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Samantha szeretné, ha Duncan Stewart, a különc szobrász a cégének dolgozna. Egy sportgép tulajdonosával megállapodik, hogy az elviszi a mester kastélyához. A repülő viharba kerül, így a skót felföldön kényszerleszállást hajtanak végre. Az átélt izgalmak szenvedélyt ébresztenek mindkettőjükben. Amikor Samantha másnap megtudja, hogy éppen a művész volt az, akinek előző éjjel odaadta magát, feldühödik, és azonnal visszautazik Houstonba…

1. FEJEZET
Skócia. 
A férfi magas volt, és barna. 
És ott állt pucéron.

A repülőgép utasfülkéjének kellős közepén.

– Beszélj érthetőbben, kicsim! – mondta. – Egy kukkot sem értettem abból, amit mondtál.

Ami egy cseppet sem volt meglepő. Samantha Wilde-nak, harminckét éve és a harvardi diplomája ellenére, még a szava is elállt az ijedségtől. Ilyesmire nem számított, amikor felkapaszkodott a kis gép fedélzetére… Meg akart szólalni, de egy hang sem hagyta el a torkát. Különben is, mit szokás mondani egy meztelen skótnak?

– Csak az idődet vesztegeted, aranyom – folytatta a férfi. – Ha valami nem tetszik, szedheted a sátorfádat!

Samantha szeretett volna végre mondani valamit, de a lehengerlő látvány egyszerűen elnémította. Férfitest, bármilyen változatban került is eddig elé, nem tudta ennyire ámulatba ejteni. Most azonban szükségét látta, hogy megkapaszkodjék a fülke ajtajában. Hálát adott az égnek, hogy az ülések eltakarták az illető legkényesebb részeit. Ha a fickó kilépne mögülük, ő valószínűleg menten szívrohamot kapna.

Szülővárosában, Houstonban az eset azonnal felkerült volna a helyi napilap címoldalára mindenki nagy mulatságára, valahogy így: 
Az ékszeripar vezető alakja szörnyethalt egy meztelen férfi lábai előtt! 
Samanlha jól szervezett életében pedig az ilyesminek egyáltalán nem volt helye.

– Én csak… én csak… – hebegte. Kifejezőkészsége egy hároméves gyerek szintjére süllyedt. – Azt mondták, itt majd találok valakit, aki… esetleg hajlandó elvinni északra.

A férfi összevont szemöldöke alól sötét pillantást vetett rá.

– Ezt mondták?

– Nos, igen – válaszolta a lány, miközben azon töprengett, mikor veszi már észre a pilóta, hogy nincs rajta semmi. – Az irodában érdeklődtem, és ide irányítottak, magához.

– No persze – jegyezte meg lassan bólintva a férfi. – Logikus feltételezés…

– A szokásos ár kétszeresét kapja – ajánlotta Samantha, miközben vigyázott rá, hogy tekintetét egyenesen beszélgetőtársa arcára szegezze. – El kell jutnom Loch Glenravenbe, mielőtt besötétedik.

– Loch Glenravenbe? És ugyan mi keresnivalója van arrafelé?

– Üzleti.

– Ugyan! Százhúszan élnek Glenravenben, és a többség juhtenyésztésből él. – A kék szemű légi nudista tetőtől talpig végigmérte a lányt. – Maga nem úgy fest, mintha gyapjút akarna felvásárolni…

– Hajlandó elvinni, vagy sem? – kérdezte Samantha, miközben igyekezett úgy viselkedni, mint aki nap mint nap meztelen félistenekkel tárgyal. – Biztosan akad itt másik pilóta, aki elvállalja a fuvart.

– Nincs másik, kicsim. Ma én vagyok itt az egyetlen.

– Jól van. Akkor nevezze meg az árat!

Az illető érzéki mosolyára a lányban megszólalt a vészcsengő. Nem emlékezett rá, mikor hozta őt utoljára egy férfi ekkora izgalomba, akár felöltözve is.

– Annyit maga nem tud fizetni.

– Hátha mégis – bökte ki Samantha, de máris megbánta, amint meglátta az idegen szemében előbb a felvillanó gúnyt, majd a számítást. „Hátha mégis.” Ez volt a legnagyobb ostobaság, amit mondhatott. Bizonyára elment a józan esze. – Természetesen úgy értettem…

– Tízezer amerikai dollár.

– Maga viccel!

– Akik ismernek, tudják, hogy anyagi ügyekben sohasem viccelek. Tízezer dollár.
– Ez zsarolás.

– Nevezze, aminek akarja, de ez az ára!

Nem csak meztelen, de őrült is… nem túl ígéretes kombináció, vélte Samantha.

– Előbb megyek el gyalog odáig!

– Akkor nem árt, ha azonnal elindul – tanácsolta a pilóta –, mert ebben az évszakban hamar sötétedik ám!

– Komolyabban venném a tanácsát, ha nadrág is volna magán – vágta oda a fiatal nő, és az ajtó felé fordult. – Köszönöm, hogy rám pazarolta az idejét, de majdcsak eljutok valahogy magam is Glenravenbe!
Duncan Stewartnak hajnal óta határozottan az volt az érzése, hogy ebben a világban valami nincs rendjén. Mindjárt a reggelinél alaposan összeveszett a házvezetőnőjével, Maggie anyóval a föltálalt tőkehal mennyisége miatt. Stewart biztosra vette, hogy egész Glenraven jóllakna azzal, ami hetente megmarad a háztartásukban.

– Megszoktam, hogy egész családoknak főzzek. Egyedülálló ordasok diétás adagjait nem ismerem – morogta Maggie anyó, a maga nem túl tapintatos módján ismét csak arra emlékeztetve a ház urát, hogy harminckét éve ellenére nőtlen, és még nem gondoskodott utódról.

– Csinálj, amit akarsz, öreglány! – kiabálta Duncan. – De amíg jobb belátásra nem térsz, én a fogadóban eszem!

A Szélfútta bogáncs nevű vendéglőben megivott erős tea után Stewart Glasgow-ba repült, hogy európai ügynökével tárgyaljon. Már éppen hazafelé tartott, amikor olajszivárgás miatt le kellett szállnia Sl. Andrewsban, a skót felföld határvidékének eme kis településén.

A repülőtér felszereltsége siralmas volt, ezért aztán azzal kellett boldogulnia, amit a fedélzeten talált… piszkos és kellemetlen munka, finoman szólva. Végül is sikerült a lyukat úgy-ahogy betömnie, s így minden reménye megvolt rá, hogy a kis gép egészben hazavigye. Nyugatról azonban vihar közeledett, és Stewart nem akarta kísérteni a szerencséjét.

Úgy döntött, itt marad, amíg megjavul az idő. Levette olajfoltos ruháját, s éppen az újat készült elővenni a pilótaülés mögül, amikor ez az amerikai nő rátört.

Még mielőtt megszólalt volna, tudta, a hölgy milyen illetőségű. Ez a fajta karcsú, hajlékony testalkat csak az amerikaiakra jellemző. A kukoricán nevelt marha húsának és annak a hatalmas mennyiségű zöldségnek köszönhető ez, amellyel odaát tömik a kölyköket, gondolta.

Hosszú, csillogó szőke haj. Nagy, búzakék szempár, amelyet sötét pillák árnyékolnak. Semmi festék, vagy legalábbis nem feltűnő. Szépsége olyan, mint a legfinomabb whisky: a korral csak nemesedik.

Nemigen tudta elképzelni, mit akarhat egy ilyen nő azon a kietlen vidéken, de majdcsak kipuhatolja…
Samantha mély levegőt vett, és tovább próbálkozott.

– Feltétlenül el kell jutnom ma Glenravenbe – mondta a telefonba lassan és tagoltan, miközben egy szélroham arcába fújta a haját.

A vonal túlsó végén levő nő magyarázott valamit, utána csend lett. Nyilván a válaszra várt, ám az egyre késett, mert a beszédéből Samantha csak minden harmadik szót értette meg. El is töprengett rajta, vajon a skótoknak is ugyanakkora nehézséget jelent-e megérteni az ő nyelvjárását, mint neki a skótokét. Időnként emlékeztetnie kellelt rá magát, hogy voltaképpen ugyanazon a nyelven beszélnek.

– Kérem! – fogta könyörgőre a dolgot. – Jock hozott ide. Ő esetleg… 
A „nem” teljesen érthető volt.

– A pokolba az egésszel! – morogta a lány, és letette a kagylót. Most mihez kezdjen? A repülőtér irodája zárva volt. Az alkalmazott valószínűleg akkor mehetett el, amikor ő a meztelen pilótával tárgyalt. Igazából meg sem lepődhetett ezen – Texasban még egy kísértetvárosban is nagyobb volt az élet, mint ebben a kis légi kikötőben.

Visszaindult a csupa kátyú felszállópályához. A ruhátlan kalóz Cessnája még mindig ott rostokolt… Már a tízezer dollár puszta gondolatára is fölment a vérnyomása, de nemigen maradt más választása. Vagy megfizeti a képtelenül magas összeget, vagy itt éjszakázhat egymagában a senki földjén. A helyzetet csak súlyosbította, hogy a hegyek fölött fenyegető viharfelhők gyülekeztek.

Egyébként pedig… nem azért jött el ilyen messzire, hogy most feladja. Egy kis szerencsével hamarosan a zsebében lesz a szerződés, amelynek értelmében Stewart elkötelezi magát a Wilde és Lányai vállalatnak, és amelynek előkészítésébe olyan sok munkát fektetett. Ez a siker megér annyit, hogy megadja a pucér skót által kért hihetetlen summát, csak vigye el őt a fickó Glenravenbe Már éppen fel akart kapaszkodni a fülkébe, amikor az ajtóban megjelent a pilóta. Ezúttal felöltözve, bár mezítláb. Samanthában azonban – felfoghatatlan módon – még a lába is mély benyomást keltett…

– Megállapodtunk! – mondta tétovázás nélkül. – Megkapja a tízezer dollárt.

Ha a férfi meg is lepődött az amerikai hölgy hirtelen pálfordulásán, nem mutatta. Jóvágású arcán semmilyen érzelem nem tükröződött.

– Szóval tízezer dollárt fizet, hogy elvigyem Glenravenbe…

– Kész zsarolás, de nem tehetek mást.

– És mi érdekli ott annyira, hogy hagyja magát megzsarolni?

– Semmi köze hozzá. Elvisz vagy sem? 
A férfi habozott.

– Loch Glenraven nem túl vendégszerető hely – közölte. – Kis település, ahol a lakók mind jól ismerik egymást. Bizalmatlanok az idegenekkel szemben.

– Nem gond – felelte Samantha fölényesen. – Tudják, hogy jövök. Ez utóbbi kijelentése ugyan nem volt igaz, de a pilóta már egyszerűen az idegeire ment.

– Nocsak! És kicsoda?

– Nem elég, hogy kiforgat a pénzemből, még úti beszámolóval is tartozom magának?

– Angus Birkell?

A lány a fejét rázta.

– Robbie Macdonald?

– Nem – válaszolta Samantha kelletlenül.

– Simon Laidlaw sem lehet, éppen nászúton van. Conn Thripp kórházban fekszik. A jó öreg Tom pedig… alig hinném, hogy megfelelne…

– Duncan Stewart! – vágott közbe Samantha, mert úgy érezte, nem bírja tovább a kihallgatást. – Ha mindenképpen tudni akarja, Duncan Stewarthoz megyek. Vacsorára vár…

Ez bizony Duncan fülének elég meglepően hangzott.

– Miért bámul így rám? – kérdezte a fiatal nő. – Olyan nehéz elhinni, hogy Mr. Stcwarttal van találkozóm?

A férfi megfontoltan bólogatott.

– Ó, igen. Nehezebb, mint gondolná…

– Szóval akkor elvisz Glenravenbe?

– Rendben – egyezett bele a kis gép vezetője. Jobb mód úgysem adódhat, hogy kiderítse, mit forgat a fejében ez a nő. 
Samantha kezet nyújtott.

– Tízezer amerikai dollár. – A hosszú ujjaknak finom fogásuk volt, ráadásul a lány még egy mosolyt is megengedett magának.

– Akkor megegyeztünk. – Stewart kifejezetten kedvesnek találta ezt a mosolyt. Jó ideje volt már, hogy nem is figyelt az ilyesmire. – Azonnal indulnunk kell – szögezte le, miközben tovább szorongatta a nő feléje nyújtott kezét. – Vihar készül.

Samantha aggódva nézte az arra tartó sötét felhőket.

– Nem félek a repüléstől – jelentette ki. – De igaza van, ideje felszállnunk.

– Ne aggódjon, én is aggastyán koromban, párnák közt szeretnék meghalni! Nemigen kívánok ebben a kaszniban találkozni a Jóistennel…

– Örömmel hallom.

– No, akkor nyújtsa ide a másik kezét is, és már itt sem vagyunk! – kérte a férfi, és lendületes mozdulattal felhúzta őt az utasfülkébe. – Üljön mellém! – tanácsolta. – Ha elöl van, kevesebb kellemetlenséggel jár a repülés. 
– Köszönöm, nem – hangzott a határozott elutasítás. – Nekem az utastér is nagyon megfelel.

– A szél dobálni fogja a gépet…

– Hátul is kibírom.

– Hamar meggondolja majd magát!

– Kétlem – válaszolta Samantha élesen. Az üzletasszony ismét felülkerekedett benne.

– Legyen, ahogy akarja! Egy óra múlva Glenravenben leszünk.
Amint elhelyezkedett az egyik utasülésben, Samanthának az apja jutott az eszébe.

Lucky Wilde úgy vélte, mindenkinél jobban tudja, mi kell a lányainak, a fogkrém márkájától kezdve egészen a férfiig, akihez majd feleségül kell menniük. Sőt egyenesen ultimátumot intézett hozzájuk – az év végéig mindhármuknak férjet kell találniuk, különben lemondhatnak az örökségükről. Samantha két húga jobbnak látta engedelmeskedni, ő azonban nem volt hajlandó belemenni efféle ostobaságba. Az ő fogalmai szerint a házasság egyet jelentett a rabszolgasággal, és még egyáltalán nem óhajtotta igába hajtani a fejét.

Apja házasságai éppen elég tanulsággal szolgáltak. Nemrégiben is csak azért vált el Lucky az előző nejétől, hogy kiválassza a következőt. Samantha anyja volt az első felesége… és az egyetlen, aki őt hagyta el. Meglépett, még mielőtt a második házassági évfordulójukat megünnepelhették volna. Egyéves kislányát férje gondjaira bízta. Samantha így teljes mértékben az apja felügyelete alatt nőtt fel.

Időnként kemény összecsapásokra került sor közöttük, leginkább, amikor Lucky korlátozni igyekezett Samantha szabadságát. A lány azonban mindig elég ügyes volt ahhoz, hogy megőrizze önállóságát, és függetlenségét át tudta menteni felnőttkorára is. Ilyen előzmények után, gondolta, a legönhittebb skóttal is könnyen elbánok majd…

Beszíjazta magát a keskeny ülésbe. Kisvártatva felbőgött a motor, és forogni kezdtek a légcsavarok. Kint azonban egyre jobban süvített a szél, esőcseppek doboltak az ablaküvegen. Minden jel szerint kitörni készült a vihar.

Samantha előrehajolt.

– Ne haragudjon – kezdte, túlkiabálva a motorzajt –, nem lesz baj, ha ilyen időben szállunk fel?

A pilóta vészjósló arccal fordult hátra.

– Milyen időben?

– Hogyhogy milyenben? – A nő hangja megbicsaklott a csodálkozástól. – Hiszen odakint csak úgy tombol a vihar…!

– Ilyen az április Skóciában – válaszolta a férfi tömören. – Az igazi vihar még mérföldekre van.

– Apám pilótája soha nem szállna föl ilyen körülmények között.

– Vegyem ezt utasításnak, kicsim?

– Nem akarok utasításokat adni magának, legfeljebb tanácsot. És ha már itt tartunk… kifejezetten örülnék neki, ha nem hívna „kicsim”-nek. A nevem Samantha. – A Miss Wilde megszólítást nem akarta felajánlani valakinek, akit életében először meztelenül látott. Azonkívül minél kevesebbet tud róla ez a fickó, annál jobb.

Stewart szó nélkül visszafordult, és minden figyelmét a műszereknek szentelte. A lány viszont egyre biztosabb volt abban, hogy az elemek összeesküdtek ellenük.

Mit is tanult még tavaly azon a bizonyos tanfolyamon? Azért vett rajta részt, hogy ne féljen a repüléstől. Ott a következő jó tanácsokat kapta: elgondolkodni egy fontos kérdésről, érdekfeszítő beszélgetést folytatni valakivel, mélyeket lélegezni… ez az! Mélyen és nyugodtan beszívni a levegőt, ahogy a terhes nőknek is ajánlják. Nem mintha Samantha elhitte volna, hogy néhány mély levegővétel elmulasztja a félelmet, még kevésbé a szülési fájdalmakat. Érdemes azonban megpróbálni.

Hosszan beszívta a levegőt a tüdejébe, néhány másodpercig benn tartotta, azután lassan kifújta. Újabb kísérlet, ezúttal valamivel hangosabban.

– Mondott valamit? – érdeklődött a férfi. 
Samantha elvörösödött.

– Nem, egy szót sem szóltam…

Nagy erejű széllökés kapta oldalba a gépet. Stewart szitkozódva leállította a motort.

– Nem megmondtam? – szaladt ki a lány száján meggondolatlanul.

A pilóta kikapcsolta a biztonsági övét, felállt, és eléje lépett. Félelmetes jelenség volt. Széles válla még a fényt is eltakarta a nő elől. Ez volt az első alkalom, hogy Samantha nem arra gondolt, hogyan is festett a férfi ruhátlanul, hanem arra, milyennek fogják majd látni az esküdtek, amikor pillanatnyi tudatzavarra hivatkozva védekezik a bíróság előtt, miután megölte utasát…

– Hallgasson ide, kicsim! – Duncan hangja olyannak tűnt, mint a távoli mennydörgés. – Egy szót se többet, amíg fel nem szálltunk, vagy nem állok jót magamért!

– Amíg fel nem szálltunk? – kapkodott Samantha levegő után. – Maga megőrült? Hányszor kell még figyelmeztetnem? – Tisztában volt vele, hogy a tűzzel játszik, de hát ez a fickó gyújtotta meg a gyufát!

– Megfordult a szél. Pánikra semmi ok.

– A szél majdnem Glasgow-ig elfújt bennünket az előbb.

– Nem voltunk veszélyben. Már tizenöt éve repülök baleset nélkül.

– Minden kezdet nehéz…

– Ó, hogyne – ült vissza a férfi a kormányhoz. – Egyszer valóban mindent el kell kezdeni.

– Tudja, mit? – Samantha kikapcsolta a biztonsági övet. – Inkább keresek egy másik pilótát. – Az sem baj, ha emiatt egy elhagyatott repülőtéren kell éjszakáznom, tette hozzá gondolatban.

Újra felpörgött a motor, és a repülőgép teljes hosszában rázkódni kezdett.

– Azt hiszem, itt valami nagyon nincs rendjén – mormolta Samantha, és előrebotorkált a pilótafülkéhez. – Álljon meg, ki akarok…

– Késő! – vágott közbe Duncan, s a nő látta, hogy a mind gyorsabban guruló gép orra lassan elemelkedik a talajtól…

– Mi ütött magába? – támadt dühösen a férfira. – Elment a józan esze?

– Ha Glenravenbe akar jutni, ez az egyetlen módja.

A motor felbődült, egyre meredekebben emelkedtek. Samantha sokszor ült már utasszállító gépen, tudta, milyen érzés, amikor áthatolnak a felhőkön. De fogalma sem volt, hogy ennek a kis játékrepülőnek milyen esélyei lehetnek a természeti erőkkel szemben.

Felnyögött.

– Jobb lenne, ha leülne… – hallotta a pilóta hangját.

– Megvagyok így is – felelte dacosan. Megkapaszkodott az ülés támlájában, miközben jó erősen behunyta a szemét.

A repülő ismét megrázkódott.

– Ezek csak légörvények – szólt hangosan, és vett egy nagy levegőt. – Nem kell aggódni miattuk. Az ember csak úgy érzi, mintha baj lenne, pedig nincs…

– Honnan tudja?

– A „Hogyan küzdjük le a repüléstől való félelmet” című tanfolyamon tanultam.

A férfi nevetése elragadó volt – mély, teli és őszinte. Samantha mindig is utálta a megjátszott vidámságot, amelyet a Wilde és Lányai értekezletein olyan sokszor tapasztalt. Ez az alak azonban úgy tudott nevetni, hogy kedve támadt többször is hallani őt.

A gép hirtelen veszített a magasságából, aztán egy ideig nyugodtan haladt, majd ismét lejjebb dobta valami. 
– Te jóságos ég…!

– Üljön már le! – kiáltott rá Stewart, és a mellette lévő ülésre mutatott.

– Majd akkor ülök le, ha úgy gondolom – vágta oda a nő mérgesen. A gép abban a szempillantásban úgy felágaskodott, mint egy megbokrosodott paripa.

– Most már hajlandó? 
– Azt hiszem, igen – suttogta Samantha megadóan. Belezuttyant a pilóta melletti ülésbe, és remegő ujjakkal beszíjazta magát. – Az ilyen közönséges légörvények nem szoktak ám sokáig tartani… 
Tudatában volt, hogy összevissza fecseg, de így legalább nem azon rágódott, hogy ezerötszáz méter magasságban egy golfautó méretű repülő szerkezetben ül.

– A tanfolyamon mindenfélével telebeszélték a fejünket, csak hogy felcsalogassanak minket egy gépre.

– Igazat mondtak – jegyezte meg a férfi. – A légörvényektől nem kell tartani, nincs bennük komoly erő.

– Akkor nem kell aggódnom – vonta le a következtetést Samantha megkönnyebbülve. – Perceken belül túl vagyunk a veszélyzónán.

– Ó, igen! De azért az sem ártana, ha újra be tudnám indítani a motort.

2. FEJEZET
– Ez csak vicc volt, ugye? – A lány szeme tágra nyílt az ijedségtől. – Kérem, mondja már, hogy csak vicc volt!

– Eljegesedett a porlasztó. Akkor történhetett, amikor átrepültünk a felhőtakarón. –A pilótának nyilvánvalóan esze ágában sem volt szépíteni a tényeket.

– Nem kellett volna felszállnunk! Én megmondtam, hogy kockázatos repülni ilyen időben…

– Nyugalom! Gondolkodnom kell.

Samantha összekulcsolta a kezét jobb lábával idegesen vert a padlón egy ütemet. Rat-tat-tattattat. Rat-tat-tattattat. Várta a pillanatot, amikor véget ér az élete… Egyszer hallotta egy nő elbeszélését, aki szintén azt hitte, hamarosan üt az utolsó órája, és lelki szemei előtt az összes régi, már feledésbe merült szeretője felvonult.

Hogy lehet az, hogy őelőtte meg állandóan ugyanaz a kép jelenik meg, ha lehunyja a szemét? Egy ragyogó testű, meztelen pilóta. Széles váll, izmos hát, erős comb…

Az ég szerelmére, mi történt vele? Hiszen megállapodott nő, aki joggal büszke az erényeire, az elért sikereire, és csak arra összpontosít, ami fontos az életben. Nem tartozik azok közé, akik élvezettel bámulják a meztelen férfiakat. Rendszerint nem is találta őket különösebben vonzónak. Úgy vélte, az anatómiai különbségeknek általában túl nagy jelentőséget tulajdonítanak.

Néhány évvel ezelőtt, még szintén egyedülálló munkatársnőivel, elmentek egy éjszakai szórakozóhelyre, ahol férfiak mutattak be vetkőzőszámot. Samanthát szabályszerűen megbotránkoztatta a máskor hűvös, higgadt és fegyelmezett nők viselkedése a hiányos öltözetű táncosok láttán. Az egész mutatvány olyan kiszámított volt, hogy benne körülbelül akkora izgalmat keltett csak, mint egy hármasugrás. Amíg a többiek dobogtak és fütyültek, ő azon bosszankodott, hogy nem vitte magával a legfrissebb tőzsdei jelentést.

Fel lehet ezt fogni?

Most végre rájött, mitől ragadtatták el magukat annyira a munkatársnői… de neki már nem lesz alkalma velük lelkesedni többé. A sors iróniája!

Nagy lélegzetet vett, ahogy a gép orra újra belefúródott a felhőtakaróba. Némi késéssel vette csak észre, hogy a pilóta beszél hozzá.

– és így az egyetemen a többi hallgatóval együtt jósoltattam magamnak – mondta éppen, mialatt, Samantha sejlése szerint találomra, hol az egyik, hol a másik karhoz nyúlt. – Járt már valaha jósnőnél?

– Nem hiszek az efféle ostobaságokban. Senki sem lát a jövőbe.

– Sophie képes volt rá.

– Sophie?

– Fénykorában igazi szépségnek számított. – A balról érkező recsegés-ropogás megdöbbentő módon egyáltalán nem zavarta meg az elbeszélőt. Samantha igyekezett követni a példáját. – És mindenki elismerte, hogy megvan a jósláshoz a tehetsége.

– A tehetsége…

– Igen, a tehetsége – erősítette meg Stewart komolyan. – A miénket a másvilágtól elválasztó függöny Sophie számára nem volt több füstfelhőnél.

A repülőgép motorja kattant néhányat, azután elhallgatott. Most már a férfi homlokán is verejtékcseppek ütköztek ki. Ilyesmit nem él meg az ember, amikor egy Jumbo Jet fedélzetén száll át az Atlanti-óceán felett. És valószínűleg többször nem is lesz része ilyen élményben. 
– addig a napig nem is találkoztam Sophie-val, ő azonban mindent tudott rólam. Még magánál is többet, aranyom!

Samantha előtt ismét feltűnt a meztelen férfi képe, és elöntötte a forróság.

– Sajnálom, figyelmeztetnem kellett volna az érkezésemre.

A pilóta elvigyorodott, ő pedig, minden rettegése ellenére, visszamosolygott rá.

– Nem tesz semmit, kicsim. A leselkedés nem bűn.

– Maga szerint…

A gép hirtelen felbőgött, majd megint elnémult.

– És mit látott Sophie a maga jövőjében? Tűzvészt, árvizet, repülőgép-szerencsétlenséget netán…

– Dehogyis! Hosszú, boldog életet.

– És hisz neki?

– Ezt majd kérdezze meg úgy fél perc múlva…

De szerencsére nem volt rá szükség. Az utolsó szót már a beindult motor zaja nyomta el. A gép orra felfelé mutatott, és az ömlő esőben egyre magasabbra emelkedtek a felhők között.

– Fellélegezhet! – közölte Duncan. Az ő hangján is megkönnyebbülés érződött.

– Nem volna rossz, de a tüdőm nem engedelmeskedik. Valóban olyan közel álltunk a véghez, mint sejtettem?

– Igen. Még annál is közelebb.

Samantha szemügyre vette a férfi arcélét. Öntudatos fejtartás, makacs áll, egyenes orr. Olyan hosszú és sűrű szempillák, hogy láttukra sok nő sírva fakadna az irigységtől… Gyorsan elfordult.

– És mi szél hozta magát Duncan Stewart kastélyába? – kérdezte a pilóta néhány percnyi hallgatás után.

– Üzleti ügy.

– Nem valami románc?

– Ha jól tudom, Mr. Stewart nem kifejezetten szerelmes természet… Egy glasgow-i galéria tulajdonosa mesélte, hogy alig-alig teszi ki a lábát otthonról.

– És kivel beszélt még?

– Egy edinburgh-i bankárral és egy St. Andrewsból való műgyűjtővel. El sem hiszi, mennyi történet kering erről a Mr. Stewartról… – Hirtelen a lánynak eszébe jutott valami. – Azt mondta, hogy maga mindenkit ismer Loch Glenravenben. Akkor nyilván Stewarlot is.

– Na igen… Összefutottunk már néhányszor – felelte a férfi tartózkodóan.

– És mondja, milyen ember? Vitte már a gépén? Járt már a kastélyában? Fiatal, idős vagy középkorú?

– Sok a kérdés, kicsim! Hamarosan megtud mindent személyesen.

– Bemutatna neki? – kérdezte Samantha reménykedve. Arra gondolt, akkor talán nem kellene átmásznia a várfalon…

– Nem tehetem. A glenraveniek tiszteletben tartják egymás magánéletét. A világért sem élnék vissza a bizalmával.

Magas, sötét hajú, és lám, milyen becsületes! Mekkora szerencse, hogy ő, Samantha gyakorlatias természetű. Ha lenne némi érzéke a romantikához, talán még bele is habarodna ebbe a férfiba.
Ezek szerint az embereknek eljárt a szájuk Stewart bosszankodott volna, ha nem kell minden figyelmét a gép vezetésére összpontosítania. Úgy volna rendjén, ha a galériatulajdonosok csak a munkái kiállításával és eladásával törődnének, ahelyett hogy mindenféle pletykákat terjesztenek róla. Éppen eléggé megmutatja magát a műveiben – érjék be a keselyűk ennyivel!

Csakhogy nem érték be. Kíváncsiak voltak minden egyes szobor létrejöttének körülményeire, sőt még attól sem riadtak vissza, hogy az alkotó múltjában vájkálva keressenek magyarázatot.

– És melyikük mesélt Glenravenről? – kérdezte.

– Egyikük sem.

Samanthának olyan volt a beszédmodora, hogy szinte minden szavát készpénznek vette az ember. Duncan előre sajnálta azt férfit, aki majd belészeret. Egy pillantás a tiszta, kék szempárba, és ha ő mondja, azt is elhiszi az a szerencsétlen flótás, hogy a Föld lapos!

– Magam jöttem rá – folytatta a lány. – De addig nem voltam biztos benne, amíg maga meg nem erősített.

Stewart nem győzte szidni magát. Mivel varázsolta így el ez a nő? Máskor óvatosabb szokott lenni.

– Magától jött rá, hogy Duncan Stewart Glenravenben él? – hitetlenkedett.

– A hatodik érzékemnek köszönhetem. Vettem Glasgow-ban egy újságot, és abban láttam egy riportot, amely a glenraveni könyvtárban készült. A mellékelt fénykép egy folyosót ábrázolt, amelyet egy szobor díszített. A rossz képminőség ellenére is fel lehetett ismerni benne az eredeti Stewart-alkotást.

Duncan arra gondolt, mindkettőjüknek sok időt és fáradságot takarítana meg, ha végre bemutatkozna, és felvilágosítaná a másikat, hogy hiábavalóak az erőfeszítései. A nő azonban annyira elbűvölte, ahogy élénken ecsetelte a terveit, hogy a szobrásznak nem volt szíve kiábrándítani.

Bármennyire belemerült is a mondókájába Samantha, megérezte, hogy a pilóta már nem figyel rá. Elég volt egy pillantást vetnie a férfi arcára, s a hátán végigfutott a hideg.

– Mi az? – kérdezte dobogó szívvel. – Megint a porlasztó? Boldogulni fog vele, ugye? Nem olyan nagy a baj, vagy mégis? Tudja, mit kell ilyenkor tenni?

– Az áramfejlesztő romlott el – hangzott a rövid válasz. – A műszerek nem mutatnak semmit.

– De a gép még megy, nem igaz? – A lány gondolni sem mert rá, mi lenne, ha teljesen leállna a motor.

– Már semmi sem működik, kicsim…

– Semmi? Olyan nincs. Valami csak megy?! Ha semmi, akkor az azt jelenti… A férfi arckifejezése semmi jót nem ígért.

– Megpróbálunk leszállni a hegyeken túl. Nincs más választásunk.

– A hegyeken túl? Hiszen nem is lehet látni a hegyeket! – Samantha annyira előrehajolt, amennyire a biztonsági öv engedte. Ám hiába meresztette a szemét, sűrű, jeges ködnél egyebet nem észlelt odakinn.

– Pedig bizony mást nem tehetünk.

– Maga komolyan azt hiszi, hogy csak úgy átvitorlázunk a hegyek fölött, a másik oldalon meg egyszerűen lehuppanunk?

A férfi dörmögött valamit, amit akár helyeslésnek is lehetett értelmezni.

– Van odaát repülőtér?

– Bárcsak azt mondhatnám, hogy igen… de az hazugság lenne.

– Pillanatnyilag nem volna semmi kifogásom egy efféle hazugság ellen.

– A felföld fölött repülünk. Az lehet minden reményünk, hogy találunk leszállásra alkalmas, sík területet, Samantha már látott annyit Skóciából, hogy tudja, az maga lenne a csoda. A skót felföld cseppet sem hasonlít Texasra. Egy a százhoz az esélyük, hogy megfelelő lapályra bukkannak. A gyomra egyre jobban összeszorult…

A gép belemerüli egy szürke felhőbe, és vadul ugrálni kezdeti, mintha egy óriás keze rázogatta volna. A lány szemét elfutotta a könny.

– Ne sírjon, lassie! – mondta Duncan vigasztalóan. – Még nincs minden veszve.

– Nem sírok – válaszolta a nő remegő hangon. A férfi „lassie”-nek, kislánynak nevezte. Milyen gyöngéden hangzott ez a skót szó!

– Semmi ok az aggodalomra – folytatta a pilóta whiskyn érlelt hangján. – Az én időm még nem járt le. A szép Sophie szerető feleséget és egy fészekalja gyereket jósolt nekem, márpedig ez idáig ebből semmi sem vált valóra.

– Remélem, Sophie-nak igaza lesz – dünnyögte Samantha, és lehunyta a szemét. Gondolatok, képek összevisszasága kavargott a fejében. Egy erős és jellemes férfi szerelmi vallomása, családi otthon, olyan élet, amilyenre a saját rokonságában nemigen látott példát… Mindaz, amiről mostanáig azt képzelte, hogy távol áll tőle, hirtelen egész más színben tűnt fel előtte.

– Hallgatnom kellett volna magára – ismerte be a férfi, amint a gép a hegyek felé vette az irányt. – Meg kellett volna várnom, amíg elvonul a vihar.

– Bennem nincs jóstehetség – mosolyodott el kesernyésen Samantha. – Egyszerűen csak gyáva vagyok… Ugyanezt a tanácsot adtam volna egy tavaszi zápor esetén is.

– Egyáltalán nem gyáva.

– Ha kicsit is jobban ismerne, nem állítana ilyet. Én mindentől félek. – A repüléstől, a kígyóktól… meg a házasságtól, és ez még nem minden! – fűzte hozzá némán.

– Lehetséges. De semmi sem tarthatja vissza egy igazi kalandtól.

– Most úgy beszél, mint a barátnője, Sophie. Ha nem született látnoknak, aligha állapíthat meg ilyesmit.

– Látom, amit látok. Most például azt, hogy minden félelme ellenére mégiscsak itt ül mellettem.

– Lehet, hogy elment az eszem…

– Vagy a szenvedély hajtja – mormolta a férfi, egészen sajátos hangsúllyal ejtve ki a „szenvedély” szót.

Milyen kár, hogy Samanthában, legalábbis a saját tudomása szerint, annyi szenvedély rejlett, mint fa a Holdon.

– Még senki sem nevezett szenvedélyesnek – válaszolta. Legkevésbé a volt vőlegényem, John, jegyezte meg magában. Mellesleg épp a szenvedély hiánya volt az egyik ok, amiért a férfi faképnél hagyta. – Én vagyok a családban a gyakorlati ész.

– Egy gyakorlatias nő nem hajszol férfiakat a skót felföldig.

– Soha életemben nem hajszoltam a férfiakat! – háborodott föl Samantha.

– Most is azt teszi.

– Egyáltalán nem arról van szó, amire maga gondol!

– Miért, mire gondolok?

– Na ugyan mire? – A nő tétovázott egy kicsit, de aztán elszánta magát. Az ördögbe is, néhány perc múlva már semminek sem lesz jelentősége! Vagy halottak lesznek, vagy olyan boldogok, hogy nem emlékeznek majd erre az ostoba beszélgetésre. – Nyilván arra, hogy szeretőt akarok keresni magamnak…

– Azt keres?

– Dehogyis! – Samantha megköszörülte a torkát, és nyomatékosan megismételte: – A világért sem!

– Elsőre is felfogtam…

– Azt akartam, hogy még biztosabban értse. Duncan egy pillantást vetett a nő kezére.

– Nincs gyűrűje…

– Nem viselek ékszert.

Samantha szemében az ékszerek csupán a családi vállalkozás tárgyát jelentették, egyébként nemigen tudták felizgatni. 
– Van férfi az életében?

– Csak volt – felelte rövid habozás után. – De John talált magának mást… – Meglepődött a saját őszinteségén. – Maga az első, akinek beszélek erről. A családom azt hiszi, én bontottam lel az eljegyzésünket, mert a munkámat jobban szerettem, mint a vőlegényemet. – Halkan felnevetett. – Ami a legrosszabb, hogy John is ezt hiszi.

– És joggal?

– Tulajdonképpen igen… Szegény John, még éppen idejében szállt ki. Elvette a kis barátnőjét, és most gyereket várnak. Nekem pedig megmaradt a munkám.

Jólesett, hogy valakinek bevallhatja a titkát. Már olyan régóta hordta magában, hogy egyszerűen kikívánkozott.

– Nem mintha a munka megszállottja volnék. Nagyon is jól tudom, mi a különbség munka és élvezet között, de a családom, minden jel szerint, más véleményen van. Az apám nemcsak zsarnoki természet, hanem újabban házasságközvetítővé is előléptette magát. Az egyik húgom hamarosan férjhez megy, a másik Hawaiin üdül… A vállalatunk nyeresége pedig napról napra apad, és ha nem teszünk valamit ellene, lassan bezárhatjuk az üzleteinket.

– És mi köze ehhez Duncan Stewartnak?

– Hát nem egyértelmű? Mélyponton vagyunk, és ez bizony az éves mérlegünkben is megmutatkozik. Nagy szükségünk van valamire… vagy valakire, aki fel tudja hozni a céget. És szerintem Duncan Stewart éppen megfelelő lenne.

Stewart lenyűgöző tehetsége, szobrainak érzéki kisugárzása már régóta nagy hatást tett Samanthára. Nemrég támadt az az ötlete, hogy a műveket talán ékszerek vagy dísztárgyak formájában is el lehetne készíteni.

– Úgy gondolja, tervezőként dolgozhatna maguknak?

– Nem biztos, hogy jó ötlet – vallotta be a lány. – Csak annyit tudok, hogy amióta láttam a munkáit, meg akarom találni.

– Szex – mondta a férfi olyan hangon, amely semmilyen érzelmet sem árult el. – A világot hajtó motor…

– Így van – helyeselt Samantha. – A magánya azonban többet mond nekem.

– A magánya? – kapott a szón a pilóta. – Annak alapján, amit írnak róla, azt hihetné az ember, hogy nincs ideje magányosnak lenni.

– Én nem olvastam ilyesmit. Amit tudok róla, azt a munkái kapcsán tudom. És úgy gondolom, a Wilde és Lányainak éppen őrá van szüksége!

– Szenvedély… – állapította meg a férfi elgondolkodva. – Az bizony. Nem is tagadhatja!

Samantha már nyitotta a száját, hogy egy sor ellenérvet sorakoztasson fel, aztán mégsem tette. Hátha a férfinak van igaza? Hiszen mindig oroszlánként küzd azért, amiben hisz, akár arról legyen szó, hogy új irányt kell adni a vállalatnak, akár arról, hogy a saját belátása szerint és apja beavatkozása nélkül élhesse az életét.

– Rendben van, akkor szenvedély – mosolyodott el. – Nincs kifogásom ellene.

– Szavát ne feledje! Most repülünk át a hegység fölött…

A köd, mintegy végszóra, oszlani kezdett, és alattuk erdővel borított hegyoldal vált láthatóvá.

– Menni fog! – kiáltott fel a nő. – Simán átjutunk fölölte!

– Csak lassan a testtel! Még ideát vagyunk.

A ködből magas sziklacsúcsok sora bontakozott ki.

– Sikerülni fog! – mondta Samantha inkább magának, mint a férfinak. – Egyszer már megcsinálta. Egyszer már életre keltette a motort. Egy kis hegy nem foghat ki magán!
A férfi fülében hangosan zúgott a vér, és csak utasának szavai hatoltak át ezen a robajláson. Tartalmuk ugyan közömbösen hagyta volna, ám a zenéjük egyszerűen elbűvölte. Mintha az álmok fuvallatát hallaná…

Mert mindez álom volt csupán. Stewart most is, mint már annyiszor, úgy érezte, az életnek nevezett megpróbáltatás nem más, mint képzelet és remény keveréke, s hamarosan úgyis búcsút mondhatnak neki mindketten… hacsak valamilyen csoda nem történik. Márpedig tapasztalatai szerint a világ nemigen bővelkedik ilyesmiben. Akkor sem érkezett semmilyen segítség, amikor a gyermekét vagy a házasságát kellett volna megmentenie.

Ez a nő azonban, saját félelmét leküzdve, úgy beszélt hozzá, hogy életben tudta tartani benne a reményt. Hangja a szívéig hatolt, amelyet pedig már érzéketlennek gondolt.

– Mindjárt ott leszünk… Tudom, hogy maga képes rá!

És Duncan, legnagyobb meglepetésére, hitt neki. Nem kell várnia a csodára. Ő maga fogja végrehajtani!

– Mi ketten – hallotta a férfi a saját hangját. – Együtt… meg tudjuk csinálni!

– Igen! – erősítene meg Samantha. – Túl leszünk rajta. Nézze csak! – Hangja elfúlt az izgalomtól. – Egy tisztás! A folyón túl!

A kőtömbökkel teli meder túloldalán mintegy háromszáz méternyi üres tér várt rájuk. Duncan villámgyors számításokat végzett a távolság, a gép sebessége és a föld vonzereje alapján. Közben beállította azokat a berendezéseket, amelyek még működtek. Azután utasára nézett, akinek csodálatos kék szemében határtalan bizalmat látott. Nem tudta, mivel érdemelte ezt ki, de biztos volt benne, hogy Samantha kedvéért csodára is képes.

– Kapaszkodjon, kislány! – mondta. Megragadta a kormányt, és erősen szorította, amíg a gép elhúzott a lombok fölött.

– Mindjárt ott vagyunk. Mindjárt… – suttogta Samantha.

A folyó messzebb volt, mint Duncan feltételezte. Ha a köves vízparton érnek földet, végük. A gép orra egyre lejjebb mutatott, a férfi már-már azt hitte, pillanatokon belül lezuhannak. Egy segítőkész széllöket azonban az utolsó másodpercben felkapta a gépet.

Na, még egy kicsit… még tovább… Közel már a csodás megmenekülés! A szerencse a pártjukon áll. Sikerülnie kell!
Samantha önkéntelenül visszatartotta a lélegzetét. Hatalmas kőtömbök álltak ki a vízből, amelyek felhasították volna a gép alját, vagy kilyukasztották volna az üzemanyagtartályt. A pilóta úgy szorította a kormányt, hogy a keze belefehéredett. Jobbra fordította… a repülőgép pedig szinte észrevétlenül engedelmeskedett.

– Majdnem… már majdnem ott vagyunk…

Éles, hosszú csikorgás hallatszott, amint a gép alja a kövekhez súrlódott, azután egy reccsenés, mintha valami feltépte volna a fémet. A repülő nagyokat ugrott az egyenetlen talajon. A bal szárny megakadt egy kiszáradt tövisbozót ágaiban. A Cessna megpördüli oldalirányban, végül megállt.

Síri csönd lelt.

– Kapcsolja ki az övet! – mondta Stewart, kikászálódva a helyéről. – A tartály már majdnem kiürült ugyan, de azért felrobbanhat.

A nő ujjai annyira remeglek, hogy még ezt az egyszerű feladatot is képtelenek voltak végrehajtani. Pedig az üzemanyag szaga már csípni kezdte az orrát…

– Siessen! – A férfi előhúzott egy fekete táskát az ülése mögül.

– Igyekszem – nyögte Samantha a sírás határán. – De nem megy…

A pilóta odahajolt hozzá, lelépte róla a biztonsági övet, és megragadta a kezét.

– Most aztán futás!

Együtt ugrottak ki a repülőgépből, és egy pár száz méternyire lévő liget felé rohantak. Duncan lerántotta Samanthát egy sziklatömb mögé. Egy pillanat múlva óriási robbanás verte fel a táj csöndjét, és a repülő a lángok martalékává vált.

3. FEJEZET
Előbb a roncsokra, majd egymásra néztek, és szinte egyszerre nevetésben törtek ki.

– Megcsinálta! – kiáltotta Samantha diadalmasan. – Tudtam, hogy sikerülni fog!

Duncan ereiben lüktetett a vér. Úgy érezte, bármire képes, akár a Holdat is lehozná lasszóval a földre.

– Együtt csináltuk, lassie – jegyezte meg, és magához ölelte társát. – Te adtál hozzá erőt. 
Samantha arca kipirult az izgalomtól. Világosszőke haja kócosan hullott az arcába. Duncanbe belehasított a kérdés: miként volt képes eddig e nélkül a nő nélkül élni? Vagy talán mindig is ott rejtőzött a szíve mélyén?

– Én nem tettem semmit. – Samantha képtelen volt elfordítani a férfiról a tekintetét. Szemében ott tükröződtek felbolydult érzései. – Az érdem egyedül a tiéd – váltott ő is önkéntelenül tegezésre az álélt megrázkódtatás hatására.

Duncan két tenyerébe fogta a csodaszép arcot. Szeretett volna ezzel a csodálatos teremtéssel egybeolvadni. Samanthát is elfogta a vágy, hogy átölelje a férfit, és soha többé ne engedje el…

Varázserejük van! Együtt néztek szembe a halállal, és életben maradtak! Az ilyen élmény nem múlik el nyomtalanul. Samantha érzékisége életre kelt. A szívét védő üvegburok megrepedt végre, és ő ott állt sóváran és kiszolgáltatottan.

Csókolj meg! – mondogatta magában. Érezni akarta a férfi ajkát a sajátján, meg akarta tudni, milyen az íze, az illata, milyen az, amikor élvezetet akar neki szerezni. Vágyat akart benne ébreszteni, s remélte, mindezt el is éri, mielőtt ismét utoléri a valóság, emlékeztetve rá, hogy ő az óvatos, elővigyázatos Samantha Wilde, aki mindig is kerülte a kockázatot.

Sugárzó szeméből Duncan is kiolvasta a gondolatait. Vagy csak a saját vágyait látta benne tükröződni? Ha így volt is, nem érdekelte. Csak az érintés volt fontos. És milyen jólesett ez az érintés!

A pillanat hosszúra nyúlt, mint egy rugalmas, képzeletbeli szalag, amely puhán és melengetőén rácsavarodott a szívükre. Nem is tudtak volna mást tenni, megadták magukat egymás vonzerejének.

A férfi szája rátalált Samantháéra… Vagy fordítva történt? Egyiküket sem érdekelte. Elhatalmasodott rajtuk az összetartozás, a közös sors érzete, és ez legalább akkora csoda volt, mint megmenekülésük.

A pilóta csókja kemény, forró és határozott volt – Samantha álmában sem gondolta volna, hogy egyszer ilyen odaadóan fogadja majd. Amikor pedig a nyelve is bekéredzkedett a szájába, egész testében fellobbant a tűz.

Duncan keze Samantha arcáról a nyakára siklott. Hüvelykujjával finoman kitapintotta az érverését. Majd a keze még lejjebb vándorolt, egészen a lány melléig, amelyet azután lágyan birtokba vett. Kicsi, formás és meleg… maga a tökéletesség!

Samantha lehunyt szemmel adta át magát érzéseinek. Fülét megütötte a férfi vággyal és szenvedéllyel teli, ugyanakkor bátortalan, tartózkodó sóhaja. Vajon tudja-e; vagy legalább sejti-e, hogy mit művel vele? 
Stewart keze folytatta felfedezőútját, míg végül a nő finom ívű csípőjénél, majd pedig combjánál kötött ki. Samantha szorosan a férfihoz simult, ajkáról halk, kéjes sóhaj szállt fel. Duncan egyre följebb bűvölte azon az őrjítőén feszes combon a szoknyát, mígnem ujjai egy csipkés szegélyű ruhadarabba ütköztek.

– Harisnyakötőt viselsz, lassie? – nevetett fel elragadtatottan.

Samantha zavarában a férfi vállához bújt, de nem ellenkezett. A pillanat varázsa teljesen magával sodorta.

Duncan keze – amely egy pillanatra sem pihent meg – gazdája nagy meglepetésére pamutból készült bugyira bukkant. Micsoda ellentét az izgató harisnyakötőhöz képest!

Meglehet, gondolta, hogy e mellett a nő mellett nem árt hozzászoknom az ellentmondásokhoz. De egyelőre a tetteken a sor! Óvatosan lehúzta hát az alsóneműt Samantha csípőjéről, és hozzálátott legrejtettebb titkainak felderítéséhez.

Samantha lába alatt megingott a talaj. Olyan gyönyöröket élt át, mint még soha. Úgy érezte, mintha óriási űr támadt volna benne, amelyet egyedül ez a férfi tölthet ki. Duncan pedig, szavak nélkül is megértve kedvese kívánságát, csípőjénél fogva megemelte őt, és segített neki, hogy combjait a dereka köré fonhassa.

A lány egész teste remegni kezdett a vágytól, amikor testük végre egyesült. A feltétlen odaadás mámora teljesen új volt számára, s ez a bódulat minden aggodalmat és minden félelmet elsöpört. Ismeretlen érzések törtek rá. s ő boldogan átengedte magát nekik. Minél mélyebben magába akarta vonni a férfit, valója közepéig, egészen a szívéig.

És Duncan sem akart mást… Valami ősi ösztön vezette őket egymás karjába, az a vágy, amely mindannyiunkat hajt, hogy rátaláljunk hiányzó felünkre, nekünk teremtett párunkra, aki nélkül az életünk üres marad.

Együtt értek fel a csúcsra. Alig kaptak levegőt, szerelmi étvágyuk azonban nem csillapodott. Duncan védett helyet keresett maguknak, és talált is a fenyők alatt. A mentőtáskából kivett hőszigetelő takarók egyikét leterítette a tűlevelektől illatozó földre, a másikat magukra húzták, hogy védje őket a széltől és az esőtől. És megint szeretkezni kezdtek. Sokáig, nagyon sokáig…

Minden érzékük ismeretséget kötött egymással. Duncannek az járt a fejében, hogy most, mikor végre rátalált erre a nőre, nem engedheti el többé maga mellől. Samantha pedig úgy érezte magát, mintha legszebb álmai valósultak volna meg. Ilyenben még soha nem volt része. Valószínűleg ellenkezett volna, ha a férfi más körülmények között próbálkozik. El nem tudta volna képzelni magáról, hogy egy másik ember előtt testileg-lelkileg ennyire kitárulkozzon, teljes bizalmával kiszolgáltassa magát valakinek, és nyíltan követelje, amire a szenvedély sarkallja őt.

Ez csak álom lehet… nem talált különb magyarázatot. Hiszen olyan nőnek ismerte magát, akinek a munkáján kívül nincs egyébre igénye, s akinek, mióta csak az eszét tudta, a vállalat volt a családja, barátja és – bizony – a szeretője is.

Persze hogy mindez csak álom! És mert nem a valóság, fenntartások nélkül átadhatja magát a vágyainak.
Távoli motorzúgás ébresztette föl. A pilótához simulva feküdt a hőszigetelő takaró alatt, kellemes melegben, kielégülten. Egyáltalán nem találta sürgősnek, hogy a segítségükre siessenek. Ám akár tetszett, akár nem, közeledett a mentőcsapat.

Felkönyökölt, és megcsókolta skót szeretőjének akaratos állát.

– Ébresztő! – suttogta a fülébe. – Látogatóink lesznek. 
A férfi morgott valamit, és karjával eltakarta a szemét.

A látványra különös gyengédség támadt Samantha szívében. Mi lehet az oka, hogy egy alvó férfi láttán a nők többsége úgy el tud lágyulni, mint a vaj…?

– Jól van, aludj csak tovább! – mondta, és szedelőzködni kezdett. – Én majd üdvözlöm a látogatóinkat.

A zaj erősödéséből ítélve már csak percek kérdése volt, hogy a mentőcsapat a helyszínre érjen. Samantha pedig nem nagyon örült volna neki, ha a jelekből egyértelműen kiderül számukra, hogy ők mit is műveltek itt.

Igen ám, de a repülőgéppel együtt minden holmija odaveszett. Szerencse, hogy kedvese magával hozta a mentőtáskát! Habozott… elvégre nem az övé. Azután úgy döntött, a férfinak nyilván nem lenne kifogása ellene, ha ő most keresne magának egy fésűt.

Széthúzta a villámzárat, és keresgélni kezdett. Elemlámpa, zsebkés, egy autóstáska. Ez lesz az! Kinyitotta, s azonnal meg is pillantotta benne a fésűt. Amikor aztán elkészült, és mindent vissza akart tenni a helyére, észrevett egy igazolványra emlékeztető műanyag kártyát. Győzött benne a kíváncsiság.

A férfi az igazolványkép rossz minősége ellenére is remekül mutatott. Samantha átfutott az adatok fölött, és… és a szeme megakadt a néven.

Duncan Fraser Stewart – állt a kép alatt.

– Teremtőm! – suttogta, és arcába szökött a vér. Ez nem lehet igaz! A férfi, akinek szenvedélyesen a karjába vetette magát, ugyanaz, akinek a kedvéért Skóciába utazott! A remete, a tehetséges művész, az egyetlen, aki megmentheti a Wilde és Lányai vállalatot…

Hosszasan nézte az alvó férfit, miközben szégyen és düh keveréke árasztotta el. A legszívesebben fejbe vágta volna a mentőtáskával, és közölte volna vele, milyen aljas, gálád szélhámosnak tartja… Ehhez azonban szembe kellett volna vele néznie, amire nem lett volna képes.

– Hahó! Van ott valaki? – Éles, átható kiáltás riasztotta föl töprengéséből.

– Kelj fel! – szólt oda a férfinak. – Társaságunk lesz. 
Duncan azonban meg se moccant.

Mindegy. Nekem igazán nem tehet szemrehányást, hogy nem próbáltam felébreszteni, gondolta Samantha. Sarkon fordult, és elindult a hangok irányába. 
Ha szerencséje lesz, Duncan Stewart elboldogul majd egyedül. 
És remélhetőleg alaposan megbűnhődik azért, amit ezen az éjszakán művelt…

*
A glenraveni kastélyban, hat héttel később. 
– Egész éjszaka fenn van – panaszolta Maggie anyó a komornyiknak, Robbynak. –Nem dolgozik, és literszámra önti magába a whiskyt.

– Csakis valami nő lehet a dologban. – Robby teát töltött a csészéjébe az asztalon álló kék porcelánkannából. – Régen is így volt.

– Ki ne mondd! – nézett Maggie anyó villámló tekintettel a komornyikra. – Ki ne ejtsd azt a nevet még egyszer ebben a házban, ember, mert kapsz egyet!

– Vigyen el az ördög, ha kicsúszik a neve a számon!

– Összetörte a szívét az a boszorkány. – Maggie egy félig üres üvegből maláta-whiskyt öntött a poharába. – Azóta sem tudta összeszedni magát.

– Hja… egészen mostanáig – jegyezte meg Robby. – Én is férfi vagyok, és tudom, amit tudok. Csak nő lehet az oka. Most még küzd a szíve ellen, de veszíteni fog.

– Nincs jobb dolgotok? – bődült rájuk Duncan a konyhába lépve. Eleget hallott a beszélgetésből ahhoz, hogy tudja, ideje véget vetnie. – Nem azért fizetlek titeket, hogy itt ücsörögjetek, és rajtam köszörüljétek a nyelveteket!

– Azzal a fizetséggel nem nagyon érdemes felvágni – morogta Maggie, mérgesen nézve a gazdájára. Az asszony Stewart gyerekkora óta a családhoz tartozott, és pontosan tudta, meddig mehet el. – Inkább a magad dolgával törődj!

Duncan elengedte a füle mellett a megjegyzést. Ha vitába bocsátkozik az öregasszonnyal, soha nem szakad vége.

– Bemegyek a városba – közölte. – Ennél több nem tartozik senkire. 
Maggie és Robby cinkosán egymásra pillantott.

– Szót se többet! – figyelmeztette őket Duncan. – Rengeteg fiatal keres munkát a környéken, és boldogan ellátnák itt a háztartást feleannyiért, mint amennyit ti kaptok.

– Ó, igazán? – horkant fel Maggie. – Két penny haszonért képes volnál utcára tenni egy vénasszonyt?

– Túl fogsz élni mindannyiunkat!

– Ahogy az ég akarja – mondta Robby.

– És mit mondjak, ha valaki telefonál? – tudakolta az idős nő. 
Duncan bosszúsan fordult vissza.

– Amit akarsz, nekem teljesen mindegy.

Azzal elviharzott. Maggie anyónál és Robbynál senki sem ismerte őt jobban. Hányszor törölte le az öregasszony a könnyeit, amikor kisfiúkorában beütötte a térdét! És Robby tanította meg mindarra, amit egy fiatalembernek tudnia kell, mielőtt kilép az életbe. A szülei is nagyon kedvesek voltak hozzá, de a gyermeki világ idegen volt számukra. Az évek során Duncan és a szülei között a szakadék egyre csak mélyült, míg végül már szinte áthidalhatatlanná vált.

Apja tíz éve halt meg, anyja az előző év karácsonyán.

És ő még mindig egyedül él…

Fiatalabb korában azt hitte, rátalált arra a nőre, akivel szép lesz majd együtt megöregedni. Lanát az egyetemen ismerte meg, ahol szobrászatot tanult, a lány pedig egy művész modellje volt, és a világot jelentő deszkákra vágyott. Duncant elbűvölte sötét szeme, macskára emlékeztető arca, törékeny alakja. Lanát pedig a férfi kastélya vonzotta, továbbá mindaz, ami hozzá tartozott. Négy évre és egy tragédiára volt szükség, hogy Duncan ráébredjen a valóságra.

Amikor a bánat elhatalmasodott rajta, visszavonult a kastélyába, és érzéseit a műveiben igyekezett kifejezni. Csak a munkája tartotta őt felszínen.

És még soha senki nem látta meg a szobraiban megformált magányt – egyedül Samantha…

A szép amerikai nő felélesztett benne valamit, amiről azt gondolta, már régen halott. Duncan nem árulta el ugyan a kilétét, de a szívét megosztotta vele. És Samantha pedig… mivel fizetett? Ráuszította a szimatoló firkászokat! Minden jel szerint visszatért Glasgow-ba, és gondoskodott róla, hogy az összes helyi újságíró tudomást szerezzen az ő tartózkodási helyéről. Azok aztán világgá kürtölték a történetet, hogyan hagyta faképnél az amerikai nő a neves Duncan Stewartot a Loch Glenraven partján ripityára hullott Cessnájával egyetemben.

Repülőgép-szerencsétlenség a felföldön! A híres szobrász életben maradt – volt olvasható a lapok címoldalán, alatta pedig a fényképe és egész siralmas múltja. Csődbe jutott házasságát, válását, kastélyát, remeteéletét, mindent kitálaltak… A számára legfontosabbra, a munkájára persze csak egy fél mondatot vesztegettek, azután bekezdések sorát töltötték meg a találgatások, ki lehetett az a tengerentúli hölgy, aki a szobrásszal együtt utazott a gépen.

Samantha igazán nagy szívességet tett nekem, állapította meg, miközben beült a terepjárójába, amely az istállók mögött parkolt. Ha mellettem maradt volna, mindent bevallók neki, és felajánlottam volna a szívem… vagy legalábbis azt, ami még megmaradt belőle.

Talán még hálás is lehet a nőnek, mert megóvta egy újabb hiba elkövetésétől. 
Houston, ugyanaznap 
– Azért ne harapja le a fejemet, Miss Wilde! – Jack, Samantha titkára dühös pillantást vetett főnökére az íróasztal túlsó oldaláról. – Amióta visszatért erről a titokzatos útjáról, folyton rosszkedvű, és én iszom meg a levét.

A nő felnézett az előtte heverő papírhalomból.

– Mit mondott, Jack? – Az utóbbi időben nehezére esett bármire is odafigyelni. Akármivel volt elfoglalva, folyton Duncan Stewart tolakodott elő a gondolataiban.

A titkár sértődötten felállt, és kiment az irodából. Sebaj, túl fogja élni, akármi volt is, ami nem tetszett neki, gondolta Samantha. A harag elpárolog. A bosszúság elmúlik. Még a vágy is kihűl…

A maga részéről legalábbis ezt remélte. Végül is most már naponta csak nyolcszor-tízszer gondolt Duncan Stewartra, míg korábban egy tucatszor óránként. Ez már mégiscsak haladás, szögezte le magában. Egyértelmű haladás.

A statisztikáknak ugyan még csak a kisebbik részét nézte át, de így is meg kellett állapítania, hogy a Wilde és Lányai cég kilátásai cseppet sem rózsásak. A húga, Martié az ország legjobb ékszertervezői közé tartozott, de egyedül ékszereladásból már nem lehet megélni. Azonkívül Martié hamarosan férjhez megy, és nászútra indul. Mi lesz, ha húgocskája vonzódni kezd a háziasszonyi szerephez? Ha teherbe esik, és úgy dönt, szívesebben mos pelenkát, semmint különleges ékszerekkel lássa el a gazdagokat?

A vállalatnak mindenképpen új útra kell lépnie. Samantha korábban meg volt róla győződve, hogy ehhez feltétlenül Duncan Stewart alkotóerejére van szükség. Nos, most már nem lesz módja kideríteni, igaza volt-e.

„Soha ne keverd össze a szexet az üzlettel!” Nem a Harvardon hallotta ezt az egyik szemináriumon? Abban a pillanatban, ahogy egy nő nem figyel oda, és engedi érvényre jutni női mivoltát, vége a dalnak. Különösen akkor, ha üzletről van szó. Az első csókkal elveszítette az előnyét, amelyet már soha többé nem nyerhet vissza…

Hátradőlt a székben, és lehunyta a szemét. Olyan fáradt volt, mintha már napok óta nem aludt volna. Amióta visszatért Skóciából, úgy érezte magát, mintha víz alatt mozogna, lassított tempóban, mintha más időszámítás szerint élne, mint a normális világegyetem.

Azt hitte, egész ügyesen el tudja leplezni ezt az állapotot, de a jelek szerint tévedett. Apja, annak titkárnője, Estelié, de még a húga, Martié is tettek megjegyzéseket a szeme alatti karikákra és érdes modorára. Ma pedig a titkára veti a szemére, hogy az utazása óta folyton rosszkedvű…

Kezdetben mindenért a tavaszt okolta, most már azonban június volt. Elöntötte szemét a könny. De a mindenségit, azért sem fogja hagyni, hogy lecsorduljon! Ha enged az ingernek, és elsírja magát, akkor elveszett. Érzelmei különben is egyre jobban eluralkodtak rajta. A legfurcsább dolgok ríkatták meg: szemeteszacskó-reklám a tévében, ékkövekről szóló videofilmek, érzelgős zeneszámok. A múlt héten még a telefonkagylót is képes volt felemelni, hogy felhívja Londonban élő anyját.

Júlia ezúttal is örült, hogy a hangját hallhatja, de nem izgatta különösebben, mi történt a lányával. Kedvesen beszámolt róla, milyen nagyszerű színházi előadást látott, és milyen elbűvölő férfival vacsorázott előző este, de egyszer sem kérdezte meg Samanthát, miért telefonált. Amikor az végül letette a kagylót, rosszabbul érezte magát, mint előtte. Sírni támadt kedve, és arra gondolt, bárcsak igazi anyja volna barátnő helyett.

Ő soha nem mosná el a határokat a kettő között. Soha nem hagyná cserben a gyermekét, nem engedné, hogy az gyakorlatilag anya nélkül nőjön fel… Aztán igencsak elcsodálkozott ezeken a gondolatokon, hiszen a gyermekvállalás addig meg sem fordult a fejében. Vagy még mindig a szerencsétlenség utóhatásai gyötrik, vagy teljesen elment az esze.

Bizony, a hűvös és fegyelmezett Samantha sutba dobta elővigyázatosságát, és lefeküdt egy férfival, akit üzleti érzékével, s nem pedig szerelmi tehetségével akart lenyűgözni. Az esetből le kell vonnia a tanulságot – csak sikerülne már kitörölnie az emlékezetéből!
Glasgow 
– Jövő pénteken tudjuk szállítani az új gépet, Mr. Stewart – közölte az eladó.

– Korábban nem megy?

A fiatalember a fejét rázta.

– Sajnos, nem.

– Akkor bele kell törődnöm – vont vállat Duncan, és aláírta a csekket. – Hívjon fel, ha megérkezett! Azonnal érte jövök.

Örült, hogy ezt a dolgot sikerült elintéznie. A repülőgép ugyanazt jelentelte neki, mint a ló egy amerikai cowboynak. Nélküle egyszerűen elveszettnek érezte magát. A sajtó érdeklődése a baleset és az ő személye iránt már alábbhagyott, így végre elmerészkedett Glasgow-ba.

A Loch Glenraventől idáig tartó hosszú úton volt módja gondolkodni, a kastélyban nemigen jutott rá ideje. A glenraveni polgárok egy emberként léptek föl a sajtóval szemben. Nem tudtak semmit. Nem mondtak semmit. Nem törődtek a riporterek hadával. Nem telt sok időbe, és a városiak szedték a sátorfájukat.

És ott volt még Maggie anyó is, aki figyelte minden lépését, és megjegyzéseket fűzött hozzájuk.

– Valami történt veled – mondogatta –, és én ki fogom deríteni, hogy mi. Arra mérget vehetsz, fiam!

Stewart az utóbbi hat hétben bevette magát a műtermébe, és beletemetkezett a munkába. Ám akármibe fogott… agyagot, márványt vagy fát akart megformálni, az eredmény mindig ugyanaz lelt. A szép amerikai nő jelen volt minden alkotásában, valamennyi kiejtett szavában, szívből jövő gondolatában.

Pedig minden lehetséges módon igyekezett megszabadulni tőle.

Hasztalan próbálta akár whiskyvel is kimosni magából a képét, nem sikerült. Együtt néztek szembe a halállal, és együtt is győzték le azt. Ami utána történt, természetes volt, mint a szívverés… az élet ünnepe. Bolondság volna többet belemagyarázni.

Beszállt a terepjáróba, és beindította a motort. A Glenravenbe vezető úthoz át kell mennie a városon. Idefelé jövet kinézett magának egy kiskocsmát. Ott készült bekapni valamit, mielőtt hazaindul.

Csak ritkán járt a városban. Utálta a tömeget, a szürke épületeket, a kipufogógáz bűzét. A város börtön volt számára, csak a felföldön érezte magát szabadnak.

– Egyik asztalunk sem foglalt még. Oda ülhet, ahová csak tetszik! – jegyezte meg a kocsmáros, amikor Duncan belépett a félhomályos helyiségbe. – Van barna sörünk, ha szereti.

– Kérek. És egy levest is hozzon majd, kenyérrel!

– Kedvemre való ember! – mondta a gazda vidáman. – Azonnal szólok Celiának a konyhában.

Ha a tulajdonos fel is ismerte vendégét a lapokban megjelent fényképekről, nem mulatta. Duncan hetek óta először tudott lazítani. Leült az egyik asztalhoz, és körülnézett az ivóban. Szemben, a bejárat fölött szarvas fej díszelgett, az oldalsó falon pedig egy emléktábla, egy Guinness-reklám és egy skót nemzeti hőst ábrázoló olajfestmény volt látható.

– Tessék, a söre! – tett Duncan elé egy nagy korsót a vendéglős. – Egészségére váljék!

A sör olyan erős volt, amilyen sötét, és nagyon jól csúszott. Stewart kifejezetten örült, hogy e mellett a fogadó mellett döntött a divatos glasgow-i éttermek egyike helyett. A háttérben rádió szólt… halk zene, meccseredmények, valaki a királyi családot szapulta. A berendezés, a zajok és illatok keveréke meghitt hangulatot teremtett. Bizony, ez az ő hazája. Ide tartozik.

Celia, egy hatvan felé járó, gömbölyded asszonyság került elő tálcával a kezében.

– Remélem, ilyen zöldséglevesre számított. – Hangja határozott, de barátságos volt. – És hozzá Skócia legjobb mézes-zabpelyhes kenyere!

Letette a vendég elé a gőzölgő tálat és a még meleg kenyérrel teli kosarat, ám nem távozott azonnal az asztal mellől. 
A férfi felnézett. 
–Valami nincs rendben?

– Egyen csak! – biccentett az asszony. 
Duncan vett egy kanállal a levesből.

– Milyen?

– Fenséges!

– Itt a kenyér – mutatott az asszony a kosárra. – Kóstolja meg!

Duncan beleharapott az egyik szeletbe, majd lassan megrágta, és lenyelte a falatot.

– Ilyen jót még nem ettem! 
Celia ragyogott az örömtől.

– Na, akkor minden a legnagyobb rendben. Ha elfogyott, hozok még – fűzte hozzá, és visszasietett a konyhába.

– Negyvenkét évet húztunk le együtt – jelentette ki a kocsmáros büszkén, miután Celia mögött becsukta az ajtót. – Hat gyermekünk és harminckét unokánk van.

Duncan elismerően bólintott.

– Hálás lehet a sorsnak.

– Én is úgy vélem. – Az idős férfi töltött magának egy korty whiskyt. – Megengedi? – kérdezte, majd Stewart beleegyező mozdulatára letelepedett vendége asztalához. – Család nélkül a férfi semmi – bölcselkedett. – Semmi. Azért születtünk, hogy gyermekeink legyenek.

– Én nem tudom, milyen az. Nekem nincsenek még. 
A vendéglős együtt érzően pillantott rá.

– Az első gyerekünk nekünk is hatévi házasság után érkezett.

– Feleségem sincs…

– A férfinak asszonyra van szüksége! – szögezte le a kocsmáros ellentmondást nem tűrően. – Az Isten nem azért teremtett minket, hogy egyedül járjuk végig az utat.

Néhány héttel ezelőtt Stewart még hevesen ellenkezett volna vele, de most már nem volt annyira biztos magában. Amióta Samantha átlátott rajta, és felfedezte végtelen magányosságát, üresnek érezte az életét.

– Jól élek – válaszolta. – Szeretem a munkámat.

– Á! – legyintett rá az öreg megvetően. – A munka nem melegíti fel éjjel az ágyat.

– Egy forró vizes palack is megteszi. 
A kocsmáros megfenyegette az ujjával.

– Kinevet engem, fiatalember, de húsz év múlva már bánni fogja, hogy nem hallgatott az öreg Gordonra! Volt idő, amikor én is úgy gondolkodtam, mint maga. Harminc évet éltem le az én Celiám nélkül, de attól a naptól fogva, hogy megismertem, tudtam, hogy nélküle semmit sem érne az életem.

– Szerelem első látásra? Biztosan sok nőknek való, érzelmes regényt olvasott, öreg.

A vendéglős elengedte a füle mellett a megjegyzést.

– A bátyjával jött ide, és teát rendelt. Kér-e hozzá egy korty whiskyt is, kérdeztem tőle, mire ő olyan felháborodott pillantást vetett rám, amilyet csak egy nő tud. Akkor veszítettem el a szívemet. – Az emlékezés ellágyította az idős ember arcvonásait. – Három hónapra rá összeházasodtunk…

– Kedves történet… de nem az én műfajom.

– Pedig olyan embernek látszik, aki már látta a fényt – vetette közbe az öreg.

– Nem inkább olyannak, aki szeretne nyugodtan enni?

– Akkor magára hagyom – állt fel mellőle a kocsmáros. – Talán igaza van, fiatalember. Van, akit legjobb békén hagyni.

Mire Duncan befejezte a vacsoráját, az ivó is kezdett megtelni. A vendégek jókedvűen nevettek, örültek, hogy együtt lehetnek másokkal ezen a szép nyári estén.

Mindenki a párjával volt, amint azt Duncan megfigyelte. Kettesével, mint Noé bárkáján. Ő volt az egyetlen, aki egyedül ült az asztalnál. És akkor feltette magának a kérdést: vajon ez már örökre így marad?

A barna sör hirtelen megkeseredett a szájában… Néhány pénzdarabot dobott az asztalra, és távozott.
Houston 
Az ingatlanügynök váltig állította, hogy a kétszintes sorházi lakás kiváló befektetés.

– Évi négy százalékot nő az értéke, arra mérget vehet! – győzködte ügyfelét. – Meglátja, frissen kifestve, néhány tarka függönnyel nagyon otthonos lesz.

Azóta már három év is elmúlt. A festésnek és a függönyöknek köszönhetően a ház valóban jól mutatott, de Samantha még mindig hiába várta, hogy otthonná váljon…

Belebújt a fürdőköntösébe, és lement a lépcsőn, hogy készítsen magának valamit vacsorára. Kilenc után jött el az irodából, miután még egyszer ellenőrizte az adatokat, csak hogy minél jobban késleltesse a pillanatot, amikor hazaér, és bezárja maga mögött az ajtót. Mindig ilyen síri csönd uralkodott itt? Vagy csak most találja ilyennek?

Bekapcsolta a kis televíziót. Egy riportműsor ment éppen. Szórakozottan hallgatta a beszélgetést, miközben kukoricapelyhet szórt egy tálba.

Eredetileg a kínai étteremből akart valamit rendelni, de a különös, fűszeres íz gondolatára elfogta az émelygés. Így inkább a diétás vacsora mellett döntött. Az utóbbi időben elég sokszor kavarodott fel a gyomra, mégpedig a legkülönbözőbb dolgoktól: a festékszagtól, a reggelire kisütött szalonnától, sőt még a tintától is. Hajól meggondolja, az influenzája óta, amelyet a skóciai utazása előtt szedett össze, egy napot sem pihent.

Megette a kukoricapelyhet a konyhaasztalnál, s közben átnézte a másnapi menetrendjét. A fő program Martié menyasszony-búcsúztató partija volt, és neki addig még legalább hatvan elengedhetetlenül fontos dolgot kellett beszereznie.

– Igazán hozhatnál magaddal valakit az esküvőmre, Sammy – mondta a húga, amikor összeállította a vendéglistát. – Mit szólnál Judd Simonhoz? Rendes fickónak látszik.

– Nem hagynád abba? Hidd el, ha el akarnék vinni valakit a nagy eseményre, magamtól is megtenném. Az ebédnél majd Will mellé ülök.

Will az unokafivére volt, s egyben kísérője is a templomi bevonulásnál. 
– Will a barátnőjével jön. Egyedül neked nem lesz párod…

– Lehet, hogy ezzel új hagyományt teremtek. Különben pedig… Estelié is egyedül jár mindenhová.

– Igen, de most kivételt tesz – közölte Martié. – Deno Arcadival lesz. 
Samantha ugyancsak meglepődött. A cégnél régóta köztudott volt, hogy Estelié Ross Luckyba, a lányok apjába szerelmes.

– Hihetetlen! Pedig most igazán közel kerülhetne apához.

– Szerintem csak féltékennyé akarja tenni – vélekedett Martié. – Hátha apa így felfigyel rá.

Samantha erre már nem tudott mit felelni. A szerelmesek harcmodora mindig is rejtély volt számára, azt pedig végképp érthetetlennek találta, miért próbálkozik az apjával egy olyan nő, aki pontosan ismeri házasságainak történetét. Estelié aligha számíthatott boldog beteljesülésre. Mégis, mintha ez csöppet sem zavarta volna őt.

Bizony-bizony, ha megszólal a szív, az ész többnyire takarodót fúj. Martié már megértette ezt. Samantha vajon mikor fog végre rádöbbenni?

4. FEJEZET
Július első reggelén Maggie anyó szokatlan hevességgel rontott be Duncan műtermébe. A szobrász éppen az ablaknál állt, kezében egy vizespohárnyi whiskyvel, amikor meghallotta a bőr cipőtalp csattogását a kövezett padlón.

– Ez már több a soknál! – támadt rá az öregasszony. – Elment a józan eszed? Meddig fog ez még így menni?

– Te nem vagy magadnál – felelte a férfi, és nagyot húzott az erős italból. – Semmi sem változott.

Maggie anyó fenyegetően emelte föl a mutatóujját.

– A faluban az a hír járja, hogy titkolsz valamit. Hogy egy csinos lány elcsavarta a fejedet.

– Mintha Glenravenben bármit is el lehetne titkolni!

– Szerelmes vagy, vagy csak a véred forrt fel?

– És nyilván nem nyugszol, amíg meg nem tudod. Igaz, te vénséges, kíváncsi nőszemély?

Az idős nő arcát barázdáló árkok hirtelen új mintába rendeződtek. 
–Úgy gondolnám… szerelmes vagy.

– Csakhogy nem jól gondolod.

– Pedig ez szerelem – erősködött Maggie anyó. – Bármit beszélsz is, az én öreg szemem elől nem tudod eltakarni a valóságot.

– De ha mondom, hogy nem az! – tiltakozott Duncan, és kinézett az ablakon. – Ez bizony nem szerelem…

Az öregasszony bátorítóan megveregette a vállát. Ugyanez a kéz ringatta egykor álomba kisfiúkorában, és törölte le arcáról a könnyeket.

– Nincs hőbb vágyam, mint hogy végre rátalálj egy lányra, aki őszintén szeret téged.

– Ezen a földön talán nem is létezik ilyen lány, Maggie anyó.

– Csak nézz alaposan körül! Csukott szemmel nem is fogod megtalálni.
Duncan még aznap délután bejelentette, hogy üzleti ügyben Glasgow-ba utazik. De mivel igazán semmi oka sem volt rá, hogy odamenjen, meggyőzte magát, hogy tulajdonképpen St. Andrewsba akart indulni. Onnan aztán Edinburgh-ba ment, hogy felkeresse azokat a kereskedőket és műgyűjtőket, akiket a szép amerikai nő kifaggathatott róla.

A Circadian Galériát zárva találta. Ronald Penworth azon a héten Londonban volt. Laura McVeigh, a Renko tulajdonosa emlékezett rá, hogy járt nála egy, a leírásnak megfelelő nő, de annak idején nem kérdezte meg a nevét.

Stewart mindenkihez elzarándokolt, aki az eszébe jutott, míg végül csak Margaret Sinclair maradt hátra. Ő rendezte a szobrász első kiállítását, s voltaképpen a felfedezettjének tekintette. Az öreg hölgy már a nyolcvanas éveit taposta, de még mindig otthonosan mozgott a művészvilágban.

– Micsoda nagyszerű meglepetés! – fogadta Duncant őszinte örömmel, és két cuppanós csókot nyomott az arcára. – Nem hittem volna, hogy, az őszi kiállítása előtt még felbukkan itt.

– Szívességet szeretnék kérni magától, Margaret – vágott rögtön a dolgok közepébe Duncan. – Maga az egyetlen, aki segíthet rajtam.

Az idős hölgy arca felragyogott.

– Jaj, fiam, bárcsak így lenne! Fiatal éveimben nem kellett volna ilyesmit kétszer mondania…

– És én lettem volna a világ legboldogabb embere.

– Maga aztán tud hízelegni, Duncan Stewart, ha akar! Nos, ki vele, mit keres itt!

– Egy nőt…

Mrs. Sinclair elnevette magát.

– Elég merész. Nos, rendben van. Egy bizonyos nőről van szó?

Duncan előhúzott a zsebéből egy összehajtogatott papírlapot, és Margaret kezébe adta.

– A neve Samantha. Amerikai, valószínűleg Texasból való. Valahogy így néz ki, ahogy lerajzoltam. Ha ismerné… – Elhallgatott, nehogy túl sokat áruljon el. 
Margaret széthajtotta a lapot, és jól megnézte a ceruzarajzot.

– Elég távol áll az eredetitől. Annak gyönyörű bőre, puha, szőke haja és búzakék szeme volt.

Duncan fülében zúgni kezdett a vér. 
– Tehát találkozott vele?

– Ó, igen – adta vissza az öreg hölgy a rajzot. – Magát kereste nálam, éppen azon a napon, amikor a repülőgép-baleset történt. De nem meséltem neki semmit. Senkinek sem nyújtanék segédkezet ahhoz, hogy magára törjön.

– Tudom. Az a nő a maga módján mégis rám talált. Szeretném, ha megmondaná a nevét.

– Arra már nem emlékszem – rázta a fejét Mrs. Sinclair, s csodálkozó szemmel meredt a férfira. – Bárcsak látná most magát a tükörben! Hadd emlékeztessem, hogy a rossz hírért nem a hírnök a felelős. De nyugodjon meg! Éppen most jutott az eszembe, hogy valahová eltettem annak a nőnek a névjegyét.

Összevont szemöldökkel kutatott a gondolataiban, majd kisvártatva benyúlt az egyik fiókba, és kivett belőle egy kártyát.

– Nem ő az, aki magára uszította az újságírókat?

– De igen – válaszolta Duncan, és az arca elkomorodott.

– No, akkor nem szeretnék a bőrében lenni! – mormolta Margaret, és látogatója kezébe nyomta a névjegyet. – Ilyet tenni egy ártatlan emberrel!

Nem is olyan ártatlan, gondolta Duncan, habár az öreg hölgy rendíthetetlen bizalma meghatotta.

– Magára hagyni valakit egy ilyen szörnyű baleset után! – háborgott Margaret. – Nincs abban a nőben semmi együttérzés…?

Néhány perc múlva Duncan már a terepjárójában ült, és a névjegyet vizsgálta. Samanthának mind az otthoni, mind pedig a munkahelyi címe és telefonszáma rajta állt.

Most már csak a szívét kell tőle visszaszereznie…
Houston 
A varrónő meglepetten nézett fel Samanthára.

– Nem értem, kedvesem, mi lehet az oka – mormolta, már amennyire a fogai között tartott gombostűk engedték –, de két héttel ezelőtt ez a ruha tökéletesen állt magán, most pedig majd szétreped a keblén.

Samantha a tükörbe pillantott. Bizony, a varrónő egyáltalán nem túlzott. Sőt most már a két domb között megbújó mélyedés is igazi völgynek volt mondható.

Martié, aki már kellőképpen kiszépítette magát az esküvőre, szintén kritikus szemmel méregette a nővérét.

– Mi történi veled? Plasztikai sebésznél jártál?

Samanlha elvörösödött zavarában.

– Ugyan, dehogy – próbált nevetni, de kacagása hamisan csengett. – Csak… csak vettem egy bélelt melltartót, amely most annyira divatos. Ezek szerint érdemes volt.

– Vedd le azonnal! – tiltakozott Martié. – Nem jelenhetsz meg így a templomban!

– Az ég szerelmére, mi olyan rettenetes? Kicsit meghíztam. Most legalább látszik, hogy… hogy van mellem.

– Van, persze. De ilyen feltűnően mutogatni mégiscsak illetlenség…

– Támadt egy ötletem – szólt közbe a varrónő, aki eddig csendben hallgatta a szóváltást. – Leveszek egy darabot a szoknya hosszából, és bedolgozom a kivágásba, hogy valamivel kevesebbet mutasson. Megfelel így?

– Rendben – bólintott Samantha. Bármibe belement volna, csak hogy elterelje a szót megnövekedett melléről. – Takarja el, amit kell! Nekem mindegy, hogyan oldja meg.

– Ne légy már ilyen ingerült! – nyugtatta Martié. – Nem kell eltakarnod magad. Nem akartalak megbántani.

– Tudom – mondta Samantha békülékenyen. – De hát… az az igazság, hogy engem is zavar.

– Esetleg felkereshetnéd Bernstein doktort. Hátha talál rá módot, hogy a régi alakodat visszanyerd.

– Jól van, majd bejelentkezem hozzá – igyekezett Samantha befejezni az egyre kínosabbá váló beszélgetést.

Ebben a pillanatban, mintegy végszóra, felbukkant a fényképész.

– Ideje, hogy elkészítsük az első felvételeket! Ahogy a hölgyekkel megbeszéltük – jelentette be széles művigyorral. – A menyasszonyt kérem a jobb oldalra. Oda álljon, kedvesem, közvetlenül az ablak mellé! Az édesanyja nincsen itt, ugye? És a nénikék? Ők merre vannak? – Körülnézett. Tekintete Samanthán állapodott meg. – Hohó! Magához, szépségem, tűzálló filmet kellett volna befűznöm a gépbe!

Ez a húgod esküvőjének a napja, nyugtatta magát Samantha. A fényképészt ráérsz majd akkor fenéken billenteni, amikor Martié és Trask már a repülőtérre tart.

Az, hogy a mellei valóban feltűnően domborodnak elő, még távolról sem ok arra, hogy ilyen szégyentelen, tolakodó megjegyzéseket kelljen eltűrnie. Nos, tény, hogy felszedett egy-két kilót. De hát nem az ő bűne, hogy az mind a mellére rakódott!

Amíg a fotós a képeket készítette, a varrónő is igyekezett csodát művelni Samantha ruháján.

– Akkor néztem ki így, amikor a negyedik hónapban voltam – jegyezte meg vidáman. – Kis túlzással azt mondhatnám, hogy a mellem szinte percről percre növekedett. 
Samanthával fordult egyet a szoba.

– De én kicsit egyoldalúan híztam meg, ennyi az egész…

– Ó, a világért sem akartam arra célozni, hogy terhes, kedvesem, csak… 
– Terhes? – hallatszott Martié izgatott hangja a szoba túlsó végéből. – Kicsoda?

– Senki! – vágta rá Samantha. Nagyon idegesítette már a sok fecsegés. Természetesen nem zárhatta ki a terhesség lehetőségét. Okos, felvilágosult nő volt, tudta, minek mi lehet a következménye. De hogy várandós legyen?

Többször hallotta már, hogy a nők ciklusát egy komoly megrázkódtatás is felboríthatja. Valószínűleg most sincs másról szó, mint hogy a szervezete megkésve válaszol a skót felföldön történt kényszerleszállásra.

Vess számot az igazsággal, Samantha! – szólalt meg egy hang a lelke mélyén. Ismerd be, hogy minden szál Stewart Duncanhez vezet!

Bizony, gyakran előfordult, hogy éjszakánként azon kapta magát, amint felidézi a férfi karjában töltött pillanatokat. Milyen buta liba volt! Hiszékeny, sebezhető, olyan, amilyennek sohasem akart látszani. És mégis, mindennek ellenére időnként olyan elemi erejű vágy tört rá, amelynek a létezéséről addig fogalma sem volt. Hogyan képes ilyen érzésekre azután, amit Duncan művelt vele? A férfi, felkorbácsolva ösztöneit, kihasználta őt, hogy kiszedje belőle, amit tudni akart. Ő pedig bedőlt neki, és beavatta a Wilde és Lányaival kapcsolatos álmaiba.

Ugyan már, miket nem gondolsz? – hallotta újra a hangot. Az az ember egyáltalán nem tervezte meg a kényszerleszállást… sem pedig azt, ami utána történt. A sors műve volt. Ilyen egyszerű.

Egyszerű, persze! Csakhogy akkor nem Samantha Wilde és Duncan Stewart ölelte egymást, hanem egy olyan férfi és egy olyan nő, akik éppen akkor menekültek meg a halál torkából. Megünnepelték, hogy életben maradtak…

Hasára tette a kezét, és megremegett. Ez nem történhet meg, gondolta. Soha!

A houstoni nemzetközi repülőtértől harminc mérföldnyire, északnyugat felé. 
Amióta huszonnégy órája elhagyta Glasgow-t, Duncan most először telte fel magának a kérdést, hogy nem követ-e el valami helyrehozhatatlan hibát.

Ő és Samantha végül is idegenek egymás számára. Egyáltalán nem biztos, hogy valaha is többet fognak jelenteni a másiknak, mint azon az áprilisi estén, a Loch Glenraven partján. Azt sem tudta, vajon ő igazán akarja-e ezt. Egyetlen vágy hajtotta: hogy viszontlássa a nőt, hogy hallja a hangját, hogy bőre illatát még egyszer beszívhassa…

Ha nem kerekedik fel, élete végéig gyötörte volna a kérdés, nem jálszotta-e el az utolsó esélyét a boldogságra.
– Nézd csak! – suttogta Estelié, Lucky hűséges titkárnője, amikor Martié és Trask megkezdték a táncot. – Láttál már ilyen szép párt életedben?

– Soha – válaszolta Samantha, és megtörölgette a szemét egy csipkés szélű zsebkendővel. Vajon mi lehet az oka, töprengett, hogy az esküvőkön még a legjózanabb, legmegfontoltabb nők is szökőkútként ontják magukból a vizet? – Látszik rajtuk, hogy nagyon boldogok.

– Úgy bizony – értett egyet szipogva Estelié. – Egymásnak teremtette őket az ég.

– Mi az, lányok, már megint az egereket itatjátok? – zendült föl Lucky átható hangja a hátuk mögött. – Hogy lehet egy ilyen boldog napon bőgni?

Samantha és Estelié cinkos mosollyal nézett össze. Lucky az egész szertartás alatt a könnyeivel küszködött, mégpedig többnyire sikertelenül. Most is gyanúsan fénylő szemmel nézte az ifjú párt.

– Rajtad a sor, Lucky! Menj, és váltsd fel a vődet – emlékeztette Estelié. – Mutasd meg mindenkinek, milyen büszke vagy a lányodra! – Lesimította a férfi szmokingjának hajtókáját. A meghitt, szeretetteljes mozdulatot Samantha igazán szívet melengetőnek találta.

A legszívesebben jól megrázta volna az apját. Hogyhogy nem veszi észre, hogy Estelié szerelmes belé? Milyen vakok az emberek, ha szívügyekről van szó, és az idő olyan hamar elszáll…

Gyorsan összeszedte magát. Mi ez az érzelgősség? Ilyesmi csak a húgaira jellemző a családban, nem rá. Ő a két lábon járó gyakorlatiasság. A születésnapi üdvözleteket és hasonlókat például mindig a titkárára, Jackre bízza. 
– Miss Wilde? – Egy szállodai alkalmazott állt meg mellette. – Egy úr szeretne önnel beszélni. Úgy vélem, nem tartozik a meghívottak közé.

– Közölte a nevét?

A fiatalember a fejét rázta.

– Sajnos, nem, de megkért, hogy ezt adjam át önnek. – Ezzel egy hangaszálat nyomott a lány kezébe.

Samantha döbbenten meredt a növénykére. Ilyen nincs! A férfi helye az Atlanti-óceán túlsó partján, a skót felföldön van, semmi keresnivalója az ő felségterületén!

– Tudassa az úrral, hogy hétfőn az irodámban a rendelkezésére állok! 
Az alkalmazott elmosolyodott.

– Megjósolta, hogy ön ezt fogja válaszolni.

– Igazán? – Samantha méregbe gurult. Hát ennyire kiszámítható lenne? – Akkor mondja meg neki, hogy igaza volt.

– Jobb lenne, ha ezt ön közölné vele. A hallban várja.

– Ez a húgom lakodalma – felelte a nő jeges hangon. – Ha az a névtelen úriember beszélni óhajt velem, keressen fel hétfőn az irodámban!

– Kérem, Miss Wilde – makacskodott a fiatalember. – Könyörgök, fogadja azt az urat! Azt mondta… nem hiszem ugyan, hogy komolyan gondolta, de… azt mondta, ha nem beszél vele, akkor… meztelenre vetkőzik, és úgy fogja várni a hallban.

– Tessék?

– Azt mondta, hogy meztelenre vetkőzik. Értse meg, Miss Wilde…! A nyugati szárnyban családi összejövetelt tartanak, és egy csomó gyerek szaladgál az épületben. Ha valamelyikük meglátja…

– Nem kell tovább magyarázkodnia – vágott a szavába Samantha. – Tökéletesen megértem a helyzetét.

– Nyilván csak viccelt… – nézett föl reménykedve az alkalmazott.

– Nem, nem! Az az ember valóban képes megtenni, amit állít.

– Könyörgök, Miss Wilde! Nem üldögélhet egy férfi csak úgy ruhátlanul a hallban!

Samantha természetesen nem engedhette, hogy Duncan tönkretegye az ünnepet. Akkor sem, ha a viszontlátás az ő napját teszi tönkre.

– Sammy! – szólt utána Estelié. – Hová mész? Mindjárt felvágják az esküvői tortát!

– Egy perc! Visszajövök, mielőtt vége a táncnak.

A lány követte a rémült szállodai alkalmazottat a hallba, amely tökéletesen tükrözte a hivalkodó texasi ízlést: minden csupa márvány volt és arany. Eszébe ötlött, vajon milyennek láthatja mindezt egy puritán skót, de rögtön el is hessegette magától a gondolatot.

– Egy perccel ezelőtt még itt volt – mormolta a fiatalember.

– Ne aggódjon! – mondta Samantha. – Vissza fog jönni. Tegye csak a dolgát, én majd itt megvárom.

A szerencsétlen nótásnak nem kellett kétszer mondani. Gyorsan bemenekült az iroda biztonságába. Samantha legszívesebben követte volna. Tőle ugyan nyugodtan levetkőzhet Duncan Stewart, sőt pucéran skót táncot is lejthet akár, semmi köze hozzá! Ha pedig letartóztatják, és bilincsbe verve, meztelenül szállítják el innen, akkor sem fogja érte a kisujját sem mozdítani.

Sajnos, ebben a pillanatban elkövette azt a hibát, hogy megfordult.

Stewart a bejárat mellett, egy tükörrel díszített oszlop takarásában állt. Nem skót szoknyát viselt ugyan, de akár az is lehetett volna rajta. Samantha azonnal meglátta benne a skót felföld, a hegyek, folyók és kristálytiszta vizű tavak vad szépségét…

Egyszerűen nem tudta levenni róla a szemét. Ha viszont végre túl akar jutni a közöttük történteken, akkor nincs más hátra, beszélniük kell.
– Mi az ördögöt keresel itt? – támadt a férfira.

Stewart kábultan lépett ki az árnyékból. Ez a nő sokkal szebb a valóságban, mint az emlékeiben…

– Várom a választ! – Samantha hangja olyan hideg volt, mint a falakat borító márvány. – Vagy csak azért tettél meg ekkora utat, hogy a szemedet meresztgessed rám?

Duncant készületlenül érte a támadás.

– Gyönyörű vagy – suttogta elismerően. – Akár egy istennő. 
Samantha elpirult.

– Köszönöm. És ha mindössze ennyit akartál közölni, akkor most légy szíves, engedj vissza a húgom lakodalmára!

Stewart megfogta a kezét.

– Lassie, én…

– Engem Samanthának hívnak – vágott közbe a nő gúnyosan, és kirántotta kezét a másik szorításából – És téged?

A lövés célba talált, habár Duncanen ez nemigen látszott meg.

– Addig nem megyek el, amíg el nem mondtam a magamét.

– Nem vagyok rá kíváncsi.

– Kár… ugyanis a pénzemért jöttem. 
– Micsoda? – nézett rá Samantha hitetlenkedve. – Miféle pénzedért?

– Tízezer dollár – jegyezte meg a férfi, majd egy kis szünetet tartott. – Amerikai dollárban, persze…

A lány alig jutott szóhoz.

– Remélem, ezt csak tréfának szántad.

– Nem szoktam tréfálni.

– Nem gondolhatod komolyan.

– Tízezer dollárban állapodtunk meg, ha elviszlek Glenravenbe. Loch Glenraven partján értünk földet.

– Bocsáss meg, ha helyesbítek! Kényszerleszállás volt.

– A helyszínen ez mit sem változtat.

– Kis híján kitörtük a nyakunkat.

– De csak majdnem. Még mindig élünk.

– Nem vagyok hajlandó folytatni ezt a nevetséges vitát!

– Csekket is elfogadok…

– Egy árva fityinget sem fogsz kapni tőlem! – fakadt ki Samantha. Sarkon fordult, és elindult a bálterem felé. De nem jutott messzire. Duncan elállta az útját.

– Igaz, el kellett volna árulnom, ki vagyok. De nem akartam neked semmi rosszat.

– A pénzt akkor sem kapod meg. 
– Túl szigorúan ítélsz…

– Nem eléggé. Ha egy csöppet is tekintettel lennél az érzéseimre, nem épp a húgom esküvőjének napján állítasz be hozzám.

– Nem tudhattam, hogy ma van az esküvője.

– Nos, valaki bizonyára elárulta uraságodnak. Különben hogyan találtál volna ide? – Samantha szavai kimérten hangzottak, de az arca halottsápadt volt.

– Az egyik szomszédod mondta, hogy itt leszel – válaszolta Duncan ingerülten. Nem volt könnyű féken tartania lobbanékony vérmérsékletét. – A részletek pedig már nem érdekeltek.

– Egyebek mellett ez is a kettőnk közti óriási különbségre vall! – vágott vissza Samantha. – Ezek a részletek engem nagyon is érdekelnek. És ha most megbocsátasz. ..

Ismét megfordult, hogy visszainduljon, de két lépés után szédelegve megtorpant.

– Samantha! – ugrott oda hozzá a férfi. – Csak nincs valami baj?

– S…semmi. Egy kicsit megszédültem… – A nő lehajtotta a fejét. Duncannek feltűnt, milyen szaporán kapkodja a levegőt. Érdekes, azelőtt nem is vette észre, hogy Samanthának milyen kerek és telt keblei vannak…

– Le kellene ülnöd.

– Jól vagyok – ellenkezett Samantha, reszkető hangja azonban másról árulkodott. Homlokán is kiütközött a verejték.

– Támaszkodj rám! Keresek egy helyet, ahová leülhetünk.

– Nem akarom! – fakadt ki a lány, de ebben a pillanatban újra megingott. Valószínűleg el is esett volna, ha Duncan át nem fogja a vállát. – Most vágják fel az esküvői tortát. Nekem is ott kell…

Elhallgatott. Arcára furcsa, zavart kifejezés ült ki, azután elveszítette az eszméletét.

5. FEJEZET
– Samantha! – ütötte meg Stewart hangja a fülét. – Hallod, amit mondok? 
Lassan már kezdte érzékelni a külvilágot, de nem akarta elárulni magát. Semmi mást nem akart, csak hogy békén hagyják még egy kicsit.

Összeszorította a szemét, és nem moccant, miközben azt találgatta, hol lehetnek. Duncan bizonyára bevitte őt a női öltözőbe, és lefektette arra a brokátpárnákkal díszített világoskék kanapéra, amelyet nem egészen két órával azelőtt úgy megjegyzett magának. Orrát levendulaillat ütötte meg, amely a fésülködőasztalon sorakozó apró tégelyekből áradt…

– Sok volt a pezsgőből – hallotta újra Stewartot. – Több skótot készített már ki, mint a whisky…

Ugyan, honnan veszi ezt a marhaságot? – gondolta a lány. Hiszen bele sem kortyoltam az italba!

– Nyisd ki a szemed! – sürgette a férfi, de ő még mindig nem volt rá hajlandó. Akkor is ellenállt a kísértésnek, hogy megnézze, mit művel a másik, amikor vízcsorgást, majd visszatérő lépéseket hallott.

– Nem akarlak megijeszteni, kislány, de…

Samantha halkan felsikoltott, és azonnal felült. Szíve vadul vert az arcába fröcskölt víztől.

– Megőrültél? – Elcsuklott a hangja. – Leöntesz vízzel?

– Nem öntöttelek le – helyesbített Duncan. – Csak egy keveset rád spriccentettem.

– Elment az eszed? Szívrohamot is kaphattam volna? 
– Aggódtam miattad, kicsim. Már éppen orvosért akartam menni…

– Nincs rá szükség – csattant föl Samantha. – Csak pár percre elvesztettem az eszméletemet… Adj egy törülközőt! Reggel óta nem értem rá enni. Éhes vagyok, ennyi az egész.

Duncan hitetlenül nézett rá.

– Amerikában nem adnak enni a lakodalmakon?

– Nem találtam semmit, amit szeretek. – Samantha leitatta a nedvességet az arcáról. – Most már mehetsz! – szólt oda Stewartnak, aki még mindig aggódó arccal álldogált mellette.

– Azt hiszem, ez nem igazán jó ötlet 
– De még milyen jó!

– Nem fogadtad el a bocsánatkérésemet…

Samantha föl akart állni, a gyomra azonban megint felkavarodott. Csak azon imádkozott, hogy ne kelljen beszaladnia a mosdófülkék egyikébe.

– Ez nem változtat a dolgon. A baj már megtörtént.

– A baj? – Duncan letérdelt eléje, így szemük pontosan egy magasságba került. Az a csodás, mélykék szempár…

Ez nem tisztességes, gondolta Samantha, és igyekezett oldalra nézni. Éppen így kezdődött az egész.

A férfi körülkémlelt a helyiségben, majd lehajolt, hogy a fülkék ajtaja alatt is bekukucskálhasson.

– Magunk vagyunk – állapította meg. – Nem vagyok terhére senkinek.

– Csak nekem…

– Nem akarok semmi rosszat.

– Fejezzük be a beszélgetést, Mr. Stewart! Nem az én bűnöm, ha nem tiszta a lelkiismereted.

– Igazad van. Azonnal meg kellett volna mondanom, ki vagyok. Helytelenül viselkedtem, és sajnálom, ha ezzel akaratlanul is fájdalmat okoztam neked.

– Nos, rendben – dünnyögte Samantha, habár alig tudta leplezni csalódottságát. Ezek szerint bensőséges együttlétüket a férfi „helytelen viselkedésnek” ítéli… Felállt. – Kár is tovább vesztegetni a szót. – Kis töprengés után hozzáfűzte: – Tízezer dollár nem is olyan nagyon nagy ár azért, hogy eltűnj az életemből.

– Nem vagyok érzelgős fajta – jegyezte meg Duncan. – De ami közöttünk történt…

– Miért, mi történt közöttetek? – Az ajtóban Martié állt. Úgy nézett ki, mint egy talpig csipkébe öltözött, haragos, vörös hajú angyal.

Samantha minden erejével azon volt, hogy valamiképp úrrá legyen pattanásig feszült idegein.

– Csak azt ne mondd, hogy lemaradtam a torta felvágásáról! – szólalt meg erőltetett mosollyal.

– Mind rátok várunk – felelte Martié, miközben hol az egyikre, hol a másikra nézett. – Estelié mondta, hogy valószínűleg itt talállak. – Megint Duncanre pillantott. Szemében kérdés villant.

– Akkor menjünk – biccentett Samantha, és belekarolt Martie-ba.

– Csupa víz a hajad…

– Hosszú történet – vágta rá a nő anélkül, hogy Duncanre nézett volna. Martié kihúzta karját a nővérééből, és kezet nyújtott a férfinak.

– Ne haragudjon a testvéremre! Mindig is rossz volt a modora. Martié Wilde vagyok… – Vidáman elmosolyodott. – Vagyis Martié Benedict. Maga pedig…

– Duncan Stewart.

– Szóval, honnan ismeri a nővéremet?

– Martié – avatkozott közbe Samantha, mielőtt Stewart újra kinyithatta volna a száját –, a férjed hiányolni fog.

– Skóciában találkoztunk – válaszolta az ifjúasszony kérdésére a férfi, mit sem törődve Samantha közbevetésével.

– Skóciában? – fordult Martié a testvéréhez. – Mikor jártál te arrafelé?

– Nem is tudott róla? – Duncan szemmel láthatóan nagyon meglepődött.

– Várj csak, az nem az áprilisi utad volt?

– De igen – felelte Samantha tömören. Szerette volna, ha a részleteket most nem tárgyalják ki.

– Szóval Skóciában voltál? – kérdezte Martié ismét, mint aki nem hisz a fülének. – És ugyan miért?

Samantha megköszörülte a torkát.

– Üzleti célból…

– Miféle üzleti célból?

– Engem keresett – sietett Duncan a segítségére. 
A nő dühös pillantást vetett rá.

– Mi lenne, ha befognád a szád?

– Sammy! – A húga nem hitt a fülének.

– Jaj, ne nézz már így rám! Ez az alak rászolgált, hogy így beszéljek vele. 
Martié Duncanre nézett.

– Maga ott találkozott először a nővéremmel? 
– Igen…

– És?

– Még egy szó – intett Samantha fenyegetően a férfi felé –, és nem állok jót magamért!

– ...én voltam a pilóta. 
– Valóban?

– Elvittem oda, ahová menni akart.

– Ennyi az egész? – Martié arcáról lerítt a csalódás.

– Ennyi.

– Ha maga egyszerűen csak a pilótája volt, akkor most mit keres itt? 
–Véletlenül találkoztunk – vágott közbe Samantha. – Éppen erre járt, és…

– Egy üzletembert kellett elhoznom.

– Igen – vette át a szót Samantha. – Egy üzletembert kellett Glasgow-ból Houstonba hoznia…

– Egy konferencián vesz részt… Elektromágneses technológia. 
Martié hosszan nézte őket, majd nagyot sóhajtott.

– Tudjátok, a hazugságokkal mindig akkor van baj, amikor túlbonyolítják őket. Fő az egyszerűség, mindig is ez volt a jelszavam.

– Honnan jött rá, hogy nem mondunk igazat? – tudakolta Duncan. – Az elektromágneses technológiáról?

Martié bólintott.

– Igen… az már egy kicsit sok volt a jóból.

– Nincs éppen valahol máshol dolgod, húgocskám? – érdeklődött Samantha. Már nagyon elege volt a beszélgetésből. – Mintha említetted volna, hogy föl kell vágnod a tortát…

– Te jó ég, el is felejtettem! – Martié megemelte a ruhája alját, és az ajtóhoz sietett. – Csatlakozzon hozzánk, Duncan! – szólt vissza a válla fölött. – Talán még kibogozom ezt a rejtélyt, mielőtt nászútra indulok.

– Csak a holttestemen keresztül – mormolta Samantha, amint a testvére hallótávolságon kívül került. – Felejtsd el a meghívást! Ezennel visszavonom.

– Ugyan már! Ez a húgod esküvője. Azt hív meg, akit akar.

– Csakhogy rád ez nem vonatkozik. Idegen vagy itt. 
– Számodra nem annyira…

– Főleg az én számomra. Ami közöttünk történt, végzetes hiba volt. 
– Egyáltalán nem volt az.

– De igen. Hiba volt! – ismételte meg Samantha. – Hiszed vagy sem, nem szokásom idegenekkel lefeküdni.

– Nekem sem, kicsim. Emiatt nem kell aggódnod. 
A lány egyre jobban méregbe gurult.

– A szokásai nem tartoznak rám, Mr. Stewart? 
– Akkor is tudnod kell. Ennyit feltétlenül megérdemelsz.

– Egy picit elkéstél, nem gondolod?

– De igen. És nagyon sajnálom. Éppen ezért…

– Szerelném már befejezni ezt a beszélgetési – vágott Samantha a férfi szavába. Mindketten tévedtünk. Nem látom be, minek ez a szócséplés.

– Tévedtünk?

– Úgy van. És ha most megbocsátasz, szeretnék ott lenni, amikor a húgom és a férje felvágja a tortát.
Ha Samantha azt képzelte, hogy Duncan Stewart minden további nélkül távozik, akkor alaposan melléfogott. A férfi folyton a közelében volt, sőt még a tekintetét sem vette le róla. Csak nem gondolta komolyan azt a tízezer dollárt? Nem tűnt ugyan túl valószínűnek, de az is éppen elég különös volt, ami az óta a végzetes glenraveni út óta történt.

A férfi viselkedésében nem volt semmi kivetnivaló. Elvegyült a vendégek között, és ha bárki érdeklődött, egyszerű pilótának adta ki magát. Mindig látótávolságra volt Samanthától, de nem annyira közel hozzá, hogy pletykára adjon alapot.

Persze, már az a tény is elég nagy feltűnést keltett, hogy itt van Samantha férfi ismerőse. Az ilyesmi ugyanis nagyjából olyan gyakran szokott előfordulni, mint a Hallcy-üstökös felbukkanása.

– Nos, ki ez a férfi, kedvesem? – kérdezte az apja, amikor az est vége felé felkérte táncolni. – Újabb esküvőre készülhetünk?

– Olyan hamar azért nem leszel megint örömapa.

– Nem is tudtam, hogy a skót férfiak ilyen magasak…

– Úgy beszélsz, mint egy vérbeli texasi – jegyezte meg Samantha feszült mosollyal. – Pedig mi sem igen árasztjuk el a piacot hórihorgas férfiakkal.

Lucky kíváncsian nézett rá.

– És hogyan ismerkedtetek meg?

– Már mondtam, hogy őt fogadtam fel pilótának.

– És azért van itt, mert…

– Igazából fogalmam sincs, miért – vágott közbe Samantha. – És nem is érdekel. – Régóta tisztában volt vele, hogy apjával szemben a legjobb védekezés a támadás.

– Valamit eltitkolsz előlem.

– Mindent elmondtam, amit csak tudok.

– Ugyan, gyermekem, utoljára háromévesen mondtál el nekem mindent… Még mindig egyedül élsz. Nem vagy boldog. És te sem leszel fiatalabb, Sammy. Ideje a jövőre gondolnod.

– Másra sem gondolok, apa. A Wilde és Lányai nehézségekkel küzd. Ha hamarosan nem tudunk valami…

– Ne ma este! Különben is… mi vagyunk a legjobb ékszerészek az országban, drágám, és ez így is marad.

– Talán valóban mi vagyunk a legjobbak, de korántsem a legsikeresebbek. Elvérzünk anyagilag, és esélyünk sincs rá, hogy időben be tudjuk kötözni a sebet. Segítségre van szükségünk, vagy a versenytársaink lenyelnek bennünket.

– Túléltünk már néhány nehéz évet, drágám, valahogy a mostanit is át fogjuk vészelni. Szeretném, ha boldog lennél. Ha legalább annyira törődnél magaddal, mint a cég mérlegének megjavításával! Lehetne már férjed, családod…

– Működőképes családot te sem tudtál létrehozni, apa – emlékeztette Samantha az öreget. – Mi, Wilde-ok nem vagyunk túl erősek ezen a téren… Szerencsére én nem készülök férjhez menni, sem most, sem később.

– Én azért reménykedem, kedvesem. – Lucky az ifjú pár felé intett. A fiatalok boldogságtól sugárzó arccal táncoltak el mellettük. – Látod, azért történnek még csodák. Egyszer majd te is beállítasz hozzám, hogy elmondd, rátaláltál az igazira. Az lesz életem legboldogabb napja.

– Fölöslegesen aggódsz miattam. Inkább arra gondolj, itt az ideje, hogy szabadságra menj, és horgássz egy nagyot.

– Érdekes, hogy ezt éppen most mondod! Dr. Baileyvel azt tervezzük, hogy holnap hajnalban kimegyünk a tóhoz.

Samantha végtelenül megkönnyebbült, hogy apja ráharapott a kedvenc témájára, és hosszan ecsetelni kezdte, milyen remek volt legutóbb a pisztrángfogás…
– Mondja csak, kivel táncol Samantha? – kérdezte Duncan egy nőtől, aki az italpultnál éppen mellette állt.

– Luckyval. Nem ismeri az örömapát?

– Még nem. De azt hiszem, éppen ideje, hogy változtassak ezen az áldatlan helyzeten!

Letelte a pezsgőspoharát, és a táncparkett felé indult.

– Jó estét! – állt meg Samantha és az apja mellett. – Megengedi, uram, hogy bemutatkozzam?

A lány szikrázó szemmel meredt rá, de Stewartot ez most egyáltalán nem zavarta.

– Éppen magáról beszéltünk – jegyezte meg az öreg. Megállt, és kezet nyújtott a vendégnek. – Lucky Wilde vagyok.

– Duncan Stewart.

– Örülök, hogy itt van. Sammy mesélte, hogy maga pilóta.

– Az vagyok – biccentett Duncan, majd úgy döntött, hogy ezúttal az igazság másik felét sem hallgatja el. – És egyben képzőművész.

Samantha benyomakodott a két férfi közé.

– Ha nem haragszik, Mr. Stewart, apám velem szeretné végigtáncolni ezt a keringőt.

Lucky a lányára nézett, és magában jót derült rajta.

– Ez a teremtés egyáltalán nem keringőzni akar velem, kedves uram, hanem az üzletről szeretne tárgyalni.

– Apa, ez igazán nem tartozik rá!

– Maga érti ezt? – folytatta zavartalanul Lucky. – A lányom még a húga esküvőjén sem képes felhőtlenül szórakozni. Táncoljon csak vele, fiatalember! Hátha magának sikerül másfelé terelnie a gondolatait.

Samantha szeme egyszerre könnybe lábadt, amikor Duncan átkarolta.

– Mit akarsz tőlem? – suttogta alig hallhatóan. – Már mondtam, hogy megkapod a tízezer dollárodat.

– Nem kell a pénzed, kicsim.

– Akkor meg mit akarsz? 
– Magam sem tudom. Csak annyi biztos, hogy látnom kellett téged.

A nőnek elállt a lélegzete. Homlokát Duncan vállának támasztotta, és szabad folyást engedett a könnyeinek.

– Miért nem maradtál otthon, Skóciában? – tört ki belőle végül. – Miért nem hagytad, hogy elfelejtselek?

– Talán éppen ezt akartam elkerülni…

– Szerelném, ha tudnád, hogy ami akkor történt közöttünk, annak semmi köze az igazi lényünkhöz. Egyszerűen elragadtak minket az érzelmeink.

– Én ugyanezt ismétlem naponta akár ezerszer is, mégsem sikerül elhitetnem magammal.

– Pedig el kell hinned – erősködött Samantha –, mert ez az igazság! Az a nő nem én voltam. Én nem vagyok sem szenvedélyes, sem kalandvágyó… semmi sem jellemző rám abból, amilyennek akkor láthattál. Nincs bennem semmi romantikus hajlam.

– Azt hiszem, félreismered magad, kislány. A leírásod egyáltalán nem illik arra a nőre, akivel akkor szeretkeztem.

– Rosszul ítéled meg a dolgot! – ellenkezett Samantha, és azonnal elengedte a férfit, amint a zene abbamaradt. – Azt látod, amit látni szeretnél, és nem azt, ami valójában volt.

– Figyelem! – A ceremóniamester igyekezett túlkiabálni a zsivajt. – Valamennyi nőtlen urat kérjük, hogy fáradjon ide a szalag elé! Mindjárt repül a harisnyakötő!

Duncan nem akart elmozdulni Samantha mellől, de végül engednie kellett Estelié határozott felszólításának: 
– Nem lehet meglógni! Kapja el a harisnyakötőt, és maga lesz a következő, aki örök hűséget esküszik!

Stewart vonakodva csatlakozott a többiekhez, miközben az ifjú férj a táncparkett közepén elhelyezett székhez vezette menyasszonyát. Duncan az amerikai esküvői szokásokra vonatkozó, csekély mértékű tapasztalatait hollywoodi filmekből szerezte, és most felettébb kényelmetlenül érezte magát.

A menyasszony úgy tett, mint aki szégyenkezik, és térdig felhúzta a szoknyája szegélyét. A férj benyúlt alá, hogy megkeresse a világoskék, csipkével díszített ruhadarabot, majd a tömeg hangos ujjongása közepette lehúzta az asszony lábáról. Diadalmasan felmutatta, és az egyedülálló férfiak csoportja felé dobta a harisnyakötőt. Mindenki vadul kapkodott utána, de az végül Duncan fején kötött ki.

A zenekar azon nyomban belekezdett a gyászindulóba, s a kedélyes texasiak hátba veregették a pilótát, és azzal ugratták, hogy most már rajta a sor.

– Most pedig, hölgyeim – kiáltotta Martié –, az önök próbája következik? – Nővérére kacsintott, aki szeretett volna a föld alá süllyedni. Hatvan hajadon keze emelkedett a magasba, egyedül ő fonta össze mellén a karját. Elhatározta, hogy ha Martié felé dobja a csokrát, el fog hajolni előle.

A ceremóniamester megkopogtatta a mikrofont. 
– Dobpergést kérek! Egy… kettő… három!

A csokor a rákötözött szalagokkal együtt fölrepült a levegőbe, és egyenesen Samantha irányába tartott. A fiatal nő jobbra lépett. Nagyszerű, mindjárt el fog szállni mellette…

Minden bizonnyal úgy is történt volna, ha az egyik koszorúslány nem kap utána, amitől a csokor újra feléje perdült. Samantha ösztönösen felemelte a kezét, és jóllehet csak védekezni akart, a menyasszonyi csokor a karjában kötött ki.

Tekintetével Duncant kereste, aki a terem másik végében a mutatóujján pörgette a harisnyakötőt, mint aki nem tudja, mit kezdjen vele. Mindketten úgy érezték magukat, mint a foglyok, akiknek egyetlen vágya a szökés…

Samanthát egy csapat ifjú hölgy fogta körül, és a táncparkett közepén álló székhez terelte. Duncant is ugyanabba az irányba taszigálták az agglegények. A lány látta rajta, hogy meglehetősen feszélyezi ez a szertartás.

– Akkor kellett volna eltűnnöd, amikor még módod volt rá – sziszegte, miközben leült. – Néha bizony elég kínos dolog eleget tenni a szokásoknak.

– Nincs ebben semmi kínos – tiltakozott Estelié. Stewart nem szólt egy szót sem, csak állt ott értetlenül.

– Tőlem ne számíts együttérzésre! – közölte Samantha, és a többiek unszolására térdig felhúzta a szoknyáját. – Te csak zavarban vagy, én viszont úgy érzem, porig aláznak.

– Ugyan, hallgass már! – szólt oda Martié. – Hadd tegye a dolgát! Duncan tanácstalanul vonta fel a szemöldökét.

– De hát mi a dolgom?

– Húzza fel a harisnyakötőt a lábára! – hangzott a válasz. 
Előrehajolt. Samantha a nyaka köré fonta a karját, és a fülébe súgta: 
– Csináld már végre! Megkapod a tízezer dollárodat… 
A skót feszengve letérdelt. A zene egyre hangosabb lett.

– Nosza! – kiáltotta valaki. – Lássuk a medvét! 
A nézősereg ütemesen tapsolni kezdett.

Samantha kinyújtotta a lábát. Olyan mereven ült a széken, mint aki arra vár, hogy a kivégzőosztag ráemelje a fegyvert. Duncan felhúzta a harisnyakötőt a lány bokájára, azután lassan feltolta a combjáig. A zaj körülöttük már-már fülsiketítő volt. Fölöttébb ostobán érezte magát az önfeledten nevető amerikaiak között, akiknek fogalmuk sem volt róla, kicsoda ő, és valójában mit keres itt.

– Most pedig az újsütetű pár tánca következik! – vezényelt a ceremóniamester. 
Fölálltak, tettek néhány kört a táncparketten, mire a többi pár is csatlakozott hozzájuk.

– Azt hittem… – zihálta Samantha. Úgy érezte, megint elveszíti a lába alól a talajt. – Ez a hőség… nem bírom… – suttogta maga elé.

Duncan gyorsan átkísérte a termen, és kitámogatta a teraszra.

– Ma már másodszor mentettél meg attól, hogy összeessem…

– Jobban érzed magad?

– Sokkal – mosolygott Samantha hálásan a férfira. – Köszönöm. 
Stewart megfordult; menni készült.

– Duncan! – fogta meg a karját a lány. – Hová mész?

– Eredj vissza a családodhoz, kislány! Igazad volt. Én nem tartozom közétek. 
– Várj! Mihez kezdesz most?

– Fogok egy taxit.

– Szívesen elviszlek a szállodádba…

– Hazamegyek, Samantha. Glenravenbe. 
A lány arcából kifutott a vér.

– Akkor legalább hadd kísérjelek ki a repülőtérre! Tudod egyáltalán, mikor megy a következő gép? Nem hagyhatom, hogy órákat rostokolj ott magadban!

Mindketten tudták, hogy Duncannek egyáltalán nem okozna gondot egyedül kijutni a reptérre. S a férfi úgy látta jónak, ha minél előbb távozik innen. Ám ekkor eszébe jutott, milyen magányosnak látta megérkezésekor Samanthát. Ez a nő egyszer már elájult a karjában, és ez kis híján másodszor is megtörtént. Hát senki sem tudja, hogy Samantha segítségre szorul?

– Igazad van – felelte. – Elintézhetek nálad néhány telefont?

– Hogyne. Addig majd kiállítom a csekkedet.

Ezt a mondatot már a régi Samantha hadarta el. Nem akarta, hogy a férfi hamis reményeket tápláljon.

6. FEJEZET
– Ott van a telefon a konyhában – jegyezte meg Samantha, miközben lerakta retiküljét az előszobaasztalra. – A telefonkönyvet a szakácskönyvek között találod, a bal sarokban. Azonnal jövök!

Duncan hosszan nézett utána, amíg rózsaszínű ruhakölteményében el nem tűnt a lépcső tetején. Gyönyörű és elérhetetlen… Ezt a fajtát nagyon is jól ismerte. Azt is tudta, az ilyet a legjobb elkerülni.

Miért kellett eljátszania azt a komédiát a tízezer dollárral? Nem akarja azt a pénzt, szüksége sincs rá. Ha még maradt egy csöpp a vele született józan eszéből, akkor most nyomban kereket old.

Végigment a folyosón, amely egy óriási, a legkorszerűbb berendezésekkel felszerelt konyhába torkollt. Leemelte a polcról a telefonkönyvet, és megkereste benne a megfelelő rovatot.

– Kérek egy fuvart a repülőtérre! Amilyen gyorsan csak lehet.

– Hova küldhetem a kocsit?

Duncan halkan elkáromkodta magát, és letette a kagylót. Bizony ám, a cím! Elfelejtette megkérdezni, a lány névjegyét meg elhagyta a nagy esküvői kavalkádban. Most aztán fogva marad, amíg Samantha vissza nem jön, és el nem árulja az utca nevét meg a házszámot.
Samantha éppen azt fontolgatta, nem volna-e okosabb bezárkózni a hálószobába, és kivárni, amíg Duncan magától elmegy. Ezt azonban gyávaságnak ítélte. Nem mintha feltétlenül bátornak akart volna mutatkozni. Mindössze attól tartott, Stewart elég nyakas ahhoz, hogy az ő félreérthetetlen célzásai ellenére is legalább egy hétre bekvártélyozza ide magát.

Fölkapott egy farmert meg egy sötétkék, hosszú ujjú pamutpulóvert, majd kihúzta a hajtűket művészi frizurájából. Kivette a csekkfüzetét az íróasztala fiókjából, és levonult a konyhába.

– Csak kitöltőm ezt a csekket, és aztán… – Ekkor vette észre, hogy a férfi már nincs a konyhában. Kilépett a folyosóra, és látta, hogy a fürdőszoba ajtaja alól fény szűrődik ki. A rejtély tehát megoldódott.

Visszament, hogy főzzön egy kávét. Ahogy beállította a gépet, hirtelen szöget ütött a fejébe valami. Hová is tette azt a terhességi tesztet, amelyet a minap vett a patikában? Úgy rémlett, mintha a fürdőszobában hagyta volna…

Nem, nem! Hiszen közismert gondosságáról és rendszeretetéről. A terhességi teszt csakis az éjjeliszekrénye fiókjában lehet, sehol másutt.

Hallotta, hogy kinyílik a fürdőszoba ajtaja, majd léptek közeledtek a konyha felé. Az a rettentő gyanúja támadt, hogy hirtelen nagyon leromlottak az esélyei.

– Ez meg micsoda? – toppant be a konyhába a férfi. Egy színes dobozkát tartott a tenyerén.

– Terhességi teszt. Nyilván magadtól is rájöttél.

– A tiéd?

– Miért? Ki másé lehetne? 
– És…?

– Nincs és. Semmi közöd hozzá.

– Terhes vagy?

– Nézd meg a dobozt, Sherlock! Nincs is felbontva.

– Szóval akkor… még nem tudod biztosan… 
Samantha szeme könnybe lábadt a haragtól.

– Mondtam már, hogy nem a te dolgod!

– Szerintem pedig el akarod titkolni az igazságot!

– Azt gondolsz, amit csak akarsz.

– Megnőtt a melled – mérte végig alaposan a férfi. – Az arcod is teltebb lett…

– Utoljára mondom, mindennek egészen biztosan semmi köze hozzád!

– Mással is lefeküdtél azóta? 
Samantha elvörösödött.

– Felelj! – követelte Stewart olyan hangon, amelytől más nőnek biztosan inába szállt volna a bátorsága. – Ennyivel tartozol nekem.

– Én csak a tízezer dollárral tartozom. Ha válaszolnék, az neked kerülne sokba.

– Fogytán a türelmem…

– Az enyém is. Kiállítom a csekkedet, és mehetsz, amerre látsz! 
A lány el akart osonni Duncan mellett, de az az útját állta.

– Mikor akartál értesíteni róla?

– Soha! – felelte Samantha remegő hangon. – Azt hittem, terhes vagyok, de aztán rájöttem, hogy nincs így. Az ügyet ezzel le is zárhatjuk.

Stewart azonban nem tágított.

– És miből gondoltad, hogy az vagy?

– A kényszerleszállás volt az oka. A megrázkódtatás felborította a ciklusomat.

– Ma is elájultál, kislány… – Duncan hangja egészen ellágyult. – Megnőtt a melled, a hasad pedig…

Samantha ösztönösen a hasára tette a kezét, közben pedig a fejét lehajtotta, hogy elrejtse előtörő könnyeit.

– Nem lehetek terhes – suttogta. – Ez az, amire a legkevésbé vágytam.

– Látod, ebben legalább egyetértünk!

A nő legszívesebben lekevert volna egyet Duncannek, de nem volt hozzá elég ereje.

– Próbáld ki most a tesztet!

– Nem szorulok rá a tanácsaidra. Magam szoktam eldönteni, hogy mit csináljak.

– Kár ellenkezned. Samantha! Addig úgysem megyek el, amíg ezt a dolgot nem tisztáztuk.

– Kikérem magamnak, hogy így beszélj velem! Ez az én lakásom, és ha azt mondom, kifelé, akkor az egyetlen, amit megtehetsz, hogy eltűnsz innen!

Duncan nyilvánvalóan nem vett tudomást a lány dühkitöréséről. Egyenesen a szemébe nézett.

– Más is lehet az apa?

– Nem – vallotta be Samantha egy-két pillanatig tartó habozás után. 
–Akkor tedd meg!

– Jól van – egyezett bele. – Megcsinálom. – Elindult a fürdőszoba felé. – Várj meg itt! És meg ne próbálj leselkedni! Ez kizárólag női dolog.
A fehér műanyag fioláról egy nagy, piros pluszjel nézett vissza Samanthára. Megrázta a fejét, mint aki nem hisz a szemének, aztán újra a teszt eredményére meredt. A piros jel mit sem változott. Úgy érezte magát, mint a kényszerleszállás után: kábult és rémült volt egyszerre, ugyanakkor örömteli izgalom töltötte el. Kilépett a fürdőszobából.

– Tényleg állapotos vagyok – jelentette be, miközben könnyek peregtek végig az arcán. – Most mit tegyek?

Stewart határozottan a szemébe nézett.

– Nincs más választásod: hozzám kell jönnöd feleségül.

– Ezzel ne viccelj!

– Nem is tréfának szántam.

Samantha hirtelen olyan könnyűnek érezte a fejét, mint egy léggömböt. Lehunyta a szemét, igyekezett mélyen, hosszan lélegezni, de hiába: egész testét elfogta a reszketés. Duncan mondott neki valamit, ő azonban már nem fogta fel. Elszédült. A férfi az utolsó pillanatban kapta el, mielőtt a földre zuhant volna.

– Hagyd már abba – motyogta a lány, Duncan vállára hajtva a fejét.

– Micsodát, kicsim?

– Hogy folyton megmentesz. Nincs szükségem a segítségedre. És ha egyszer igazán össze akarok esni…? Te még módot sem adsz rá, hogy kipróbáljam.

– Na persze – dünnyögte Duncan szűkszavúan. Átvitte Samanthát a nappaliba, leültette a kanapéra, majd visszament a konyhába egy pohár vízért.

– Köszönöm – lehelte a lány, miután ivott egy kortyot. – Nem tudom, mi van velem… Vagyis most már tudom – helyesbített. Tenyerébe temette az arcát, és sírva fakadt.

Stewart még soha életében nem érezte magát ennyire tehetetlennek. Samantha úgy sírt, mint akinek most szakad meg a szíve. Zokogása pedig teljesen összezavarta őt. Fogalma sem volt, miért hozta szóba a házasságot. Hiszen egy boldogtalan frigy a börtönnél is rosszabb!

Még mindig nem volt képes egészen felfogni, hogy Samantha az ő gyermekét várja, de a zavarhoz és a haraghoz lassan valamiféle furcsa örömérzet társult… És ekkor feltette magában, hogy mostantól minden másként lesz, még ha ezért minden követ meg is kell mozgatnia.

Odaült szorosan Samantha mellé, magához vonta, és addig simogatta a haját, míg a lány lassan megnyugodott. Ám amint abbahagyta a sírást, azonnal el is húzódott vigasztalójától.

– Miért jöttél ide? – kérdezte. Duncan mosolyt erőltetett az arcára. 
–Hogy taxit hívjak…

Samantha nem viszonozta a mosolyt.

– Úgy értem, mit keresel itt, Houstonban?

– Magam sem tudom igazán – felelte Stewart őszintén. Hogy is számolhatna be most a glasgow-i kiskocsmában történtekről meg a magányról, amely az óta a bizonyos nap óta gyötri? – Az is lehet, hogy nem volt más választásom.

Samantha úgy bólogatott, mintha mindenre magyarázatot kapott volna.

– A terhességem engem is legalább annyira meglep, mint téged. 
– Ami történt, megtörtént…

A lány a hasára tette a kezét, és szemében elragadtatással vegyes rémület tükröződött. Fogalma sem volt róla, mit kell csinálni egy kisbabával. Márpedig minél hamarabb fel kell készülnie az anyaszerepre.

Persze, nem ártana egy férj sem hozzá… De tisztában volt vele, hogy manapság a házasság már nem olyan elengedhetetlenül szükséges a gyermekneveléshez, mint régebben. Önkéntelenül is azt kívánta azonban a kicsinek, amit neki nélkülöznie kellett: apát és anyát, akik nemcsak szeretik őt, hanem nap mint nap mellette is vannak. Nem csak akkor, amikor kedvük szottyan rá, vagy ha a munkájuk engedi. Hanem mindig. A hét minden napján…

– Az is lehet persze, hogy a teszt tévedett – kockáztatta meg a feltételezést. 
Duncan értetlenül nézett rá, majd határozottan megrázta a fejét.

– Ugyan már! Minden jel arra mutat, hogy állapotos vagy.

Samanthából egyszerre kitört mindaz, amit régóta magában rejtegetett. Stewart szó nélkül hallgatta, s minden, amit a lány mondott, benne is visszhangra talált. Egy magányos gyermekről szólt ez a történet, aki mindaddig függetlennek akart látszani, amíg a függetlensége aztán korláttá nem vált közte és a világ között. Duncan mindezt pontosan értette. Tudta azt is, milyen érzés, ha valaki hiába vágyakozik az után, ami a többi gyermek számára kezdettől fogva természetes.

– Annyi mindent szeretnék megadni neki! – szakadt föl Samanthából a sóhajtás. – Bárcsak… – Hirtelen elhallgatott, és megrázta a fejét.

– Nem minden nő érez így, mint le…

– Tudom. Ez a gyerek véletlenül fogant, de most már úton van – jelentette ki Samantha, és a férfi szemébe nézett. – Sajnálom, Duncan. Akár örülsz neki, akár nem, apa leszel.

– Hiszed, vagy sem, tényleg örülök. 
– Örülsz…?

– Jobban, mint képzelnéd.

– De hát alig ismerjük egymást…

– A házasság majd változtat ezen.

– Ezt nem gondolhatod komolyan!

– Hidd el, Samantha, ez a tökéletes megoldás!

– Szerinted tökéletes megoldás egy vadidegennel összeházasodni? Neked egyszerűen elment az eszed!

– Szeretném, ha a gyermekünk ismerné az apját – hangzott az őszinte válasz. – Egy napon majd ő örökli a glenraveni kastélyt és mindazt, ami hozzá tartozik. S ha törvényesen házasságot kötünk, ennek nem is lesz semmi akadálya.

– Szóval vegyem ezt házassági ajánlatnak…

– Úgy bizony.

– Kész őrület! – mormolta Samantha, majd elgondolkodott. – Azt látom, hogy neked milyen hasznod származna a házasságunkból, de azt még nem, én mit nyerek vele.

Duncan már éppen válaszolni akart, a lány azonban egy kézmozdulattal elnémította.

– Azt hiszem, egyfajta megállapodást kellene kötnünk, amelyben rögzítjük a feltételeket.

– Hallgatlak!

– Olyan megállapodást, amelyik mindkét félnek előnyös – folytatta a nő, akinek azonnal visszatért az önbizalma. Óriási gyakorlata volt szerződések megkötésében. – Szóval, ha jól értem, törvényes házasságot óhajtasz, valamint azt, hogy a gyermek Skóciában jöjjön a világra?

– Igen – helyeselt Duncan, bár még nem értette, hová akar a másik kilyukadni.

– Rendben. És nekem mi a hasznom ebből?

– Mit kívánsz?

– Téged… Úgy értem, még mindig azt szeretném, amiért áprilisban fel akartalak keresni Skóciában. Hogy a Wilde és Lányai hivatalos tervezője legyél.

– De hát az én munkáim egészen más nagyságrendhez tartoznak. El sem tudom képzelni, hogy…

– Biztos vagyok benne, hogy sikerülni fog. Jusson csak eszedbe a Fésülködő lány! Képzeld magad elé ezüstből, márványtalapzaton! Korlátozott mennyiségben, számozott kiadásban… Óriási siker lenne! Miénk az eladás joga, tiéd a hírnév.

– És akkor feleségül jössz hozzám?

– Igen – vágta rá Samantha. Majd határozottan hozzáfűzte: – Ha az összes feltételben megegyezünk, hozzád megyek.
A lánynak szerencsére már másnapra sikerült bejelentkeznie a nőgyógyászához, és fél tizenegy tájban közölhette is Duncannel a végleges eredményt.

– Néhány hónapon belül apa leszek! – lelkendezett a férfi, amikor kiléptek a rendelőből.

Samantha boldogan mosolygott.

– Szinte felfoghatatlan, nem?

Az orvostól egyenesen a nő ügyvédjéhez mentek, aki már fel is vette a kapcsolatot a Stewart család jogtanácsosával. Mindkét szakember fenntartással fogadta ügyfeleik tervét. Joggal feltételezték, hogy ez a házasság kudarcra van ítélve, de a fiatalok nem hallgattak rájuk. Egyedül a kicsi számított. Ha a gyermek igazi családba születik, akkor megéri a feltételek körüli huzavona.

Végül aztán mégiscsak sikerült megegyezniük, és sor kerülhetett az okmány aláírására. Samantha elég lehangoltan olvasta végig a jogi szaknyelven megfogalmazott szerződést, amely azt a célt szolgálta, hogy megszabja leendő házassága kereteit. Való igaz, sohasem hajlott a romantikára, a tények száraz felsorolása most valahogy mégis elkedvetlenítette. Ennek ellenére átvette az ügyvéd kezéből a tollat, és aláírta a szerződést.

Duncan eleve bizonyos távolságtartással szemlélte az eseményeket. Első házassága álmokra és reményekre épült, és kétségbeesés lett a vége. Úgy vélte, talán ez biztonságosabb megoldás. Samantha ellenben pusztán üzleti megállapodásnak tekinti jövendő házasságukat! Elég volt egy pillantást vetnie a nő hűvös és hivatalos arckifejezésére, s Duncanben máris felmerült a kétely: lehet, hogy az élet ismét csak tréfát űz vele ahelyett, hogy megajándékozná a hőn vágyott boldogsággal?
Las Vegas 
Samantha és Duncan szótlanul ült a kis kápolna váróhelyiségében. A férfi nyugtalanul csúszkált a székén, és minduntalan az órájára pillantott.

– Bőven van időnk. A gépünk csak két óra múlva indul – igyekezett Samantha megnyugtatni őt.

Megjelent az intézmény „háziasszonya”. Rózsaszín blézerének zsebére a Lisa nevet hímezték.

– Önök a Wilde-Stewart pár?

– Azok vagyunk – bólintott Duncan, akin látszott, hogy bárhol másutt szívesebben volna, mint itt.

– Ó, milyen elragadó a kiejtése! – kiáltott fel a nő két kezét összecsapva. – Ön talán ír?

Duncan arca elsötétült. Samantha gyorsan a segítségére sietett: 
– Nem, skót… Mondja csak, meddig kell még itt várakoznunk?

– Ó, rengeteg időnk van – csicseregte Lisa. – Megtekintették már kápolnánk kedvezményes ajánlatát? – Alaposan megnézte magának az ügyfeleket. – Milyen szép pár! Érdemes lenne fontolóra venniük ultra-delux ajánlatunkat. Ennek része öt diafelvétel, amelyek segítségével bármikor felidézhetik ezt a csodálatos napot.

Samantha habozott. Nem is olyan rossz ötlet fényképeket csináltatni. Legalább lesz mit megmutatniuk a gyermeküknek, ha már egy kicsit nagyobb lesz. Duncanre nézett.

– Nem – felelte az határozottan. 
– Akkor talán…

– Nem!

Ez a hang nem tűrt ellentmondást, és Samantha életében először engedett valakinek. Hiszen ez nem is igazi esküvő, gondolta. Jobb, ha nem feledkezel meg erről!

– Legyen, ahogy a vőlegényem akarja… 
Lisa azonban nem adta fel egykönnyen.

– Nászéjszakás ajánlattal is szolgálhatunk. Csak két fotót készítünk, viszont eltölthetnek egy csodás éjszakát a Mirage Szállodában. – Rövid hatásszünetet tartott. – Adunk hozzá két belépőt Siegfried és Roy műsorára…

– Köszönjük, mi enélkül is nagyon boldogok vagyunk.

– Úgy bizony! Nagyon boldogok – visszhangozta Duncan.

Lisa szemmel láthatólag egy szavukat sem hitte, és ezt tulajdonképpen nem is vehették tőle rossz néven. Mind a ketten úgy festettek, mint akik a kivégzésükre, nem pedig esketésre várnak.

– Az a helyzet, tudja, hogy éjfélkor indul a gépünk… – fűzte hozzá Stewart magyarázatképpen.

Erre aztán végre Lisa is megmozdult.

– Önök következnek – közölte. – Az Elvis-ajánlatunkat akkor már ne is említsem, ugye?

Mindketten megrázták a fejüket.

– Rendben. – Lisa kipipált valamit a kezében tartott papíron. – Nos, állunk rendelkezésükre. 
Samantha és Duncan még csak kézen sem fogták egymást, amikor megindultak a hatalmas sárgaréz ajtó felé.
*
Reggel nyolckor ért földet a gépük Newarkban, Nagy-Britanniában. Az északi csatlakozás késett. Várakozás közben ittak egy narancslét, és megpróbáltak valami közömbös dologról társalogni. Samantha megint nem érezte valami jól magát, hamarosan be is kellett mennie a mosdóba.

Amikor visszaért, Duncan már az útitáskájával a kezében várt rá.

– Áttették a járatot estére… 
A fiatalasszony felnyögött.

– Egész nap itt kell rostokolnunk?

– Foglaltattam magunknak a közelben egy szobát.

– Szobát? – Samantha hatodik érzéke riadót fújt. – Minek? Itt is kibírom.

– De hát itt nem lehet aludni…

– Nincs is rá szükségem. Vegastól idáig szunyókáltam.

– Én viszont napok óla egy szemhunyásnyit sem pihentem!

Samantha újdonsült férjére pillantott. A szeme alatti sötét árkok láttán elfogta a lelkiismeret-furdalás.

– Ne haragudj! – suttogta. – Nem is gondoltam rá.
A repülőtéri különbusz egyenesen a szállodáig vitte őket. Bejelentkeztek, majd az egyik alkalmazott felkísérte őket a szobájukba. Duncan a zsebébe nyúlt, és aprópénzt nyomott a fiatalember kezébe. Egy pillanat múlva magukra maradtak.

A helyiség meglehetősen kicsi volt, és a bútorzat is szegényes. Egy éjjeliszekrény, egy komód, egy ágy.

Ez utóbbi legalább kényelmesnek tűnt – Samantha mindenesetre annak találta.

– Nos – kezdte könnyedén –, hozd csak rendbe magad! Én addig várok. Duncan megrázta a fejét.

– Én várok. Te mégy először, kislány!

Alig néhány órája voltak csak együtt, Samantha mégis pontosan tudta, hogy ha Duncan valamit ilyen hangon mond, akkor nincs vita. Fogta a piperetáskáját, és eltűnt a fürdőszobában.

A tükörbe pillantva kénytelen volt megállapítani magáról, hogy rettenetesen néz ki. Arca sápadt és elgyötört, szeme karikás, haja kócos, ruhája gyűrött. Levetkőzött, és beállt a zuhany alá. Amikor meg akart törülközni, megcsapta az orrát a textilöblítő illata. Elfogta a rosszullét, és jó időbe telt, mire összeszedte magát. 
– És most? – mormolta tanácstalanul. Hálóing nem volt nála, ruhában pedig soha életében nem tudott aludni. Visszavette a blúzát, és kilépett az elsötétített szobába. – Tied a fürdő!

Nem kapott választ. Duncan kinyújtózva, keresztben feküdt az ágyon, nemigen hagyott sok helyet maga mellett. Samantha megállt az ágy lábánál, és nézte a férfit, akinek tizenkét órával ezelőtt hűséget esküdött.

Jóformán fel sem tudta fogni, hogy ez az alvó idegen itt a férje. És mégis, egy nap ez a látvány majd ugyanolyan mindennapos lesz a számára, mint a saját arcáé… Egyelőre azonban ezt még sehogyan sem tudta elképzelni. Hogy is lehetne hozzászokni valakihez, akiről igazából semmi, de semmi ismerete nincs?

Márpedig egymás megismerése nem szerepelt a szerződésükben…

7. FEJEZET
A glenraveni kastély ablakai az egyik szárnyon a hasadékokkal szabdalt hegyoldalra, a másikon pedig a kisebb-nagyobb dombokkal övezett tóra néztek. Súlyos, fehér felhők lebegtek a vár tornyai körül, s meglágyították az éles szögleteket. Samantha úgy érezte magát, mint aki mesevilágba – vagy legalábbis egyenesen a középkorba – csöppent. Alig-alig tudta elképzelni, hogy a Fraserek és Stewartok nemzedékei egy évezreden át éltek ezen az elbűvölő tájon, s egy évezreden át taposták a kastély környékét behálózó, áfonyabokrokkal szegélyezett utakat.

Gyermeke pedig nemcsak ezek között a falak között fog felnőni, hanem egykor mindez a saját birtoka lesz. Houston szinte elérhetetlen messzeségbe került…

– Hogy lehet ezt az egészet kifűteni? – érdeklődött, amikor az épület közelébe értek.

– Nem fűtünk… 
– Ne tréfálj!

– Tényleg nem fűtünk. Legalábbis amerikai fogalmak szerint nem. Központi fűtés nincs. A kandallók, az elektromos fűtőtestek és a konyhában levő kemence csak a mindennaposan használt helyiségeknek szolgáltatnak meleget. A többit általában lezárva tartjuk.

– Ó! – Samantha elképzelte magukat, amint a konyhában, a tűzhely fölött melengetik a kezüket. – Hol fogunk… úgy értem, hány szoba lakható?

– Nem olyan sok – felelte Duncan, és ráfordult egy meredek, keréknyomok szabdalta útra. – Harminc vagy harmincöt. Nem tudom pontosan.

– Duncan, én már laktam olyan szállodában, amelynek kevesebb szobája volt! 
Megálltak a bejárat előtt. Még mielőtt Stewartnak módja lett volna megkerülni a kocsit, és kisegíteni belőle a feleségét, egy alacsony, gömbölyded öregasszony perdült eléjük, tiszta, fehér kötényben. Samanthának azonnal az jutott eszébe, hogy ha a harag alakot öltene, bizonyára úgy festene, mint ő.

– Szép kis meglepetés, ráadásul az özvegy Mrs. Campbelltől kellett megtudnom! – támadt a ház urára. – Azt mondtam neki, meggárgyult, hogy ilyen mesét tálal fel nekem, és most tessék, egyszerre megjelentetek! – folytatta, Samanthára meresztve a szemét.

Ő lenne Maggie anyó? De hiszen Duncan egy barátságos, gondoskodó házvezetőnőről mesélt…

– Jöjjön! Jöjjön be gyorsan! – rendelkezett az asszony, hipp-hopp megkerülve az autót. – Megfordult a szel, nemsokára esni fog. Szálljon csak ki! Vigyázni kell a babára…

Mindketten kővé dermedtek a döbbenettől.

– Most aztán jól beletrafáltál – dörrent rá az idős nőre Duncan, amint magához tért. – Úgy látszik, neked is hiányzik egy-két kereked…

– Ugyan… – legyintett Maggie anyó, és kisegítette Samanthát a kocsiból. – Tudom, amit tudok. Időnként meglátom a dolgokat, mielőtt azok bekövetkeznének.

– Badarság! – csóválta a fejét Duncan. – De ha mégis így van, miért lepett meg az érkezésünk?

– Csak azt látom meg, ami fontos. – Maggie anyó alaposan megnézte magának a fiatalasszonyt. – Fiú lesz.

A nő keze ösztönösen a hasára simult.

– Kisfiú?

– Igen, semmi kétség. Látom a szemén!

– Nos, ezt a hírt még meg kell emésztenem. 
Az öregasszony elmosolyodott.

– Maga nagyon csinos kislány… De hát ez természetesen csöppet sem meglepő.

– Kö-köszönöm… Samantha a nevem.

– Engem pedig Maggie anyónak hívnak errefelé. – Odaintette magához a ház új úrnőjét, és amikor az lehajolt hozzá, a fülébe súgta: – Legyen hozzá jó, különben meggyűlik velem a baja! Nem akarom, hogy megint úgy szenvedjen, mint…

– Elég legyen, vén csoroszlya! – mordult föl Duncan, miközben kiemelte a bőröndöket a csomagtartóból. – Van valami harapnivaló? Szólj Robbynak, hogy gyújtson be a könyvtárban!

Maggie anyó motyogott még valamit magában, azután meglepő fürgeséggel beviharzott a házba. Fehér köténye csak úgy lobogott a szélben.

– Nem voltál túl durva vele? – kérdezte Samantha.

– Így szoktunk érintkezni egymással. Maggie anyónak oroszlánszíve van, de megvannak hozzá a karmai is. Legyél vele óvatos!

– Nem vagyok oroszlánszelídítő. 
Duncan fölnevetett.

– Nem is kell annak lenned. Elég, ha mindig a józan eszedre hallgatsz. 
Samantha némi csalódást érzett, amikor beléptek a főkapun. Nem mintha valami különlegeset várt volna, de azt nehezen bírta elképzelni, hogy valaki ne tudja, milyen közmondásos jelentősége van a küszöbnek egy ifjú pár életében. Márpedig Duncan teljesen tájékozatlannak mutatkozott ebben a kérdésben. Az előtérben ledobta a bőröndöket, és teli torokból elkiáltotta magát: 
– Robby!

Egy pillanat múlva magas, ősz férfi jelent meg az előcsarnokban. Samantha még sosem látott ennyire sovány embert. Akár arra is meg mert volna esküdni, hogy hallja zörögni a csontjait, amint közeledik hozzájuk. A férfi azonban olyan őszinte örömmel üdvözölte, hogy ő is elmosolyodott.

– Csinos lány, az már biztos! – bólintott elismerően Duncan felé. – Mást, persze, nem is vártunk. 
Texasban egy elfelé megjegyzés komoly sértődést is okozhatott volna, ám Samanthát annyira elbűvölte új környezete, hogy meg sem fordult a fejében ilyesmi.

– Nagyon kedves – mondta, és kezet nyújtott az öregnek. – Samantha a nevem. 
A komornyik úgy fogta meg a kezét, mint egy értékes, törékeny porcelánt.

– Robby Graham, szolgálatára. Ha valamire szüksége lenne, csak szóljon nekem! 
Mindezt olyan elragadtatott arckifejezéssel mondta, mint aki éppen szerelmet vall. A fiatalasszony egészen meghatódott.

– Nem fogom elfelejteni, Robby – válaszolta, és óvatosan visszahúzta a kezét.

– Pontosan ilyesvalakire volt szükségünk – folytatta a komornyik. – Maga biztosan nem olyan, mint az a…

– Mi lesz a kandallóval? – vágott közbe Duncan. – Fázunk. 
Robby bólintott, de figyelmét továbbra is Samanthának szentelte.

– Abban a nőben nem volt semmi jóindulat. Soha nem ért rá még arra sem, hogy…

– Begyújtasz, öreg, vagy magamnak kell hozzáfognom?

– Mindig ilyen – intett Robby a gazdája felé, cseppet sem zavartatva magát. – De nem kell félni tőle. Eddig sohasem harapott.

Samantha igyekezett komoly maradni, ám aztán kitört belőle a nevetés. Tudta, hogy ezzel megpecsételődött a barátságuk.

Duncan kinyitotta az ajtót, majd félreállt, hogy a feleségét előreengedje. Az emeleti sarokszoba mindkét oldalán egy-egy sor ablak ontotta a fényt, amelyet a földig érő függönyök is alig tompítottak. A helyiség berendezése egyszerű volt, de éppen ez adta meg a szépségét. A falakat sötét faburkolat fedte, az egyik ablak előtt egy asztal és egy fotel állt, a szoba közepét pedig egy akkora ágy foglalta el, mint Samantha houstoni irodája.

– Maggie anyó segít neked kicsomagolni – tette le Duncan az ágyra a bőröndöt.

– És a te táskáid?

– Azokkal majd magam törődöm.

– Mi a helyzet az alvással? – érdeklődött Samantha. – Neked is van…

– Ez az én hálószobám – vágott a szavába a férfi. – A téli időszakban két kályhával fűtjük.

– Igazán megnyugtató, de nem ezt kérdeztem.

– Van még egy hálószoba az északi oldalon, de úgy gondolom, te sem szívesen…

– Tehát arról van szó, hogy te is itt akarsz aludni.

– Hol másutt?

– Fogalmam sincs. Éppen azért kérdezem.

– Természetesen itt. Ez az én ágyam. 
– Aha! Már értem.

– Nem vagyok róla meggyőződve, kicsim.

– Házasok vagyunk – vont vállat megjátszott egykedvűséggel Samantha. – Magától értetődik, hogy egy ágyban alszunk. Hát persze, nekem nem okoz gondot…

Duncan a neje hasára tette a kezét.

– Ő az enyém is – suttogta.

– Nem kétséges – felelte a nő rekedtes hangon, s önkéntelenül hozzásimult a férfihoz.

Duncan gyöngéden magához ölelte.

– Bizony, házasok vagyunk – jelentette ki, és tenyerével finoman végigsimított Samantha mellétől a csípőjéig. De aztán szinte abban a pillanatban el is húzódott tőle. – Azt viszont te szabod meg, hol legyen kettőnk kapcsolatában a határ.

Milyen hűvösen, üzletszerűen hangzott mindez!

– Kár, hogy a részleteket nem bíztuk az ügyvédekre – jegyezte meg Samantha epésen. Rosszulesett neki, hogy Duncan viselkedése hirtelen megváltozott.

– Ami a hálószobánkban történik, nem tartozik senkire.

– És ha semmi sem történik? – replikázott a nő.

– Ez csak rajtad múlik – válaszolta Duncan szenvtelenül. – Mint mondtam, te húzod meg a határokat, kislány! Én pedig alkalmazkodom a döntésedhez.

– Rendben van. Ehhez fogom tartani magam.

– Szeretetben felneveljük a gyermekünket. Azt hiszem, ennél többet nem is várhatunk ettől a házasságtól.

Samantha tudta, hogy újdonsült férje korántsem azt mondja, amit valóban gondol, de maga sem találta a megfelelő szavakat. Így aztán némán és zavartan álltak egymással szemben egy ideig. Végül Duncan törte meg a csöndet: 
– Akarod látni a többi helyiséget is?

– Köszönöm, majd kicsit később.

– Letalálsz a földszintre?

– Biztosan.

– Akkor jó – biccentett a férfi. Megfordult, és elhagyta a szobát.
Stewart a műterme ablakánál állt – előtte a könyöklőn egy nyitott üveg whisky –, és a kastély ablakait pásztázta. Figyelte, ahogy a fény egymás után alszik ki a helyiségekben, amíg már csak egy helyen égett… a hálószobában. Eltűnődött, vajon mit művelhet ott ez az idegen asszony, milyen titokzatos esti szertartásokat végez.

Ez az idegen, a felesége…

Maga elé képzelte, ahogy Samantha kiszáll a fürdőkádból, illatos párába burkolózva. Szinte látta a nőt, ahogy a testén lecsurog a víz, majd pedig saját magát, amint letérdel elébe, és a nyelvével fogja fel a cseppeket…

Szegényes pótlék a whisky egy női testhez képest, gondolta, miközben nagyot húzott az üvegből. Whiskyért még nem háborúztak a férfiak, de nőért már igen. Az óta az éjszaka óta, amikor olyan közel került a mennyországhoz, amikor Samantha beleégette lelkébe a bélyegét, Duncan nem volt már ugyanaz.

A felesége azonban talán soha nem fogja ezt megtudni.

Karcsú árnyék mozgott a hálószoba befüggönyözött ablakai mögött, azután eltűnt Duncan szeme elől, de az emlékezetében megmaradt. Nagyon is élénken élt benne, milyen érzés volt magához ölelni azt a karcsú testet, és milyen tökéletes volt az összhang közöttük. Ez azonban nem minden. Arra is emlékezett, milyen érzelmeket váltott ki belőle Samantha.

Elfordult az ablaktól, és ledöntötte torkán a whisky maradékát. A testét gyötrő éhséget azonban semmi sem csillapította.
Duncan biztosan nem kímélte a pénzt, amikor felújíttatta ezt a fürdőszobát, állapította meg Samantha, mihelyt kiszállt a hatalmas, süllyesztett kádból, és egy törülköző után nyúlt. Élvezettel felsóhajtott, mert a textildarab kellemesen melegítette a testét. Fűthető törülközőtartó… igazán remek találmány!

Duncan kétségtelenül érzéki férfi, gondolta. Elég volt egy pillantást vetni a szobraira, hogy ez kiderüljön. Az elemi ösztönök szintjén érzékelte a testek formáit, belső hullámzását, ám a jő ízlés határait sohasem lépte át alkotásaival.

Samantha keveset tudott Duncan Stewartról, az emberről, művészetének lényegét azonban tökéletesen felfogta. Duncan érzésvilága mutatkozott meg a szoba berendezésének részleteiben is. A függönyök különleges anyagában, a faborításban, a kandallóban, a sajátos illatokban.

Az asszony megszárítkozott, aztán összehajtotta a törülközőt, és letette a kád melletti ülőkére. A hálóinge bent volt az ágyon. Nem szívesen lépett ki a fürdőszoba nedves melegéből. No, majd gyorsan kiszalad, magára kapja a hálóingét, beugrik az ágyba, és már régen aludni fog, mire… ha egyáltalán… Duncan bejön.

Ahogy kinyitotta az ajtót, a férjével találta magát szemközt.

– Duncan! Nem is sejtettem… – Elakadt a szava. Szeretett volna visszamenekülni a fürdőszoba melengető biztonságába, vagy legalább betakarni a testét. A férfi tekintete azonban megbénította.

Mindaz, amiről Stewart valaha is álmodott, elhalványult feleségének páratlan szépsége mellett. Szerette volna ezt el is mondani neki, de attól tartott, nem érné be ennyivel.

Samantha mozdulatlanul állt előtte. Bőre csábítóan csillogott a kandalló tüzének lágy fényében. Rózsás bimbójú keble teltebb volt, mint ahogy a látvány a férfi emlékeiben élt, haja puhán omlott a vállára. És a hasa… ez a csodálatosan gömbölyödő kis pocak…

Samantha hangja a vágy ködén át hatolt el hozzá.

– Ideadnád a hálóingemet?

Az elefántcsontszínű ruhadarab az ágy végében hevert. Duncan két ujjai megfogta, és átnyújtotta. Nehéz parfümillat töltötte meg a levegőt.

– Köszönöm – susogta a nő. Felemelte formás karját, és a hálóing lecsúszott rajta. A finom selyem rásimult a testére, kiemelte annak nőies domborulatait. A látvány legalább akkora hatást tett Duncanre, mint az imént a fedetlen testé. Ha Samantha észre is vett ebből valamit, nem mutatta. Továbbra is tartózkodóan viselkedett.

Megállt az ágy végében.

– Melyik oldalon szeretsz aludni? – kérdezte hivatalos hangon.

– Mindegy. Válassz te!

Samantha átment az ágy jobb oldalára, és felhajtotta a paplant. Duncan figyelte, ahogy felesége leül az ágy szélére, majd a nő hosszú lábait egy lendülettel felemelve bebújt a takaró alá, amelyet azután nyakig felhúzott. 
–Milyen korán fekszel…

– Igen – válaszolta mereven az asszony. – Az orvos azt mondta, nem árt minél többet aludnom.

Duncan bólintott.

– Akkor hagylak pihenni. – Lassan megfordult, és kiment a szobából.
Samantha még egy óra múltán is éberen feküdt, és a sötét mennyezetet bámulta. Most aztán megkaptad, amit akartál, szidta magát. Ez a hatalmas, puha ágy egyedül a tiéd. Akár bukfencet is vethetsz rajta keresztben, ha arra támad kedved. Még véletlenül sem fogsz beleütközni Duncanbe.

Az imént már azon volt, hogy visszahívja a férfit. Mibe került volna? Két-három szó, és a férje most itt feküdne mellette. Ő pedig hozzábújhatna, fejét a mellére hajthatná, és a szívverésének ritmusára alhatna el.

Jobb, ha elfogadjuk a dolgokat úgy, ahogy vannak, álmodozásra nem érdemes sem időt, sem energiát pazarolni, győzködte magát. Míg terhes nem lettem, a romantika egyszerűen nem is szerepelt a szótáramban. Na, nem baj, gondolta. Amint megszületik a baba, hormonháztartásom megbillent egyensúlya helyreáll, és újra a régi leszek… gyakorlatias, földhözragadt és annyira romantikus, mint egy pár kitaposott cipő.

Felnyögött, és beletemette arcát a párnába.

Mennyit kell még szenvednie, amíg minden visszazökken a régi kerékvágásba!
Hajnali kettőre járt, amikor Duncan újra megjelent a hálószobában, miután végigküszködött néhány terméketlen órát a műteremben. Igyekezett zajtalanul mozogni, nehogy felébressze a feleségét. A fürdőben sokáig eresztette magára a forró vizet, hogy elgémberedett izmai végre ellazuljanak. A belső feszültség oldódásához azonban nem volt elég a forró víz…

És hiába igyekszik húzni az időt, eljön a pillanat, amikor be kell bújnia az ágyba e mellé a gyönyörű asszony mellé, s úgy viselkednie, mintha nem vágyakozna utána teljes szívével-lelkével.

Leoltotta a villanyt a fürdőszobában, és kinyitotta az ajtót. Tompa holdfény szüremlett át a behúzott függönyök közötti résen, és megvilágította Samantha karcsú lábát, amely kilátszott a paplan alól. Valami megmoccant Duncan bensőjében. A puszta szeretkezésnél sokkal több volt az, amire vágyott. Magához akarta ölelni hitvesét, biztosítani akarta arról, hogy minden bajtól megóvja.

És ez a gyöngédségi roham sokkal jobban megijesztette, mint a rátörő testi vágy…

Samantha mereven feküdt. Abban a pillanatban felriadt szendergéséből, amint Duncan belépeti a szobába. Hallgatta, ahogy a férfi levetkőzik, majd a fürdőben hosszasan folyatja magára a vizet. A forró, szappanillatú pára a hálóhelyiséget is betöltötte.

Visszatartotta a lélegzetét, amikor az ágy másik oldalán felemelkedett a paplan. A matrac lesüllyedt, ahogy Duncan elhelyezkedett. Betakarózott, és Samanthának nem kellelt nagy fantázia hozzá, hogy elképzelje, a férje valószínűleg meztelenül fekszik az ágyban.

Nem mintha ennek bármiféle jelentősége lenne! Akár van rajta valami, akár nincs, a legkevésbé sem érdekli őt…

*
Samantha lelki szemei előtt vad, érzéki képek kavarogtak. Nemcsak látta, de érezte is, amint Duncan simogató keze bejárja a testét, ránehezedik, és testük egyesül a láncban, amely olyan ősi múltra tekint vissza, mint maga az emberiség.

Hallotta a férfi nyögését és sóhajait, érezte bőrének illatát. Minden olyan elképesztően valószerű volt, hogy amikor reggel fölébredt, döbbenten látta, egyedül fekszik az ágyban.

Férje rendesen visszahajtotta a paplant, és ha a párnája nem lett volna gyűrött, semmi nem utalt volna arra, hogy ott aludt. Samantha voltaképpen nem is bánta, hogy nincs ott. A tekintetét nem tudta volna pirulás nélkül állni.

Felkelt, rendbe szedte magát, és lement a földszintre. Belesett az ebédlőbe. Az asztali fényesre törölték, de nem volt megterítve.

Finom illat csapta meg az orrát. Végigment az előtéren, és rátalált a tekintélyes méretű, korszerűen felszerelt konyhára. A hatalmas tűzhelyen egy fazékban rotyogott valami. Felemelte a fedőt, amely alól kicsapott a fűszeres illatú gőz. Aztán… a fedőt elejtve, a szája elé kapta kezét. Az utolsó pillanatban sikerült kimenekülnie a helyiségből.

– Aha! – szólalt meg mögötte egy érdes hang. – Hát nem megmondtam, hogy babát várunk?

Samantha kisimította haját az arcából. Kiegyenesedett.

– Igen, igaza volt.

Az idős asszony gyöngéden a hasára tette a kezét. Samantha az első pillanatban el akarta lökni Maggie anyó jobbját, de aztán rájött, hogy tulajdonképpen egészen jólesik neki ez az érintés.

– Az émelygés jót jelent…

– Nehéz elképzelni. – Hetek óta remélte, hogy lassan elmaradnak már ezek a reggeli rosszullétek, de a jelek szerint nem volt szerencséje.

– Azt jelenti, egészséges a gyerek – magyarázta Maggie anyó.

– Ez nem valami vénasszonyos babona?

– Ugyan már! Mit tud maga a vénasszonyokról?

Ebben a harcias, idős teremtésben, aki láthatóan az ördögtől sem félt, volt valami eredendően kedves és mulatságos vonás. Samantha alig tudta visszafojtani a nevetését.

– Az a másik bezzeg akkor sem nevetett volna, ha lenyel egy libatollat. 
– A másik…?

– No igen, Duncan első felesége. Biztosan mesélt róla magának.

– Mindössze annyit említett, hogy egyszer már volt nős. Azt is csak futólag.

– Lelketlen némber volt – csóválta a fejét Maggie. – Szegény jó Duncannek majdnem összetörte a szívét… Képzelje csak el, amikor az a nő rájött, hogy…

– Elég legyen, asszony! – állított be Robby. – Túl sokat jár a szád. Nincs elég dolgod?

Maggie morgott valamit, amiből Samantha egy kukkot sem értett, Robby azonban annál többet. Dühösen ellentámadásba lendült, amíg az asszony eléje nem állt, és meg nem fenyegette a fakanállal.

Samantha elbűvölten hallgatta a perlekedést. Aztán Robby, elégedetten, hogy sikerült elejét vennie egy katasztrófának, rámosolygott, és kiment a garázsba, ahol rendbe kellett tennie a szerszámokat. Samantha követte Maggie anyót a konyhába, és töltött magának egy bögre teát.

– Tessék, itt van méz! – tolta elé a bödönt a házvezetőnő.

– Köszönöm, de nem szoktam mézet beletenni.

– Cukor is van.

– Azt sem kérek.

– Most kettejük helyett kell ennie, aranyom. Maga túl soványka.

– Nem hiszem, hogy nekem vagy a babának használna, ha cukorral tömném magam.

Maggie anyó elgondolkodva nézett rá.

– Elég éles a nyelve…

– Magának is.

Az öregasszony bólintott.

– Azt meghiszem! Kevesen is merték ezt eddig a fejemre olvasni.

– Nekem is.

– Nem lep meg, aranyom.

A két nő egy ideig némán méregette egymást. Samantha szólalt meg először: 
– Nagyon finom volt az a kenyér, amit tegnap este kaptunk a vacsorához…

– Magam sütöttem!

– Van még belőle? Szívesen ennék egy pirítóst.

– Pirítóst? – Maggie anyó elhúzta a száját. – Egy pirítóssal nemigen fogja megtölteni a gyomrát. – A helyiség közepét elfoglaló, jókora asztal felé intett. – Üljön csak oda, én pedig készítek magának egy tisztességes reggelit!

– De mi lesz, ha megint…

– Nem lesz semmi baj! – nyugtatta meg a vénasszony Samanthát, és egy tányér gőzölgő zabkását tett elébe.

– Köszönöm – mondta a várandós nő elvékonyodó hangon. – De ennyit igazán nem tudok 
– Dehogyisnem! – Maggie mézet folyatott a kására. – Gondoljon a kicsire, aranyom!

A fiatalasszony megborzongott.

– Rosszul leszek… .

– Ma már nem – mondta mély meggyőződéssel az anyó.

– Mitől ilyen biztos ebben?

– Nyolc gyereket szültem, és neveltem föl egészségben. Elhiheti, éppen eleget tudok ezekről a dolgokról.

Samantha elképedve nézett az apró, gömbölyded asszonyságra.

– Nyolcat?!

– Bizony ám! És egyik szülésem sem tartott hat óránál tovább.

– Maga is zabkását evett?

Maggie anyó szája sarkában apró mosoly bujkált: 
– Minden reggel.

A fiatal nő sóhajtva kezébe vette a kanalat.

– Tehetek ezután bármilyen ellenvetést?

8. FEJEZET
Maggie anyó felügyelete alatt Samantha az utolsó cseppig kikanalazta a kását. Nem sokat szóltak közben egymáshoz, de az ifiasszony úgy érezte, hogy viszonyuk örvendetes fordulatot vett. Kétségkívül könnyebb lesz az élete a kastélyban, ha maga mellett tudhatja ezt a zordnak látszó házvezetőnőt.

Amikor végzett, elmosta, eltörölgette, majd helyükre tette az edényeket.

– Köszönöm a reggelit! Nagyon finom volt.

– Legközelebb nem kell elmosogatnia, aranyom. Az az én dolgom. 
– Egy kis munka nem fog megártani…

– Maga jó hatással lesz rá – állapította meg a házvezetőnő. – Egyre biztosabb vagyok benne, hogy most jól választott.

Samantha nagy levegői vett, és elszánta magát, hogy beleugorjon a mély vízbe. 
– Valami effélét már korábban is említett…

– Ó, egy vénasszony sokszor fecseg összevissza – tért ki Maggie az egyenes válasz elől.

– Miért nem kedvelte Duncan első feleségét? Talán nem volt…

– Bocsásson meg, de Robby hív! – szakította félbe az idős nő, és kiviharzott a konyhából.

Duncan titkára tehát ezúttal sem sikerült fényt deríteni.

Még nem volt kilenc, és Samanthára üres órák hosszú sora várt, amelyeket neki kellett tartalommal megtöltenie. Vagy tovább morfondírozik magában a férje múltján, vagy megkezdi saját új életét. A választáshoz nem volt szüksége tanácsra.

Ha szerencséje van, az üzlettel kapcsolatos iratok még a héten megérkeznek, és akkor helyre lesz szüksége. Egy saját dolgozószoba lenne az igazi! Arra gondolt, megkéri Duncant, járjanak körbe a kastélyban, és keressenek számára egy megfelelő helyiséget. Ehhez azonban először a férfit kellelt előkerítenie.

Elindult a földszinten, benézett a könyvtárba, a nappaliba, végigment a folyosón. Sehol egy lélek. A hátsó bejáraton át kilépett a kertbe, ahol az ágyasokban különféle fűszernövényeket termesztettek. Egy hónap sem telik bele, és mennyei illat fog itt uralkodni!

Samantha továbbsétált az ösvényen, s először egy pajta, majd egy romos épület-maradvány mellett haladt el. Ez utóbbira, amely leginkább fegyverraktárnak látszott, rárakódott a történelem patinája, akárcsak a tó fölött lebegő köd. Samanthában sajátos hangulatot ébresztett a gondolat, hogy születendő gyermeke ebben a gazdag múltú világban fog felcseperedni.

Az ösvény a garázshoz vezetett, ahol Robby és két fiatalabb férfi borzasztóan el volt foglalva valamivel. Óriási zajt csaptak.

Innen vagy ötven méterre egy kisebb, lapos tetős, sok ablakos kőépület állt, amelyet mintha csak véletlenül felejtettek volna itt a kastély területén. Vendégház lenne? De mi szükség vendégházra, amikor itt az a rengeteg szoba?

Az asszony odasétált az épülethez, próbált belesni az ablakon, de csak saját magát látta. Tükörüveg! Felébredt a kíváncsisága. Megkerülte a házat, s a másik oldalon meg is találta a résnyire nyitott ajtót. Egy pillanatig sem habozott, belépett. Duncan műtermében állt.

A helyiséget elárasztotta a fény, s a fényözön közepén Duncan dolgozott valamin vésővel, kalapáccsal. A márványtömbről kisebb-nagyobb szilánkok pattantak le, és úgy csillogtak a földre vetődő napsütésben, mint megannyi gyémánt.

Samanthát elfogta a néma áhítat. Egy olyan varázslatos műalkotás létrehozásához, mint amilyen egy szobor, különleges tehetség kell. Duncan szobrainak érzéki jellege pedig nem valamiféle elméleti megfontolás eredménye. Az alkotó saját lényét vitte át az anyagra.

– Gyere be, lassie, és csukd be az ajtót! 
Samantha összerezzent.

– Honnan tudtad, hogy én vagyok?

– A parfümödről.

– Nem is sejtettem, hogy ez a műtermed – magyarázkodott.

– Gyere közelebb! – kérte Duncan, és karját a homlokához emelte.

– Innen is jól látok.

– Elhiszem, de elállód a fényt.

Ez persze aligha volt lehetséges, hiszen a helyiség szinte fürdött a fényözönben. Samantha azért tett néhány lépést Duncan felé, majd közvetlenül mögötte megállt. A férfi ismét a munkájának szentelte a figyelmét. Szinte tapintható volt a feszültség, ahogy az alkotására összpontosított. Samantha hirtelen arra gondolt, milyen jó volna ennek az osztatlan figyelemnek a középpontjába kerülni…

– Min dolgozol? – érdeklődött a nő. Onnan, ahol állt, nem sokat lehetett látni. Duncan hátrébb lépett, és tenyerét beletörölte a nadrágjába.

– Nézd meg magad, kislány!

Az állványon márványtömb feküdt. Nem volt különösebben nagy. Az elefántcsontszínű kő enyhén sárgállott a napfényben. Samantha először csak éleket és kiszögelléseket látott, ettől egy pillanatig csalódást érzett – nem sikerült közelebb kerülnie a csodához.

Ahogy azonban a szeme lassan a formákhoz idomult, felismerte egy női hát lágy ívét, a nyak vonalát, és az arc kezdeményeit.

– Ez én vagyok – suttogta feszülten. – Illetve…

– Te vagy, bizony! – bólintott Stewart. – Vagy legalábbis te leszel.
Samantha a márványtömb fölé hajolt, és végighúzta ujját a hát görbületén. 
– Én… nem is tudom, mit mondjak.

– Ne mondj semmit, lassie! Inkább állj itt egy kicsit, hadd kapjam el a vállad vonalát!

– Te tréfálsz velem! Még soha nem álltam modellt… 
– Nem nagy tudomány.

Duncan finoman megemelte felesége állát, majd a jobb vállát egy bizonyos szögben lenyomta. Samantha érezte, hogy gerince pontosan azt az ívet veszi fel, mint amilyen a márványba vésett szoborkezdeményé.

– Na, most ne mozdulj!

A csendet egyedül a kalapács ütemes kopogása törte meg. Duncan lenyűgöző lendülettel hol itt, hol ott bontott ki új formákat az anyagból.

Egy idő múlva Samantha orra viszketni kezdett, remegett a karja, de hősiesen igyekezett kitartani, nehogy megzavarja férjét a munkában. Amikor azonban a férfi egy kézmozdulattal utasította, hogy forduljon balra, kifakadt: 
– Én nem vagyok modell, Duncan! Ezt már nem lehet kibírni!

– Már csak néhány perc – ígérte Stewart.

Időnként szünetet tartott, és könnyed kézzel igazított valamit Samantha tartásán. Finoman változtatott a szögeken és íveken, amelyek megihlették. A hideg márvány lassan életre kelt, és az asszony igazán büszke volt, hogy ő adta hozzá az ösztönzést.
Duncan olyan gyorsan dolgozott, ahogyan csak tudott, hogy Samantha testének jellemző vonalait átvigye a márványra, mielőtt a modell tagjai teljesen elgémberednek. Neje elfogódottsága meghatotta, és megpróbálta megragadni makulátlan szépségével együtt ezt a bizonytalanságot is.

Stewart számára éppen ez utóbbi volt a legnagyobb csoda. Samanthában istennőt látott, aki még csak tudatára sem ébredt valódi mivoltának. A terhesség valamennyit még lágyított is szépségén, fiúsan nyúlánk formái nőiesen kiteltek, és ettől még vonzóbbá vált. Nagyon szerette volna rábírni, hogy levetkőzzék, mert érett szépségét igazából csak mezítelenül juttathatta volna érvényre. Igen ám, de vajon mit fog hozzá szólni, ha most megkéri rá? Letette a szerszámokat, és Samanthához fordult.

– Valami baj van? – kérdezte a nő. Duncan megrázta a fejét.

– Minden rendben. Tökéletesen csinálod. 
Az asszony szeme elkerekedett.

– Duncan, én…

A férfi a vállára telte a kezét. Ujjai megérezték a tökéletes alakot. Egy szó nélkül, lassan lejjebb búzta róla a pulóvert.

– Duncan? – Samantha hangjában meglepetés és kíváncsi öröm keveréke rezdült.

– Látni akarlak – mormolta a férfi.

Samantha hátrahajtotta a lejét, és haja aranyló zuhatagként hullott a vállára.

– Ne így! – mondta Duncan, miközben két kezével összefogta felesége fürtjeit. – Még többet kell látnom. – Legszívesebben beletemette volna arcát az illatos hajtömegbe…

Samantha biccentett, és pulóverét úgy rendezte el, hogy telt keblének felső vonala is láthatóvá vált.

– Ó, igen, ez az! – kiáltotta elragadtatottan Stewart. Legalábbis részben, fűzte hozzá némán, habár ez is több volt annál, mint amit eredetileg remélni mert.

Ismét kézbe vette a vésőt és a kalapácsot, s elszántan hozzáfogott a munkához. Feltett szándéka volt, hogy a márványt úgy formálja meg, hogy az méltó legyen Samantha szépségéhez. Ehhez persze jó lett volna látni a kebleit és gömbölyödő hasát is, amelyben az ő gyermekét hordja…

– Te is hallottad? – kérdezte Samantha.

Csak a szívverésemet, kislány, mondta ki majdnem hangosan Duncan. Leengedte a kezében tartolt szerszámokat, és fülelni kezdett.

– Igazad van. Kopogott valaki.

Hitvese visszahúzta magára a pulóvert, ő pedig ajtót nyitott.

– Ez aztán eltartott egy darabig! – morgott Maggie anyó, miközben kíváncsian pislogott. – Magát hívják telefonon, asszonyom.

– Telefonon? 
– Azt mondta az illető, hogy az anyja, és azonnal beszélni akar magával.

– Ez rá vall! – sóhajtott fel Samantha, és elsietett. Stewart úgy érezte, mintha a fény is kiszökött volna vele együtt a helyiségből…

– Mit bámulsz rám, asszony? Nincs jobb dolgod? – förmedt Maggie anyóra.

– Még nem szeret téged, fiam, de idővel az is meglesz…

– Mi az ördögöt jelentsen ez? 
– Azt, hogy hagyj neki időt!

– Már megint összevissza locsogsz, vénasszony! Hiszen házasok vagyunk! 
– Azért van szemem, hogy lássak vele. Úgyhogy nekem ne játszd meg magad! Egy igazi házasság nem ilyen.

Duncant most határozottan bosszantotta, hogy Maggie anyó ennyire a dolgok lényegébe lát.

– Semmi közöd a házasságunkhoz! – rivallt az asszonyra.

– Beszélj vele őszintén, fiam! Még meglepetés érhet…

Samanthának szüksége volt némi időre, mire megtalálta a telefont az ebédlőben.

– Mondd, hogy nem igaz! Ugye nem mentél férjhez? – kezdte Júlia kertelés nélkül. – Mondd, hogy ez csak egy rossz vicc!

– Szervusz, anya! – köszönt Samantha, és felült a ragyogóra fényesített mahagóni asztalra. – Attól tartok, nem az…

Júlia sóhaja majdnem megrepesztette a dobhártyáját.

– Hogy tehetted ezt, drágám? Mi vitt rá erre a borzasztó lépésre?

– Harminckét éves vagyok. Nem gondolod, hogy éppenséggel ideje volt már?

– Biztos, hogy nem voltál eszednél – hallatszott Júlia izgatott hangja. – Egyéb okot el sem tudok elképzelni…

– És a szerelem? – kérdezte Samantha gúnyosan. – A többség nem emiatt házasodik?

Anyja megvetően felhorkant, hogy így juttassa kifejezésre a házasság intézményével szembeni mélységes bizalmatlanságát.

– Jól ismerlek, drágám. Itt valami lappang a háttérben.

– Lappang, bizony! Gyereket várok. – A fiatalasszony hallgatott egy ideig, majd csúfondáros hangon folytatta: – Elnémultál, anya. Ennyire letaglózott a gondolat, hogy nagymama leszel?

Júlia még az iméntinél is hangosabban nyögött fel.

– Bárcsak ne kellene ilyesmit hallanom!

– Szerinted elkapkodtam? Harminckét éves vagyok, te pedig…

– Elég öreg ahhoz, hogy a koromat ne firtassuk.

– Szóval, miért hívtál fel? – Samantha nem szerette, ha beleavatkoznak a dolgaiba. – És ki adta meg neked ezt a számot?

– Csak azt akartam mondani, hogy rám akkor is számíthatsz, ha rájössz, mekkora hibát követtél el.

– Boldog vagyok, anya.

– Duncan Stewart nehéz ember, drágám.

– Tessék?

Júlia felsóhajtott.

– Ne tégy úgy, mintha nem hallottad volna! Az a hír járja a férjedről, hogy igencsak nehéz természetű.

– Nem értem, miről beszélsz.

– Drágám, hiszen köztudott, hogy még mindig a volt feleségét imádja. Porig volt sújtva, amikor a szépséges Lana otthagyta, és sokan úgy vélik, azonnal visszavenné, ha a nő is akarná.

Samantha arcán két könnycsepp gördült végig.

– Szeretném tudni, miért mondod el most nekem mindezt. Voltaképpen mi vitt rá, hogy felhívj?

– Nos, hát nem nyilvánvaló? Aggódom miattad, és nem szeretném, ha összetört szívvel kerülnél ki ebből a házasságból.

– Légy nyugodt, a szívemet nem fenyegeti semmiféle veszély – közölte Samantha, s keze fejével megtörölte az arcát.

– Remélem is! – válaszolta Júlia. – Mert nincs annál rosszabb, mint viszonzatlanul szeretni valakit. Különösen akkor, ha az illetőtől még gyereket is vársz…
Duncan egy óra múlva talált rá hitvesére az ebédlőben. Az asszony egy vastag, fekete határidőnapló fölé hajolt, a tollsercegés még a folyosóra is kihallatszott.

– Anyád jól van? – érdeklődött a férfi az ajtóból.

Samantha felnézett. Duncannek az a benyomása támadt, mintha párjának időre lett volna szüksége, hogy ráismerjen.

– Igen, jól…

– Meglepte a házasságunk, igaz?

– Az nem kifejezés! – Samantha írt még valamit a naplóba, azután feltekerte a töltőtollra a kupakot. – Beszédem van veled, Duncan.

A férfi leült vele szemben az asztalhoz.

– Hallgatlak, kislány!

– Az irattárolók holnap vagy holnapután megérkeznek. Helyre lesz szükségem, ahol berendezhetem az irodámat.

– Az irodádat?

– Úgy bizony. Változatlanul a Wilde és Lányaitól kapom a fizetésemet. Minél előbb berendezzük az irodát, annál előbb lesz módomban folytatni a munkát.

– Mire ez a nagy sietség? Még huszonnégy órája sincs annak, hogy itt vagy! 
A nő szemébe különös kifejezés költözött.

– Ezen a következő huszonnégy óra sem változtatna. Számomra mindig az üzleté volt az elsőség.

Ezek a szavak szíven ütötték a férfit.

– És a gyermekünk? 
Samantha elvörösödött.

– A baba természetesen fontosabb az üzletnél.

– Igen, persze – mondta Duncan lassan. – Hiszen ez áll a szerződésünkben is… 
– A baba szerződés nélkül is mindennél előbbre való!

– Mire lesz szükséged az irodádhoz?

– Sok mindenre. Telefonra, faxra, számítógépre, nyomtatóra, iratszekrényekre és egy íróasztalra. – Kis szünet után a nő folytatta: – Meg egy helyiségre, ahol mindez elfér.

– Azt a helyiséget választod, amelyik tetszik, kicsim.

– Már kinéztem egy kertre néző szobát. Eszményinek látszik.

– Akkor a tiéd. 
Samantha bólintott.

– A következő kérdés… hol lehet beszerezni az irodafelszerelést?

– Hát tudod, Glenravenben nincs valami nagy választék. De majd bemutatlak Dixonnak, az írószerárusnak.

– Kedves tőled.

– Egy pillanat, hozom a kocsit. 
William Dixon igen szószátyár ember volt, de ezzel együtt értette a dolgát. Készségesen segített Samanthának összeállítani a megrendelést.

– Magam gondoskodom mindenről – ígérte, miután átvette tőle a hitelkártyáját. – Péntekre valószínűleg már itt is lesz valamennyi megrendelt holmi.

– Nagy segítségemre volt, William – jegyezte meg Samantha, miközben aláírta a nyugtát. – Nem is tudom, mihez kezdtem volna maga nélkül.

– Glenraven kicsi ugyan, de vállalkozó kedvben azért nincs hiány – válaszolta az idős férfi büszkén, és az ajtóban várakozó Stewart felé bólintott.

Samantha jóízűen fölnevetett, Duncan azonban még a szája szélét is alig húzta el. Az asszony nemigen értette a változást. A műteremben egészen közel kerültek egymáshoz, ám most szinte megfagyott közöttük a levegő. Samantha az anyját okolta ezért a feszélyezett légkörért.

Ha Júliának az volt a célja, hogy aláássa az önbizalmát, akkor sikerrel járt… A hívásnak viszont mégiscsak megvolt az a haszna, hogy emlékeztette rá, nem szerelemből ment férjhez. A műterem különös hangulatában néhány pillanatra megfeledkezett erről.

Jobb is így, igyekezett meggyőzni magát, miközben követte férjét az autóhoz.

– Nem vagy éhes? – érdeklődött Duncan.

– De, egy kicsit.

– Visszamehetünk a kastélyba…

– Rendben van, ahogy akarod.

– Nem hagytad, hogy végigmondjam, kislány! Visszamehetünk a kastélyba, vagy bekaphatunk valamit itt, az egyik kocsmában.

– Akkor legyen az utóbbi – bólintott rá Samantha.

Duncan a könyökénél fogva végigvezette feleségét a keskeny utcán, majd befordultak egy sarkon, és már ott is voltak a kocsma előtt.

Odabent félhomály fogadta őket, és a levegő is füstös volt egy kicsit, de Samanthát ez most nem zavarta. Guinness sör és házi sütésű kenyér illata terjengett. A kocsma nem sok hasonlóságot mutatott azokkal a zajos, fényesen kivilágított gyorsétkezdékkel, amelyekbe odahaza Houstonban a nő be-beugrott, ha munka közben megéhezett – már csak ezért is tetszett neki a hely.

Csinos, tűzvörös sörényű fiatal teremtés jött eléjük, szélesen mosolyogva.

– Ezek szerint William egyáltalán nem hazudott – mondta, és Stewartra kacsintott. – És én még… – Felnevetett. – Majdnem kimondtam, minek tartottam magát!

– Ő Lucy – mutatta be Duncan Samanthának a pincérnőt. – Itt nőtt fel a kocsmában. A szülei a tulajdonosok.

Lucy beletörölte tenyerét a kötényébe, és kezet nyújtott az ifjú feleségnek.

– Maga pedig…

– Samantha vagyok. Duncan felesége.

Duncan felesége. Először ejtette ki ezeket a szavakat. Milyen különösen hangzik! Pontosabban Duncan második felesége, már ahogy az anyja mondaná… 
Ha Lucy meg is lepődött, egy cseppet sem mutatta.

– Amerikai, ugye? – kíváncsiskodott. – És Mr. Stewart hol bukkant magára?

– Voltaképpen én bukkantam őrá – felelte Samantha. – Pilótát kerestem. 
Lucy hátravetett fejjel kacagott.

– És éppen ezt a dörzsölt skótot sikerült kifognia…

– Úgy valahogy – bólintott a fiatalasszony. Észrevette, mekkora érdeklődéssel figyeli férje a beszélgetést. – De ő nem árulta el nekem, hogy kicsoda.

– Ó, most már emlékszem! Maga volt ott vele, amikor lezuhant a gépe!

– Igen, én…

– Utána csak úgy elárasztottak minket az újságírók! De hála az égnek, unalmasnak találták Glenravent, így aztán elég hamar odébbálltak.

– Így volt, bizony – csatlakozott hozzá Duncan. – Az itteniek ugyanis összetartanak.

Lucyval egy ideig még jókedvűen ugratták egymást, és Samantha elcsodálkozott a kettejüket összekötő őszinte rokonszenven. William Dixon is hasonló melegséggel fogadta Duncant az üzletében. Maggie anyó és Robby ragaszkodása pedig egyszerűen nem ismert határokat. Mi lehet vajon a férjében, amivel így kivívta az emberek jóindulatát?

– Azért jöttek, hogy egyenek, nem azért, hogy szóval tartsam magukat – jegyezte meg végül Lucy. – Ajánlhatom a mai levesünket, de a párolt marhaszelet most még annál is jobban sikerült.

– Egy marhaszeletet kérek – mondta Duncan –, és egy nagy korsó sört.

– Én pedig levest és egy pohár tejet.

Ha valaki leejtett volna egy gombostűt, azt is meg lehetett volna hallani a hirtelen támadt csendben. Samanthának úgy tűnt, mintha valamennyi vendég őket bámulná.

– Tejet?! – ismételte Lucy tágra nyílt szemmel. – Csak nem azt jelenti, hogy…

– De igen – vágott közbe Duncan zavart büszkeséggel. – Pontosan azt.

– Mr. Stewartéknál kisbaba lesz! – kiáltott fel örömmel a lány, és Samanthát egyszerre körülvette egy csomó vidáman mosolygó idegen, akik minden jót kívántak neki, és tanácsokkal látták el.

Duncan kedélyesen fogadta a gratulációkat, Samanthának mégis feltűnt, hogy az arcán néha megfeszülnek az izmok. Ekkor ismét belehasított a tudat, hogy voltaképpen egyáltalán nem ismeri ezt az embert. Vajon mit gondolhat az életében beállt változásokról? Örül nekik, vagy úgy érzi, hogy csapdába esett?

– Csak hogy megjöttél végre! – zsörtölődött Maggie anyó, amint meglátta Stewartot. – Felvehetnél egy telefonos kisasszonyt. – A kezében lévő fakanállal a konyhaasztal felé bökött. – Az üzenetek.

A halom vagy tíz centi magas volt. Duncan gyorsan átnézte.

– Ezek neked szólnak – nyújtott át feleségének egy tucatnyi cédulát.

– Nekem? – Az asszony elolvasott néhányat. – Meghívások – állapította meg meglepetten. – Hogy találtak rám ilyen hamar?

– Glenraven kis település – felelte Duncan. – És az emberek szeretnek pletykálkodni…

El kellett ismernie, hogy a kocsmában büszke volt a feleségére, és nagyra értékelte, ahogyan ez a becsvágyó amerikai üzletasszony megtalálta a hangot a nyílt, kemény munkából élő helybeliekkel. Ha nem így lelt volna, nem zárták volna ilyen hamar a szívükbe.

– És a te üzeneteid? – érdeklődött Samantha.

– Ugyanaz. Egész Glenraven meg akar veled ismerkedni.

– Egy év is kevés volna, hogy eleget tegyünk minden meghívásnak… 
– Az biztos.

– Tudod, mit? Pariit kellene adnunk.

Maggie anyó kezéből óriási koppanással kiesett a fakanál.

– Partit?! – ismételte Duncan. Utoljára akkor tartottak ilyesmit a kastélyban, amikor a Lanával kötött házasságát ünnepelték.

– Igen, ez a megoldás! – lelkendezett Samantha. – Nyisd meg a kapukat, és engedd be őket!

– Hadd gürcöljenek még többet a szerencsétlen alkalmazottak – fűzte hozzá Maggie anyó komoran.

Duncan figyelmeztetően az öregasszonyra villantotta a szemét, de az csak még mogorvábban nézett vissza rá.

– Én sem riadok vissza a munkától – jelentette ki Samantha, és megnyugtatóan Maggie-re mosolygott.

– Telik rá éppen, hogy felvegyek segítséget – jegyezte meg Duncan.

– Nekem is – mondta Samantha. – De a partikban az előkészület a legnagyobb élvezet.

Maggie anyó az égre emelte a tekintetét.

– Biztosan a terhesség beszél magából!

– Igaza lehet – mosolygott Samantha. Hol a házvezetőnőre, hol Duncanre pillantott. –A gyermekem itt fog felnőni, ezek között az emberek között. Miért ne szerezzünk nekik már most örömet, mielőtt a kicsi megszületik?

Duncan úgy nézett a feleségére, mintha először látná.

– Mikor legyen az összejövetel? – kérdezte. 
Samantha egy pillanatra elgondolkodott.

– Két hét múlva.

– És te mit szólsz hozzá. Maggie anyó?

– Két hét vagy két hónap. Így is, úgy is megszakadunk a munkában…

– Akkor legyen két hét múlva! – döntötte el Duncan.

– Két hét múlva! – Samantha arca felragyogott. – Már alig várom!
Azon az éjszakán Duncan nem feküdt le.

Samantha az ablakból látta, hogy a műteremben ég a villany. Még nem tapasztalta ki, mikor szokott a férje dolgozni. Vajon a nappalt vagy az éjjelt szereti jobban? Ragaszkodik-e a magányhoz, vagy modellre van szüksége?

Azt sem tudta, mi történt az első feleségével. Az anyjától hallotta, hogy Lana nagyon szép volt. Biztosan gyakran állt modellt a férjének… Júlia azt is mondta, hogy Duncan imádta a feleségét, de az elhagyta őt.

Úgy döntött, ez utóbbi kérdést nem fogja firtatni. Nem tartozik rá. Az első Mrs. Stewart elment, a második vette át a helyét. Ő és Duncan talán nem az évszázad szerelmespárja, de törvényes házasok, és gyermeket várnak.

Hirtelen úgy érezte, mintha a hálószoba falai meginognának, és rá akarnának zuhanni. Felvette a hálóköntösét, belebújt a papucsába, és leszaladt a lépcsőn.

Enyhe köd gomolygott a gyep fölött, kísérteties hangulatot kölcsönözve a kastélynak. Samantha szinte már egy szerelmes regény hősnőjének látta magát, amint selyem köntösében, szabadon lobogó hajával a kertet járja a holdfényes éjjelen.

A műterem ajtaja most is félig nyitva állt. Rövid habozás után bekopogott.

– Gyere be, lassie!

Bent olyan erős volt a fény, hogy Samantha kénytelen volt kezével beárnyékolni a szemét.

– Bocsáss meg, hogy zavarlak – kezdte, arra várva, hogy szeme hozzászokjon a ragyogó kivilágításhoz. – A partit illetően volna egy kérdésem.

– Éjfélre jár – mormogta Duncan. – Már aludnod kellene.

– Neked is.

A férfi megrázta a fejét.

– Éjszaka tudok a legjobban dolgozni. 
Samantha közelebb lépett a munkaállványhoz.

– Hadd nézzem meg!

Duncan összehúzta a szemét, s az asszonyban egyszerre fölébredt iránta az az érzéki vonzódás, amelyet a megismerkedésük napján érzett.

Varázslat, gondolta, amint a félig kész szoborra meredt. Most is elfogta a csodálat, hogy tudott Duncan életet lehelni ebbe a hideg márványba.

– Nehézségeim vannak a gerinc vonalának kidolgozásával – dünnyögte a férfi.

– Nem vettem észre… – Samantha végighúzta tenyerét a márványon. – Azt hiszem, valóban nagyon tehetséges vagy.

A művész arcán nem tükröződött semmilyen érzelem, de Samantha úgy érezte, ettől a pillanattól kezdve valami megváltozott közöttük.

– Sajnos, a képzelet segítségével csak egy bizonyos pontig lehet eljutni. Nem állnál megint modellt, kicsim?

A fiatalasszony megborzongott.

– Most?

– Ha nem vagy túl fáradt… 
– Nem, nem! Nincs semmi bajom.

Nem is emlékezett rá, mikor érezte magát utoljára ilyen élénknek és vállalkozó kedvűnek. Ellépett a szobortól, és várta Duncan eligazítását. 
– A köntöst, ha volnál szíves…

Samantha reszkető ujjakkal oldotta meg az övét. Ideges volt, hiába nyugtatgatta magát, hogy semmi oka rá. Hiszen hálóing is van még rajta! A vetkőzésnek egyébként sincs semmi köze a szexhez. Duncannél legalábbis semmi esetre sem. A munkájához van rá szükség.

– Látni szerelném a gerinced vonalát – jegyezte meg a szobrász, miközben átvette, és összehajtva egy székre tette a köntöst.

Az asszony bólintott, összefogta a haját, és a válla elé engedte.

– Ennyi nem elég, Samantha – mondta Duncan egykedvűen. Talán túlságosan is egykedvűen… – Az egész hátadat látnom kell.

Az asszonyka lassan lehúzta válláról a hálóing pántjait. A felső a derekára csúszott… Úgy érezte, mindeddig ismeretlen erő tölti el. Összefonta karját a melle előtt, előredőlt, és a hátát meggörbítette abban az ívben, ahogyan Duncan egyszer már beállította.

Az éjszakai levegő jólesően simogatta a bőrét. Remélte, hogy az enyhe szellő talán a bensejében támadt forróságot is lecsillapítja majd. 
Duncan a vállánál fogva igazított a testtartásán.

– Így jó lesz – mormolta, miközben lassan végighúzta kezét a nő hátán. – Így tudsz maradni?

– Persze – suttogta Samantha. – Természetesen…

A póz kényelmetlen volt, de igyekezett kitartani. Duncan olykor-olykor változtatott valamit rajta, azután visszatért a vésőhöz és a kalapácshoz. Az asszony révülten hallgatta, amint a kalapácsütések nyomán lepattannak, majd koppanva földet érnek a márványszilánkok…Vajon hallhatja még valaha a férfi szívverését is olyan közelről, mint akkor, amikor a karjában tartotta őt?

Úgy látszik, megtébolyult, hogy ilyesmin jár az esze!

9. FEJEZET
Másnap megérkeztek az. iratrendezők, a rákövetkező napon pedig a bútorok, így az iroda berendezése előtt már nem volt semmilyen akadály. Duncan is segített. Samantha kifejezetten élvezetesnek találta az együttes munkát, és már-már csalódott volt, amikor mindennel végeztek.

Lassan kialakult a napirendjük is. Samantha délelőttönként dolgozott, ebéd után pedig nagy sétákat telt a környéken. Néha elkérte Duncantől a kocsit, hogy beszerezzen még egyet s mást az irodához. Megkedvelte Glenravent és lakosait, akik olyan magától érlelődő természetességgel fogadták be őt maguk közé.

Vacsora után általában lement a műterembe, ahol órákon át állt modellt Duncannek. A művész befejezte az előző szobrot, és most egy tanulmányon dolgozott, amely Samanlha hasát és csípőjét örökítene meg. Ehhez azonban a nőnek már a bokájáig le kellelt eresztenie hálóingét.

Egyre nehezebben tudta behúzni gömbölyödő hasát. Melle megnőtt, és elnehezedett, karcsú dereka sem volt már a régi. A vékony, hajlékony test napról napra teltebb, domborulatokban gazdag formát vett fel.

A termékenység istennője… Ilyennek láthatta Duncan. Ő maga legalábbis így vélte, amikor az életörömöt és érzékiséget sugárzó szoborra nézett.

Még nem állapodtak meg benne, Duncan hogyan fogja teljesíteni a Wilde és Lányaival szembeni, a szerződésben szereplő kötelezettségeit, Samantha azonban nem aggódott emiatt. Annyira el volt ragadtatva attól, hogy Duncan múzsája lehet, és figyelheti őt munka közben, hogy szívesen eltekintett minden egyébtől.

Arról a tényről azonban nem feledkezett meg, hogy férje nem osztotta meg vele az ágyát. Legalábbis nem igazából. A közös munka után Duncan felkísérte a hálószobába, jó éjszakát kívánt, majd visszatért a szobrai közé.

Samantha még sokáig ébren maradt. Olvasott, vagy a meghívókon dolgozott, valójában azonban Duncanre várt. Tudta, hogy a férfi is ugyanabban az ágyban alszik. Reggel a feje nyoma látható volt a párnáján. Samantha nem értette, mi rejlik a háttérben, olyan sokáig pedig képtelen volt virrasztani, hogy kérdőre vonja Duncant. Reggel is elég sokáig aludt, minden bizonnyal a terhessége miatt.

Anyja szavai sem mentek ki a fejéből. Nincs annál rosszabb, mint viszonzatlanul szerelni valakit. Különösen akkor, ha gyermekei vársz tőle Csakhogy közöttük szó sem esett szerelemről, amikor a houstoni ügyvédi irodában aláírták a házassági szerződést. Samantha nemegyszer hálát adott a sorsnak, hogy nem lett szerelmes Duncan Stewartba, mert különben az együttélésnek ezt a módját aligha tudta volna elviselni.

Mind gyakrabban jelentkező ürességérzetére azonban nem talált magyarázatot. Korábban nem ismerte ezt a kínt, társtalanul is elégedett volt az életével. A munka teljesen kitöltötte, másra nem volt szüksége. Mostanra minden megváltozott. Olyasmi után vágyakozott, amit nem kaphatott meg, és amiről nem tudta, létezik-e egyáltalán.

*
Samantha első alkalommal péntek reggel kereste fel azt a nőgyógyászt, akit Lucy ajánlott neki.

– Fölösleges elkísérned – közölte Duncannel, aki ott állt mögötte, miközben ő a hálószobai tükörnél fésülködött. Amikor a haját kontyba készült feltűzni, a férfi rosszallóan összevonta a szemöldökét. – Nem szereted ezt a frizurát? – kérdezte Samantha, a tükörnek intézve szavait.

– Semmi kifogásom ellene, csak éppen rajtad nem tetszik. 
Samantha nem zavartatta magát.

– Ez illik egy komoly üzletasszonyhoz.

– Éppen ezért nem tetszik.

A fiatal nő szótlanul folytatta a fésülködést. Duncan előrement, hogy kihozza a kocsit a garázsból. Félóra múlva meg is érkeztek a rendelőbe.

Samanlha lefeküdt az ágyra, Duncan pedig oldalról figyelte a doktornőt, aki megtette az ultrahangvizsgálat előkészületeit. Mindketten érdeklődve néztek a képernyőre, azután egymásra. Az alaktalan fényfoltokból és árnyékokból nem tudtak kivenni semmit, így szótlanul várták a doktornő szakvéleményét.

– Megvan! – mutatott az orvos a képernyő jobb alsó sarkára. – Látják? Ott vannak a lábacskái.

Duncan hunyorogva hajolt közelebb. Mintegy varázsütésre kitisztult előtte a kép, és a foltok alakot nyertek. Samantha halkan felsikoltott, olyan boldogan, hogy Duncan biztos volt benne, élete végéig emlékezni fog rá. Megszorította felesége kezét, majd lehajolt hozzá, és homlokon csókolta. Az életben nem gyakran adódik olyan alkalom, amelyet az igazság pillanatának lehet nevezni. Ám kétségtelenül ezek egyike, amikor egy férfi először látja meg a gyermekét.

*
Stewart este tíz után szállt le Cessnájával a Glenraven határában lévő pályára. A délutánt és részben az estét is Glasgow-ban töltötte, ahol megfelelő jegygyűrűt keresett Samantha számára, arról ugyanis gyors házasságkötésük alkalmával nem volt ideje gondoskodni. Talált is egyet, mégpedig egy csodaszép, arannyal futtatott ezüstgyűrűt, amelybe bevésetté mindkettőjük nevének kezdőbetűjét és esküvőjük időpontját. Érzelgős ötlet volt, valószínűleg nem is kockázatmentes, de Duncan úgy vélte, ezt a kockázatot vállalnia kell.

Az ajándékot a másnapi parti után készült átadni. Amikor a vendégek már elmentek, és a zene is elnémult. Amikor végre kettesben maradnak. Ezzel fogja megpecsételni közös jövőjüket… A gyűrűt magával vitte a műterembe, s miután meghintáztatta a tenyerén, letette a márványtömbre, amelyet a következő munkájához készített elő. Ehhez a művéhez is Samantha lesz a modell…

A meleg arany és a hűvös ezüst jól fog mulatni az ujján. Ez a gyűrű majd emlékeztetni fogja arra az ígéretre, hogy jóban-rosszban kitartanak egymás mellett. S Duncan egyre inkább remélte, hogy ez így is lesz.

Átsétált a kastélyba, benyitott Samantha irodájába, de az asszonyt már nem találta ott. A könyvtár is üres volt. Akkor már biztosan lefeküdt, gondolta csalódottan.

Fölment az emeletre. A hálószobában sötét volt, mint mindig, amikor éjszakánként belépett az ajtón. És ahogyan máskor, most is lábujjhegyen osont be a fürdőszobába, hogy lezuhanyozzon.

Szokása szerint meztelenül indult vissza lefeküdni… ezúttal azonban égett a villany. Samantha az ágy fejének támaszkodva ült. Tekintetében, ahogy lassan, alaposan szemügyre vette őt, nem volt sem bizonytalanság, sem szemérem.

– Mit szólnál hozzá, ha ott folytatnánk, ahol abbahagytuk…? – kérdezte rekedtes, izgató hangon.

Ám Duncan nem volt biztos benne, jól értette-e a felesége szavait.

– Bocsáss meg, ha felébresztettelek! – mormolta, miközben átment az ágy túloldalára, és felhajtotta a paplant.

– Nem ébresztettél fel. Hallottam a kocsidat, amikor megjöttél.

– Glasgow-ban voltam – felelte a férfi, és becsúszott az ágyba.

– Üzleti ügyben?

– Részben…

Tekintetük egybefonódott.

– Nem oltod le a villanyt, kislány? 
Samantha a kapcsolóra, majd a férjére nézett. 
– Azt akarod…?

Az ajánlat félreérthetetlen volt.

– Biztos vagy benne? – kérdezte Duncan.

A fiatalasszony szemhéja megrebbent, azután lecsukódott.

– Teljesen biztos…

Egymás karjába simultak. A férfi szívdobogva lehúzta hitvese válláról a hálóing pántját, és ajkát a nyakára szorította. Majd lassan megszabadítva őt az immár fölöslegessé vált ruhadarabtól, számtalan csókkal borította el enyhén domborodó pocakját. Samantha lágy, törékeny teste felkorbácsolta benne a szenvedélyt. Alig tudta visszafogni magát, nehogy fájdalmat okozzon…

Amint Duncan ajkával és nyelvével becézgetni kezdte, a nő halkan felnyögött. A férfiban egy pillanatra megint feltámadt az aggodalom, de Samantha egyértelműen a tudtára adta: nem szeretné, ha felhagyna a cirógatással.

Azt kívánta, sose legyen vége. A tiszta érzékiség még egyszer sem ragadta ennyire magával. Úgy érezte, mintha új életre kelt volna, és ennek az életnek a középpontjában Duncan állt. Az illata, testének heve, az érintése…

Megtagadta eddigi énjét, hogy az újat odaadhassa. Teljes tudatossággal akarta átélni mindazt, ami következik. Férje pedig elhalmozta gyöngédséggel, elvarázsolta, fölröpítette, s ölelő karjában hozta újra vissza.

Ám ez még mindig nem volt elég. Arra vágyott, hogy Duncan tegye a magáévá, töltse ki végre az űrt, amely már napok óta kínozta. A férfi teste erős és forró volt, s úgy vert a szíve, hogy szinte hallani lehetett. Valamit mondani akart, de Samantha a szájára tette az ujját.

– Psszt! Ne most… – suttogta.

Még soha senki nem keltett olyan ellentmondásos érzéseket benne, mint Duncan. Félt, mégis vakmerően belevetette magát a szerelem élvezetébe. Megijesztette a vad szenvedély, amelyre korábban képtelennek tartotta magát, ugyanakkor megnyugtatta, hogy Duncanben megbízhat. Hiszen a férje. Most először érezte ennek a ténynek a súlyát. Szorosan párjához simult, minden mozdulatával a tudtára akarta adni, mire vágyik.

Halkan felsóhajtott, amikor Duncan a testébe hatolt. A férfin pedig úrrá lett az ősi ösztön, a győzelem érzése: sikerült meghódítania a feleségét! Végre maradéktalanul az övé…

Azután mindketten mély álomba zuhantak.
Samantha anyja másnap reggel nyolc óra körül telefonált, hogy kimentse magát, amiért nem tud jelen lenni a partin.

– Felvarrattam a szemhéjaimat, és a vérömleny még nem szívódott fel – hangzott az indok.

Samantha nem akart hinni a fülének.

– Felvarrattad a szemhéjaidat? 
Júlia vidáman fölnevetett.

– Drágám, hiszen nem ez volt az első alkalom!

Mire a fiatalasszony letette a kagylót, már majdnem annyit tudott a szemhéjak felvarrásáról, az arcbőr kisimításáról meg a zsírleszívásról, mint egy szépészeti szaktanácsadó. Egészen idáig abban a hiszemben volt, hogy anyja a ragyogó külsejét szerencsés adottságainak és az egészséges táplálkozásnak köszönheti.

A beszélgetés után újra elhatalmasodott rajta a rossz hangulat. Voltaképpen már azóta csalódottnak érezte magát, amikor felébredt, és Duncant nem találta maga mellett az ágyban. A férfi párnája fel volt rázva, a paplanja visszahajtva. Samantha egy pillanatig azon töprengett, vajon nem álmodta-e az előző éjjel történteket. A teste azonban másról tanúskodott.

Hőhullám öntötte el, amikor felidézte magában a szenvedélyt, amely mindkettőjüket magával sodorta. De ha ennyire jó volt az éjjel, akkor Duncan miért nem maradt mellette? Tulajdonképpen utálta ezeket kérdéseket. A szex és a szerelem nem ugyanaz, magyarázta magának. Elég idős vagy már ahhoz, hogy tudd!

Egy fejmozdulattal hátravetette vastag copfját, és belebújt az egyetlen nyári ruhájába, amely még ráment.

– Jó reggelt, kislány!

Duncan állt az ajtóban. Samantha hunyorgott, alig hitt a szemének. Mintha egy ablakon át a múltba, a skót földesurak és harcosok korába pillantott volna. Ha valaha is azt képzelte, hogy a skót szoknya nevetséges vagy nőies viselet, most be kellett látnia tévedését. A férjén ugyanis remekül mutatott.

– Duncan! – Azonnal felébredt benne a vágy. – Nem is hallottam, hogy bejöttél.

– Nem akartalak megijeszteni…

– Nem ijesztettél meg – jelentette ki, miközben a ruhája hátán lévő villámzárral küszködött. – Csak megleptél.

– Gyere ide, lassie! – A férfi hangja felért egy simogatással. – Majd én felhúzom. 
Samantha már számtalanszor végezte el egyedül ezt a műveletet, most azonban úgy ment oda Duncanhez, mint egy engedelmes gyerek.

– Régóta talpon vagy? – érdeklődött, mialatt a férje a hátán ügyködött.

– Hajnal óta – válaszolta Duncan, és ujjait végigfuttatta a villámzár mentén. – Na, meg is volnánk!

– Hogy állnak az előkészületek?

– A személyzet igazán érti a dolgát. Robby felügyeli a házon kívüli munkákat, már egy órája végeztek mindennel.

– Maggie is biztosan jól tudja hasznosítani a konyhai segéderőket…

– Ezt már neked kell ellenőrizned, kicsim! Egyetlen férfi sem merné betenni a lábát Maggie anyó felségterületére.

Samantha felnevetett.

– Nyilván úgy őrzi a konyhát, mint egy harcias amazon.

– Találó hasonlat.

Az asszony élvezte ugyan ezt a kötetlen, vidám beszélgetést, de valahogy az volt az érzése, hogy Duncan óvakodik szóba hozni az éjszaka történteket. Megint elfogta a csüggedés.

Tudomásul kell vennem, hogy nem szerelemből kötöttünk házasságot, akkor bánatra sem lesz okom, próbálta vigasztalni magát. A szex természetesen nem helyettesítheti a szerelmet, de legalább egy kevés kárpótlást nyújt helyette. És ami a legfontosabb, Duncannel együtt nevelhetem fel a gyermekünket. 
A helyzet azonban egészen más volt. Duncannek éppenséggel rengeteg mondandója akadt, a nagy vallomást azonban a parti utánra tartogatta. Akkor bőven lesz ideje arra, hogy meggyőzze feleségét az érzelmeiről. Majd ha elhallgatott a zene, és hazamentek a vendégek. 
– Jól mutat rajtam ez a ruha? – kérdezte Samantha csábos mosollyal. 
Duncan csodálattal nézte.

– Tökéletesen! – felelte. Amilyen tökéletes vagy te magad is, fűzte hozzá gondolatban.

Az asszony egy utolsó pillantást vetett a tükörbe.

– Borzasztó, hogy kiáll a hasam…

– Mindenkit el fogsz bűvölni.

– Nos, jól van – mondta Samantha olyan fesztelenül, ahogyan csak telt tőle. – A te bajod lesz, ha a barátaid majd értetlenkednek, hogyan választhattál magadnak ilyen silány nőt.

Hangjából bizonytalanság érződött. Duncan számára ez kész rejtély volt. Miként lehetséges, hogy Samanthát a tükörbe nézve nem tölti el teljes elégedettség? Hiszen egy istennő néz vissza rá!

Lesétáltak a földszintre, ellenőrizték a konyhai előkészületeket, majd kimentek az udvarra, ahol asztalokat és székeket, sátrakat és grillsütőket állítottak fel.

– Mintha egész Glenravent ide várnánk – jegyezte meg Samantha.

– Te hívtad meg őket – emlékeztette rá Duncan. – Ne idegeskedj! – folytatta. – Az emberek ismernek és szeretnek téged, aki pedig még nem találkozott veled, azt egy szempillantás alatt az ujjad köré fogod csavarni.
Samantha izgalmát mintha elfújták volna, amikor valamivel később a vendégek elé lépett. A fogadtatás, amelyben a glenraveniek részesítették, forróbb volt, mint a júliusi napsütés. Boldogan nevető asszonyok, férfiak és gyerekek vették körül őket, tréfa tréfát követett, mindenki evett-ivott, és ropta a táncot a helyi fiatalokból álló zenekar muzsikájára.

Különösen nagy sikere volt Samantha burgonyasalátájának.

– Van még belőle? – kérdezte Gordon Thornton, a glenraveni bank vezetője. – Még soha nem ettem ilyen finomat!

– Szeretném elkérni a receptet – jelentette ki Elisabeth Macfadden, a pék felesége. – Feltétlenül ilyet kell készítenem a következő jótékonysági estre!

Samantha, akinek a szakácsművészete meglehetősen korlátozótt volt, szinte ragyogott a büszkeségtől.

– Igaza volt, be kell vallanom – mondta Maggie anyó, amikor a konyhában újabb tálakat töltöttek meg. – Ez az amerikai saláta sem rosszabb, mint a mieink.

Samantha majdnem leült a meglepetéstől. Ez volt csak az igazi elismerés!

– Ezzel nagyjából ki is merült a tudományom…

– A chilije is jól sikerült – folytatta a házvezetőnő. – Úgy vetették rá magukat a vendégek, mintha egy hete nem ettek volna.

– Tényleg jó volt az étvágyuk. Azért a sült kolbász is pillanatok alatt elfogyott a házi kenyérrel.

– Ugyan – mormogta Maggie, aki szemmel láthatóan örült a dicséretnek. – Csak féltek, hogy kapnak tőlem, ha nem eszik meg, amit eléjük tálalok.

– Még mindig nem hallottuk az esküvőjük történetét – jegyezte meg Sally, William Dixon felesége, amikor Samantha visszatért.

– Nincs rajta sok mesélnivaló – válaszolta a fiatalasszony, és görcsösen törte a fejét, hogyan lehetne kitérni a kérdés elől.

– Szerelem volt az első látásra – hallotta maga mellett Duncan hangját.

– Mi… tulajdonképpen… csak nagyon rövid ideje ismertük egymást, amikor… amikor elhatároztuk, hogy összeházasodunk – dadogta, s közben alig kapott levegőt. Duncan szájából olyan könnyed természetességgel hangzott az iménti mondat, hogy maga is elhitte volna, ha nem ismeri a valóságot.

– Samantha azt hitte, hogy Duncan pilóta – közölte William Dixon mindenki derültségére. – Felfogadta, hogy vigye el valahová… Akkor történt az a kényszerleszállás.

– Igaz is! Még mindig adósom vagy a fizetséggel, kislány – nevetett Duncan, és átfogta Samantha vállát. – Az üzlet az üzlet!

A nő végigsimított a hasán.

– Felejtsd el a pénzt! – válaszolta. – Azt hiszem, be kell érned a kártérítéssel… Mindenki jóízűen felkacagott.

– Nagy kár, hogy ennyire siettek – sajnálkozott egy fiatal hölgyvendég. – Olyan szép lett volna, ha itt, a glenraveni templomban rendezik meg az esküvőt…

– Tényleg nem kellett volna kihagynotok minket, Duncan – csatlakozott hozzá egy kövérkés asszony, a szobrász régi jó barátnője. – Megfosztottál bennünket az örömtől, hogy részt vegyünk a boldogságotokban!

Stewart nem maradt adós a megfelelő válasszal.

– Éppen ezért tartjuk most ezt a partit, Annié. Ez a mi igazi lakodalmunk.

– És még ennél is nagyobbat fogunk tartani a keresztelő után – ígérte Samantha. – Az lesz aztán a legnagyobb mulatság!

– Elég a szócséplésből – szólalt meg Robby. – Táncra fel!

Samantha lenyűgözve nézte, ahogyan a kiltet, azaz kockás szoknyát viselő férfiak egy ütemre kezdték emelgetni a lábukat. Egy fiatal apa kislányával a nyakában perdült-fordult méltóságteljesen. Bizony, jövő ilyenkorra már Duncan is apa lesz…

Nemsokára ők is beálltak a táncolók közé. Samantha úgy érezte, mintha repülne, mintha lebegne a föld felett… egyes-egyedül a boldogságtól.

– Hetente kellene ilyet tartanunk – kiáltotta ragyogó arccal. – Hagyományt teremthetnénk…

Duncan őszintén és jókedvűen mosolygott. Samantha még sohasem látta ilyennek.

– És ha már a hetedik hónapban leszel?

– Akkor majd csak nézem a többieket…

A férfi hirtelen megtorpant. Amikor Samantha az arcára pillantott, látta, hogy férje meredten néz a kocsifeljáró felé. Vele együtt ugyanígy tett Maggie anyó, Robby, és még vagy egy tucatnyi vendég.

– Valami baj van?

Duncan nem válaszolt. Samantha megfordult, és egy alacsony, feltűnően jó alakú nőt vett észre, aki éppen akkor szállt ki egy fekete autóból. Szürkéskék, testhez tapadó kosztümöt viselt, amely előnyösen kiemelte karcsú derekát és formás csípőjét. Egy macska puha lépteivel közeledett hozzájuk, amitől Samantha hirtelen vaskosnak és esetlennek érezte magát.

– Ismered? – tudakolta. – Ki ez?

Duncan azonban nem is hallotta a kérdést. Levette kezét a felesége válláról, és a látogató elé indult.

– Duncan! – Samantha követni akarta, de Maggie anyó megfogta a karját.

– Maradjon! Egyedül is elbánik vele.

Samanthát ebben a pillanatban szörnyű balsejtelem fogta el.

– Ki ez, Maggie? – kérdezte halkan, pedig már magától is tudta a választ.

– Jaj, gyermekem! – Az öregasszony szeme könnybe lábadt. – Ő az, aki összetörte a szívét…
– Hello, drágám! – tárta ki Lana a karját Duncan felé. – Milyen régen nem láttuk egymást!

– Szervusz, Lana! Hát te mit keresel itt?

– Így üdvözölsz engem? Kedvesebb fogadtatásra számítottam. – A nő lassan leengedte a kezét. Körülnézett. – Ha jól látom, partit rendeztél…

Duncan Samantha felé fordult, aki komoly arccal figyelte őket, és most szótlanul odalépett a férje mellé.

– És milyen alkalomból, ha szabad kérdeznem? – folytatta Lana a kérdezősködést.

– A házasságkötésünket ünnepeljük – felelte Stewart, és megfogta Samantha kezét.

A látogató elsápadt.

– Te jó ég! – nyögött lel. – Ez aztán jócskán bonyolítani fogja a dolgokat. 
Duncan kezdte kényelmetlenül érezni magát.

– Menjünk be – javasolta.

– Nem egyedül jöttem – jelentette ki Lana. – Bryce a kocsiban vár.

– Bryce…?

– Életem nagy szerelme – válaszolta a nő mesterkélt mosollyal. – A férfi, akiről mindig álmodtam…

Duncant ez szemmel láthatóan nem nagyon érdekelte. A kocsiból ekkor hórihorgas, vörösesbarna hajú, fiatal férfi szállt ki, és odament hozzájuk.

– Bryce Stephenson – mutatta be Lana nem minden büszkeség nélkül.

– Duncan Stewart.

– Örvendek…

Az ostoba jelenetnek Duncan vetett végett. Ha Stephenson azt képzeli, hogy ő irigyli Lana kegyeiért, hát nagyon téved. Inkább sajnálta. Átölelte Samantha vállát.

– Samantha, a feleségem.

Bryce Stephcnson arcára kiült a döbbenet. Lanára nézett, aki az egészet egy ragadozó éberségével figyelte.

– A felesége? – ismételte Stephenson, mint aki nem hisz a fülének.

– Duncan – Samantha hangja elvékonyodott. – Vendégeink vannak. Nem tűnhetünk el se szó, se beszéd.

Lana felvonta a szemöldökét.

– Amerikai? – kérdezte, és gúnyos pillantást vetett hajdani férjére. – Felettébb érdekes…

Stewart, Lanával mit sem törődve, odakiáltott az egybegyűlteknek:
 – Mi van a zenével? Nem gondoljátok, hogy itt az ideje eltáncolni a Strip the Willow-t? 
Intett a dudásoknak, akik rázendítetlek a bevezető taktusokra. A következő pillanatban a gyep máris tele volt jókedvű táncosokkal.

Miután a helyzetet ekként megmentette, újra váratlan vendégeihez, fordult.

– Menjünk a könyvtárba! – mondta, és karon fogta Samanthát, aki így kénytelen volt velük tartani.
Samantha egy pillanatig azt fontolgatta, nem kellene-e kitépnie a karját férje szorításából, és elmenekülnie innen, amilyen gyorsan csak lehet. Ám szorongása ellenére győzedelmeskedett benne a józan ész. Leginkább persze az aggasztotta. hogy nyilvánvalóan. Lana uralta a helyzetet…

A könyvtárban először Duncan ragadta magához a szól.

– Ki vele. Lana, mit akarsz?

Az asszony kecsesen helyet foglalt egy fotelban. Ez a törékeny alkatú, tökéletes szépségű nő Samanthában határozottan kisebbrendűségi érzéseket keltett.

– Nem örülsz majd annak, amit hallani fogsz…

– Essünk túl rajta! – sürgette Duncan. – Vendégeink vannak, szeretnénk visszamenni hozzájuk.

Samantha megköszörülte a torkát.

– Azt hiszem, magatokra hagylak benneteket. Nem akarok zavarni…

– Ülj le! Szeretném, ha maradnál.

– Valamennyiünk dolgát megnehezíted, Duncan… – tiltakozott Lana.

– Három percet kapsz – szögezte le a férfi rezzenéstelen arccal. – Beszélj!

A nő rendkívül zavartnak látszott. Stephensontól hiába várt segítséget, annak pedig nyilvánvalóan cseppet sem örült, hogy Samantha is jelen van a beszélgetésnél.

Egy pillanatra lehunyta óriási, dióbarna szemét. Amikor azonban felnézett, ismét nyugodtnak és magabiztosnak tűnt.

– Bryce és én tegnap akartuk bejelenteni házasságkötési szándékunkat – közölte tárgyilagosan.

– Ezen a téren már van némi tapasztalatod – jegyezte meg gúnyosan Stewart.

– Igen, most mégis meglepetés ért. Ezúttal nem kaptam meg az egyház hozzájárulását.

Duncan elvigyorodott.

– Talán így akartak figyelmeztetni valamire.

– Figyelmeztettek is, Duncan – vágta rá Lana villámló tekintettel. – Mégpedig arra, hogy te meg én még mindig házasok vagyunk!

10. FEJEZET
Stewart úgy ugrott föl, mintha megszúrták volna.

– Ez nem igaz!

Lana előhalászott egy borítékot a táskájából, és átnyújtotta.

– Először olvasd el ezt, azután majd beszélhetünk.

– Duncan, mi van benne? – kérdezte Samantha reszkető hangon.

Választ azonban nem kapott. A férfi összehajtotta az iratot, és odadobta Lana elé. 
– A válásunk óta már kétszer voltál férjnél, és csak most szereztél erről tudomást? 
Lana megvetően mosolygott.

– Magam is abban a hiszemben éltem, hogy férjnél vagyok. Ezek szerint nem így volt.

– De hát ez képtelenség!

– Ebben egyetértünk.

– Én legalább olyan kevéssé örülök ennek a helyzetnek – szólalt meg Stephenson. 
Samantha fölállt, és némán elindult a kijárat felé. Ez volt az utolsó, amire emlékezett…

Amikor magához tért, az első, akit megpillantott, Duncan egykori illetőleg még jelenleg is törvényes felesége volt.

– Elájultam? – kérdezte. 
Lana bólintott.

– Terhes, ugye? 
– Igen…

– Nos, ez egyet s mást megmagyaráz. Duncan ugyanis szokatlan gondoskodással veszi körül…

Samantha felbőszült.

– Ő már csak ilyen gondoskodó fajta! Akkor sem bánna velem másképp, ha nem volnék terhes!

– Maga persze kiáll mellette – állapította meg Lana. – Nagyon helyes. Duncan éppen ezt szereti. Maguk biztosan jól kijönnek egymással…

Samantha nehézkesen fölemelkedett a kanapéról.

– Most hol van?

– Azt hiszem, egy pohár vízért ment. Vagy hogy előkerítse Skócia legjobb orvosát. – A hívatlan látogató gúnyosan elmosolyodott. – El kell ismernem, remekül eljátszotta az aggódó férjet. Elkapta magát, mielőtt a földre zuhant volna, majd olyan óvatosan fektette le a kanapéra, mintha porcelánból lenne. Emlékszem, velem is így bánt, amikor terhes voltam.

Samantha egy pillanatig azt hitte, hogy megint elájul.

– Sohase mondta, hogy van gyerekük… 
Lana megrázta a fejét.

– Másként alakultak a dolgok – válaszolta szenvtelenül. – Ahogy megszakadt a terhességem, befellegzett a házasságunknak is.

Samantha reszkető térddel odabotorkált a legközelebbi ülőalkalmatossághoz, és belerogyott.

– Duncan, tudja, meglehetősen egysíkú jellem – folytatta Lana keserűen. – A babajelentett számára mindent… nélküle én sem kellettem neki.

Samantha összeszedte minden erejét, és felállt a fotelból.

– Ha most megbocsát, felmennék a szobámba. Szeretnék lepihenni.

– Nem akartam felizgatni, kedvesem… Én csak az igazat mondtam, mint egyik Stewart feleség a másiknak.

Samantha kiment a könyvtárszobából. Körülnézett, hátha meglátja valahol Duncant, de a férfinak nyoma sem volt az előtérben. Elindult az emeletre vezető lépcső irányába, amikor megjelent Maggie anyó.

– Mondja csak, hol az a nőszemély? A kocsija elállja a kijáratot… 
Samantha értetlenül bámult rá.

– A többiek nem tudnak elmenni. Figyelmeztetné? Én egyszerűen képtelen vagyok szóba állni vele.

– Nekem sincs kedvem beszélni Lanával – felelte Samantha őszintén. – Inkább odébb viszem az autót. Biztosan benne hagyta a kulcsot.

– Az jó volna – mormolta Maggie anyó, fürkésző tekintettel figyelve Samanthát. – Baj van, lassie?

A fiatalasszony bólintott.

– Méghozzá elég nagy.

Az idős nő arca eltorzult a dühtől.

– Nem gondoltam volna, hogy ez az átokfajzat újra be meri ide tenni a lábát…!

– Megyek, elállók a kocsival a feljáróról.

Samantha most már teljesen biztos volt benne, hogy Duncan soha, egyetlen percig sem szerette őt. Ha szerette volna, mindent bevall neki azon a napon, amikor először hallották meg a gyermekük szívhangját. Vagy tegnap éjjel, amikor az után a csodálatos szeretkezés után egymáshoz simulva megpihentek…

A férfi azonban hallgatott, és erre nyilván nagyon jó oka volt.

Lanának igaza lehet. Duncan valóban csak a terhessége miatt vette őt feleségül, a házasságukat a gyermeken kívül semmi más nem tartja össze. 
Márpedig ő nem éri be ennyivel!

Képtelen volt tovább színlelni. Ragaszkodott mindahhoz, amit egy házasság jelent. Szenvedélyt, gyöngédséget akart. Azt akarta, hogy a férje szeme felragyogjon, amikor ő belép a szobába.

És mindezt Duncantől szerette volna megkapni.

A vendégek többsége már hazament. Lana felbukkanása nyilván az ő hangulatukat is tönkretette. Néhányan ugyan még ott ültek az asztaloknál, de olyan elmerülten beszélgettek, hogy őt észre sem vették.

Kinyitotta a kocsi ajtaját, és beült a volán mögé. Az indítókulcs a helyén volt, a motorral sem akadt semmi probléma. A műszerfalon egy térkép feküdt kiterítve, a Glasgow-ba vezető autópályát sárga tintával jól láthatóan bejelölték rajta. Samantha ezt intő jelnek tekintette.

Ne töprengj tovább, mondta magában. Tűnj el innen, itt a lehetőség! Végül is független nő vagy. Oda mehetsz, ahová akarsz!

Már csak a retiküljéért kellett fölszaladnia. 
Duncan belökte a könyvtár ajtaját.

– Hol van Samantha? – nézett körül a helyiségben.

– A majdnem-feleséged közölte, hogy felmegy, és lefekszik – válaszolta Lana. Amikor a férfi elindult kifelé, türelmetlenül utána szólt: – Mikor leszel végre hajlandó a mi ügyünkkel is foglalkozni?

– Amint megnéztem, hogy mi van Samanthával, felhívom az ügyvédemet.

– Hagyd őt, hadd pihenjen! Azzal segíthetsz rajta a legtöbbet, ha minél előbb tisztázod ezt a dolgot.

Duncan habozott egy pillanatig. Igazság szerint nagyon szeretett volna már megszabadulni Lanától és a szeretőjétől. Végül is, gondolta, elégszer segédkeztem már Samantha körül, s tapasztalhattam, hogy az ájulások után rendszerint hamar talpra áll. Ezt bizonyítja az is, hogy egyedül ment fel a hálószobába.

Belátta, hogy pillanatnyilag tényleg nincs annál fontosabb, mint tisztázni a helyzetet.

– Jól van, máris telefonálok – mondta Lanának.
Az ügyvéd ellátta Duncant egy sor utasítással, és megnyugtatta, hogy nem lesz nehéz megoldani ezt a problémát.

Stephenson már csatlakozott a megritkult vendégsereghez, és velük együtt elmerült a skót whisky élvezetében.

– Még egy hónapot várnunk kel! – jelentette ki Lana, miután ő is beszélt az ügyvédjével. – Addig azonban még az én férjem vagy! – tette hozzá kajánul.

Duncan méltóságán alulinak tartotta, hogy válaszoljon. 
– Felmegyek Samanthához. Sok sikert kívánok a jövődet illetően… 
A lépcsőn Robbyba ütközött.

– Hűlt helye – közölte az öreg tanácstalanul. – Maggie nagyon aggódik miatta. 
Duncan értetlenül pislogott.

– Ki miatt?

– Hát Samantha miatt – felelte Robby. – Lement, hogy máshová vigye annak a nőnek a kocsiját… ez pedig már legalább két órája volt. Azóta nem láttuk.

– Nem értem. Mi történt?

– Az a nőszemély úgy parkolt le a kocsijával, hogy a többiek nem tudtak tőle kimenni. Samantha volt olyan szíves, és felajánlotta, hogy eláll vele az útból. Igazi tündér! Még láttuk, ahogy lehajtott a feljárón… azóta nyoma veszett.

Duncan kettesével vette a lépcsőfokokat. Feltépte a hálószoba ajtaját… a helyiség üres volt. Kinyitotta a fiókot, ahol Samantha a kézitáskáját tartotta. Meghűlt benne a vér, amikor látta, hogy az sincs a helyén. Nincs szükség sem jogosítványra, sem hitelkártyára, ha valaki csak el akar vinni az útból egy autót…!

– Légy szíves, értesítsd a rendőrséget! – kérte Robbyt. – Jelentsd be, hogy Samantha eltűnt!

Lana a könyvtár ajtajában állt, kezében egy pohár whiskyvel.

– Eltűnt? – kérdezte. – Úgy érted, elment innen..?

– Nincs időm fecsegni – vágott a szavába Duncan. Arra gondolt, fel kellene hívnia az összes glenravenit. Hátha a vendégek közül látta valaki Samanthát.

– Várj csak! Jól hallottam, amit az öreg mondott? A feleséged ellopta az autómat?

– Samantha eltűnt – sziszegte Duncan a fogai között. – És ha tíz kocsid lenne, mindet elsüllyeszteném a tóban, ha ez kellene hozzá, hogy visszakaphassam őt. – És ha véletlenül te is benne ülnél az egyikben, annál jobb, tette hozzá gondolatban. Elképesztő, hogy ezt a nőt csak az autója aggasztja!

Stephensont meg még az sem… A fickó üveges szemmel ücsörgött az egyik asztalnál, és láthatóan semmit sem fogott fel abból, ami körülötte történik.

– Megkaptad, amire vágytál, nem igaz? – Lana egy csöppet sem igyekezett mérsékelni magát. – Egy tenyészkancát, aki majd megszüli az utódaidat…

– Esküszöm mindenre, ami szent, ha nem fogod be a szádat, nem állok jót magamért!

– Meséltem neki rólad – fűzte tovább a szót Lana zavartalanul. – Úgy látom, azóta még inkább kölyökbolond lettél…

– Elmondtad neki az egészet? – Duncan torka elszorult a dühtől. – Úgy, ahogy valóban történt?

– Azt mondtam el, amire kíváncsi volt: A férfi remegő kézzel a telefonkagyló után nyúlt, és már tárcsázni készült, amikor eszébe ötlött valami.

– Hová mentél, amikor szakítottunk? – tudakolta minden átmenet nélkül. 
Lana megütközve nézett rá.

– Rómába, azt hiszem. Éppen egy filmet…

– Még Róma előtt – vágott közbe Duncan. – Aznap, amikor mindennek vége lett közöttünk.

– Haza, az anyámhoz.

Duncan kiment az előtérbe, és Maggie anyóért kiáltott.

– Fiam, úgy harsogsz, mint egy ködkürt! Mit akarsz?

– Vedd elő az eszed, vénasszony! Amikor Robbyval összevesztetek, hová mentél? Az asszony kihúzta magát.

– Én bizony sehova! – mondta büszkén. – Ő volt az, aki azonnal hazaszaladt az anyjához, méghozzá nem is egyszer…

Samantha és az anyja ugyan nem álltak közel egymáshoz, de Duncan tudott az utóbbi időszak telefonhívásairól. Azonkívül Júlia Samantha egyetlen rokona a szigetországban. Hová máshová mehetett volna?

És ami még ennél is sokkal fontosabb volt: hogyan juthat ő oda minél hamarabb?

*
Júlia lakása London egyik legelegánsabb részében volt, alig két saroknyira a Kensington-palotától.

– Megkérdezhetem, hogy kihez jött, sir? – állta el a portás az utat Duncan elől.

– Júlia… – A pokolba is! Az asszony vezetékneve nem jutott az eszébe. Elővette a férfi-a-férfi hoz mosolyát. – A páratlan és feledhetetlen Júliához.

A portás arca felderült.

– Szabad a nevét?

– A hölgy már vár engem…

– Be kell önt jelentenem, uram.

– Akkor mondja meg, hogy Duncan Stewart van itt. 
A portás bólintott, és a házi telefonhoz ment.

Röviddel ezután Stewart már Júlia lakása előtt várakozott, kezében az arany-ezüst jegygyűrűt szorongatva.

– Látni akarom Samanthát – mondta minden udvariaskodás nélkül, amikor kinyílt az ajtó.

– Sajnálom, de ő nem kíván találkozni magával.

– Hadd beszéljek vele, azután rögtön elmegyek!

– Nem formálhat jogot a lányomra. Mr. Stewart – közölte Júlia ellenségesen. – Még csak nem is a férje…

Duncan úgy érezte magát, mint akit gyomorszájon vágtak.

– Szeretem a lányát – jelentette ki egyszerűen.

– Ó, Mr. Stewart! – sóhajtott fel Júlia. – Jobb lett volna, ha ezt ki sem ejti a száján!
Samantha éppen egy képes folyóiratot lapozgatott, amikor kopogtattak az ajtaján. Júlia tegnap óta a meleg tej, vajas pirítós és a segítő szándék kimeríthetetlen forrásának bizonyult. Samantha számára teljesen új volt ez az anyai gondoskodás. Szeretett volna ugyan egy kicsit magára maradni, hogy összeszedhesse a gondolatait, de nem akarta elkedvetleníteni az anyját.

– Gyere be! – kiáltotta. Hallotta, ahogy kinyílik az ajtó, majd súlyos léptek közeledtek hozzá.

– Azért jöttem, hogy hazavigyelek…

Duncan…! Samantha úgy érezte, mintha a Föld egy pillanatra megszűnt volna forogni. Nem mert fölnézni az újságból.

– Eredj innen! Én itt vagyok itthon!

Nem is kellett, hogy lássa a férfit. Testének minden porcikájával érezte a jelenlétét. Amióta belépett az ajtón, az egész helyiség megtelt a lényével.

– Nézz rám, lassie!

– Miért tenném? Semmi közünk egymáshoz! 
Duncan leült mellé az ágyra.

– Szeretlek. Samantha…

A nőnek mázsás kő esett le a szívéről, de nem tudta, hihet-e a férfinak. Az újabb csalódást pedig biztos, hogy nem élte volna túl.

– Jobb lenne, ha elmennél – rebegte alig hallhatóan.

– Addig nem, amíg rám nem néztél, kislány. – Stewart gyöngéden kisimította a haját a homlokából. – Addig nem, amíg meg nem hallgatod, amit mondani akarok.

Samantha felemelte a fejét, és Duncan szeméből mélységes szerelmet és kétségbeesést olvasott ki.

– Szeretlek, lassie. Azt hiszem, az óta a pillanat óta szeretlek, amikor elhatároztad, hogy akár gyalog is elmégy Glenravenbe… – A férfi megfogta Samantha kezét.

– Az csak puszta vágy lehetett – mormolta az asszony bizalmatlanul. – Semmi köze nem volt az igazi szerelemhez.

– A szerelem így kezdődik… Amikor veszélybe kerültünk, láttam, hogy milyen nagyszerű nő vagy. Több szív és több bátorság volt benned, mint húsz férfiban együttvéve.

Samantha elhúzta a száját.

– És ebbe a nagy bátorságomba szerettél bele?

– Nem csak abba. A szépségedbe is. És a lelkedbe…

Duncan elmesélte, mi történt azon a napon, amikor a glasgow-i kocsmárossal beszélgetett. Az az ember döbbentette őt rá a magányára, arra, hogy milyen üres lenne az élete Samantha nélkül.

– Nem lepődtél meg azon, hogy Texasig követtelek? Nem gondolkodtál soha az okán?

– Eleinte azt hittem, hogy csak a tízezer dollárodat akarod megkapni…

– És azután? 
Samantha vállat vont.

– Azután pedig azt, hogy a gyerek miatt jöttél utánam.

– De hiszen sejtelmem sem volt róla, hogy állapotos vagy! Egyedül miattad repültem Texasba.

Samanthában ebben a pillanatban világosság gyúlt. Hogy is tévedhetett ekkorát? Hiszen a napnál világosabb, hogy Duncan tényleg csak azért tette meg az utat Glenraventől Houstonig, hogy őt viszontlássa! Hogy a hangját hallhassa! Akkor még egyikük sem tudott a terhességről!

– És Lana…? – Samantha nagyot nyelt.

– Mi van vele?

– Mesélt nekem a babáról, akit elveszítettelek. 
Duncan arca egyszerre megkövült.

– Ezt állította? Hogy elveszítettük a babát?

– Igen – válaszolta Samantha zavartan. – Hogy elvetélt, és attól kezdve ő már nem jelenlett semmit a számodra. Hogy neked csak a gyerek számított.

– Az nem vetélés volt! – fakadt ki Duncan. – Elvetette a gyereket a tudtom nélkül.

Fájdalma szinte tapintható volt. Samantha nem is hitte volna, hogy egy férfi hangja ennyi bánatot képes kifejezni.

– Ó, Duncan, ha sejtettem volna…

– Lana a karrierje mellett döntött, nem pedig mellettünk – sóhajtott nagyol Stewart. Azután elmesélte, hogyan változtatta meg őt ez a tapasztalat. Visszahúzódott a műtermébe. Elveszítette a szerelembe vetett hitét. Bezárta szívét a világ előtt. – És akkor találkoztam veled, kislány. Az ég újra kiderült fölöttem.

– Én pedig azt hittem, jól teszem, ha feleségül megyek hozzád – suttogta Samantha. – Hogy lehet józan megfontolásból is házasságot kötni… hogy két értelmes ember félreteheti az aggályait a közös gyermek érdekében…

Duncan szeme elsötétült.

– És most hogyan vélekedsz?

– Úgy gondolom, a házasság több, mint egy aláírt szerződés.

A férfi lehajtotta a fejét. Ha Samantha a mellkasába markol, és kitépi a szívét, akkor sem okozhatott volna neki nagyobb fájdalmat.

– Duncan… – folytatta Samantha lágyan, s a férfi lassan ráemelte a tekintetét. – Szeretlek – mondta, és szép arca felragyogott a vallomástól. – Nem tudom, mikor kezdődött, és azt sem, miért tartott ilyen sokáig, amíg rádöbbentem, de szeretlek. – Párja nyakára fonta a karját. – Teljes szívemből!

Ajkuk egymásra tapadt.

Samantha úgy érezte magát, mint aki a sötétből hirtelen kilépett a fényre, mint aki a hosszú, hideg tél után végre átadhatja magát a nyár jóleső melegének… És most már tudta, hogy a jelen bizonytalanságát csodálatos jövő fogja követni.

Duncan egy pillanatra elfordult, és benyúlt a zsebébe. Azután letérdelt Samantha elé, feléje nyújtva a gyűrűt.

– Még egy esküvőt fogunk tartani, lassie, ahol ott lesznek a rokonaink és a barátaink is. Egy igazi esküvőt… Glenravenben. – Felhúzta a gyűrűt szerelmese ujjára, és megcsókolta a kezét. Samantha elbűvölten nézte az ékszert, amelyet a skót felföld hősétől, a férjétől kapott…

Hirtelen megváltozott a tekintete.

– Samantha? – kérdezte aggódva Duncan. – Valami baj van?

– Ó, Duncan! – sóhajtott fel boldogan az asszony, és a hasára húzta Stewart kezét. A férfinak felragyogott a szeme.

– Csak nem…

– De igen! – kiáltotta a nő, egyszerre sírva és nevetve. – Azt hiszem, a kisbabánk megmozdult!

Duncan szeme is elfelhősödött. Ez maga a csoda! Ez a parányi lény a gyermekük, Samantháé és az övé. Ha valaha is kételkedett az angyalok létezésében, ettől a pillanattól kezdve szentül hitt bennük.

Hiszen angyalok bárhol lehetnek. Felbukkanhatnak egy vonzó, amerikai nő képében, aki éppen Glenravenbe akar repülni. Vagy egy kisbaba képében, aki az édesanyja szíve alatt növekszik.

És ha egy férfinak akkora szerencséje van, hogy ilyen angyalokra bukkan, akkor mindennél okosabban teszi, ha soha többé nem engedi el őket maga mellől…
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